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PROLOG

	Letiště Usworth u Sunderlandu v Anglii, odpoledne 18. září 1941. Na rozjezdové ploše stojí vedle sebe dva letouny typu Hurricane. Motory duní v pravidelných obrátkách.

	Pilot v prvním stroji tiskne páčku pro vysílání.

	„Žlutá jedna, žlutá jedna volá kontrolu – připraveni k nácviku leteckého souboje, můžeme startovat?“

	Poušti páčku a přepíná tak automaticky na příjem. Ve sluchátkách na radiofonickém spojení chraptí odpověď:

	„Kontrola pro žlutou jedna – start povolen!“

	Letec v první stíhačce s červenými konci křídel se zašklebil pod náústkem kyslíkové masky, zvedá palec v rukavici na svého souseda; pomalu otevírá plynovou páku a točí na rozjezdovou dráhu, následován druhým letounem. Nabírá rychlost a odlepuje se od země, zatahuje podvozek. Opisuje kruh nad letištěm. V rádiu slyší, jak vedoucí kontroly ve věži hlásí operačnímu cvičnému sálu ukončení startu.

	„Žlutá jedna, rozuměl jsem,“ odpovídá.

	Dvě stíhačky Hurricane stoupají bok po boku proti slunci, které září na podzimní obloze. Hluboko dole letci vidí miniaturní městečko a stříbrnou stužku řeky, vinoucí se v zelených zákrutech k třpytivé ploše mořského zrcadla.

	Spodní hladina mračen začíná takřka v 3000 metrech. Hurricany mizejí v neprůhledné cloně. V uších se jim připomíná země v úsečných slovech a číslech základny. A náhle prorážejí do slunečního jasu, letí však dál a mraky dole jsou jako nedozírná, sněhově bílá pláň.

	Letci mají oči na palubních přístrojích, dívají se od nich kupředu a hned zase do odrazového zrcátka na vrchní části těsné kabiny; co kdyby se objevil nepřítel? Messerschmitt 109 nebo dvoumotorový 110 anebo jiné letadlo s hákovým křížem na směrovém kormidle? I při cvičném letu mají proto jejich stroje nabité zbraně.

	Hurricane s červenými konci křídel přešel do vodorovného letu.

	„Žlutá jedna – začneme?“ ptá se žák.

	„Žlutá dvě – můžeš se vzdálit a počkej… Dám ti pokyn!“ zavelel instruktor do mikrofonu a jen pro sebe dodal ještě zcela neslyšně: „Je mi líto, kamaráde, ale musím se tě zbavit!“

	Druhý letoun se nepatrně vzpíná a odplouvá doleva ve stejné výšce.

	Pilot ve žluté jedničce se nervózně zakusuje do rtů. Měří vzdálenost k druhému stroji: nadechuje se – zhluboka. Vypíná fotokulomet, odjišťuje palubní kanóny. ‚Fire‘ hlásí nápis v rudém kroužku na spoušti a stejné poslušně svítí zaměřovací kříž v optickém cíliči. Vykopává směrové kormidlo a stáčí se v rychlosti, která vyráží dech…

	Rovná stroj, když se uchýlil z dráhy a hledá v zaměřovači cíl: letce v druhém hurricanu. Nalétá z boku. Barevná kruhová kokarda na trupu proti rychle roste.

	Tiskne palcem spoušť a zákeřně otvírá palbu smrtících zbraní – jednu dvě vteřiny: řev kanónů přehlušuje dunění motoru a z křídel prší ohnivé pruhy střel ze čtyř zbraní ráže 20 mm. Vykopává směrovku, sklouzne vpravo, dává motoru nejvyšší výkon. V sluchátkách rádia slyší rozčilené polské volání. Hledá druhou stíhačku: hurricane s volacím znakem žlutá dvě padá dolů k oblakům a za strojem se táhne bílý dým.

	„Jdi ke všem čertům,“ říká stíhač česky a opírá se do sedačky… Cítí, jak se mu propocená košile lepí na záda. Dívá se na kompas.

	„Žlutá jedna, žlutá jedna – co je s vámi?“ ozývá se v sluchátkách – anglicky – hlas důstojníka z operačního cvičného sálu.

	„Vy už mně můžete bejt nanejvýš ukradený, pánové!“ zabručel letec a vypojil rádiové spojení. Sklání ostře nos letounu a v střemhlavém letu píchá mraky.

	Zmizel v šedém prostoru mezi nebem a zemí.

	Mám vyřadit také I.F.F.1? přemýšlí. Ne, rozhodl se. Je lepší dělat ze sebe Anglána, než to vyhodit a budou mě mít za Němce. Z radarové obrazovky stejně nastálo neuteču, a tak je lepší nechat kanárka běžet – dokud ho mám, nebudou proti mně vysílat žádné stíhače.

	Vylétl z mračen nad mořem. Tlačil stroj stále níž. Nahoře se potácela beztvará, šedě se třpytící oblaka. Dolů, ještě dolů… Výškoměr se ustálil na padesáti metrech.

	„A teď už snad o mně radar neví,“ řekl si.

	Stíhačka uháněla maximální rychlostí nízko nad namodralou hladinou Severního moře s kursem k evropským břehům, okupovaným nacistickou armádou.

	***

	SALVA LETECKÝCH KANÓNŮ dovršila zradu, kterou spáchal jednotlivec – na národu, kamarádech. Zatímco lepší svět bojoval proti zlu, obětoval vše – čest, spolubojovníky, vlast.


I. TAJNÝ AGENT S ŠIFROU G

	„Pane vrchní, ještě pivo!“

	Restaurace U Šenfloků byla v horkém konci června roku 1939 plná. Číšníci se měli co ohánět. Halas v sále občas přerušilo zacinkání tramvají.

	„Co tady děláš, Gusto?“

	Před mladým mužem v světle šedém obleku se zastavila žena s nápadně zlatými vlasy, v pestře květovaných letních šatech. Bez vyzvání usedla na prázdnou židli.

	„Nazdar, Martičko,“ odpověděl chlapík rozpačitě.

	„Tak nezapomněl… No, vždyť to není tak dlouho, co jste sem chodili… Celá parta z letiště ve Kbelích! A veselí mládenci jste byli, veselí!“

	Zahrozila žertovně prstem a podívala se dlouze na svůj protějšek: oválná tvář, tmavé vlasy s nazrzlým leskem a rozdělené uprostřed pěšinkou.

	„Ty ještě nejsi v Polsku? Pepík Filler a Honza Svoboda už ano, poslal je tam Karel…“ Zmlkla uprostřed věty a rozhlédla se kolem dlouhého stolu.

	„Já nepojedu do Polska, Martičko… Mám namířeno do Brazílie – létat, víš?“ naklonil se mladý muž blíže ke své společnici a spíše šeptal, než mluvil.

	„Ty jsi ňákej tajemnej najednou, milánku! Tak se tady měj – papa!“ Vstala značně nakvašeně a při odchodu náležitě rozehrála plnoštíhlou figuru.

	„Pane vrchní, platím!“

	Chlapík se kvapně odporoučel hostům u stolu.

	„Na shledanou, pane Mikšovský!“ řekl vrátnému.

	„Zdravíčko, mladej pane!“

	Vrátný si zapálil uhaslou cigaretu a líně pozoroval přecházející dav. Ale neušlo mu, že dva muži – a už dávno se mu nelíbili – vstali a pospíchali za mladým člověkem, který právě odešel. Třetí ze společnosti platil vrchnímu. A potom rázně vykročil k vrátnému.

	„Na slovíčko, pane…“

	„Mikšovský, František Mikšovský, vašnosti!“

	„Já jsem od tajné státní policie. Gestapo. A teď mi hezky řekněte: znáte ty dva? Co to bylo za holku? A kdo byl ten mladý člověk?“ tázal se sice lámanou, ale dobře srozumitelnou češtinou.

	„Jó, milej pane – já je neznám. Máte pravdu, že ta dáma je holka. Tedy štětka, česky řečeno. Nemusím vám to překládat? Né? Dobře. A toho frajera jsem viděl dnes poprvé!“

	„A kdo je nějaký Karel?“

	„Taky nevím, vašnosti. Sem chodí Karlů! Víte, českej národ to je většinou Václav, Honza a Karel. A pak taky sem tam nějakej František, jako jsem já. Nemohu vám sloužit!“

	„Tak pozor! Ještě se uvidíme!“ odsekl nacista.

	„Zdravíčko, vašnosti!“ přiložil vrátný ruku k čepici.

	***

	Brazilský konzulát.

	Mladý muž zaklepal na konci dlouhé chodby.

	„Come in!“ ozvalo se sytým basem zevnitř.

	Otevřel dveře.

	„Paní Jurevna?“ otázal se.

	„Přijde. Počkejte na chodbě,“ pomohla s vysvětlováním písařka.

	Netrvalo dlouho a přispěchala mladá, velmi hezká žena. Jihoameričanka, ale slovanský původ nezapře, přemýšlel, když se blížila s klapáním podpatků.

	„Dobrý den, přinesl jsem vám vyplněné žádosti, prosím…“

	„Výborně. Budu hledět vše zařídit. Zastavte se asi za čtrnáct dní, tři neděle, ano?“

	„Jistě. Děkuji vám a na shledanou!“

	Vykročil z budovy konzulátu se sebevědomým úsměvem. Ale nedostal se daleko. Do cesty se mu postavili dva muži a u chodníku přibrzdila černá mercedeska.

	„Gestapo! Půjdete s námi!“

	„Já? To je snad omyl, pánové… Proč já?“

	„To si ještě povíme!“

	Než se nadál, seděl v automobilu, který se ihned rozjel.

	„Držet hubu!“ prohodil varovně mužíček s krysím obličejem, zapálil si cigaretu a zasmál se – protivně a s nádechem škodolibé radosti.

	***

	V Pečkově paláci stál tři hodiny na chodbě čelem ke zdi. Až se ocitl v kanceláři, kde seděl za psacím stolem hřmotný člověk v civilním obleku a s odznakem hákového kříže na klopě; písařka a šedovlasý muž – tlumočník.

	„Vyndejte věci z kapes! Všechno!“

	Sáhl nejdříve po průkazu vojenského letce čs. republiky. Otevřel modré destičky s vyraženým znakem lva a porovnal snímek se zatčeným.

	„Nadiktujte data do protokolu!“ podal šedovlasému legitimaci.

	Psací stroj se rozklepal pod hbitými prsty obrýlené Němky. „Majitel průkazky Augustin Přeučil, číslo tisíc sedm set, desátník v záloze. Polní pilot – letec. Kmenové těleso letecký pluk jedna, šestá letka. Narozen třetího července devatenáct set čtrnáct v Třebsíně, bytem tamtéž v čísle popisném padesát devět – okres Benešov.“

	„Zaměstnání?“ položil tlumočník otázku.

	„Prodavač u firmy Rotný ve Vodičkově ulici.“

	„Ještě popis, pane kolego,“ požádal muž za stolem.

	„Ano. Pište dál, slečno: vlasy – kaštanové, oči – zelené, nos – ostrý, ústa – pravidelná, brada – špičatá, obličej – podlouhlý… Výška?“ obrátil se na zadrženého.

	„Sto sedmdesát osm centimetrů. Ale já…“

	„Ptát se budeme my a vy budete jen odpovídat!“

	Tlumočník nadiktoval písařce německy číslo.

	„Hotovo, pane komisaři!“ oznámil.

	„Kdo je Karel?“

	„Neznám ho… Nevím, o koho jde…“

	„A co ta poznámka ve vašem notýsku: Karel – Šenflokovi? Shoduje se to s výrokem té – ehm – dámy, která si k vám přisedla v lokále!“

	„Znal jsem ji jako voják, pane komisaři. Je to prostitutka…“

	„Ptal jsem se vás na Karla a ne na ni!“

	„Já… slyšel jsem to jmého od nějakého Svobody, ale ten už odešel do Polska… Říkal, abych se obrátil na vrátného, a ten že mi pomůže s Karlem se sejit, kdybych…“

	„Potřeboval utéct do Polska, ano?“

	„Ne, pane komisaři. Nechci tam. Vždyť jsem si zažádal o brazilské vízum. Chci do Jižní Ameriky. Létat – jako dopravní pilot!“

	„Ale jste přece stíhač? Už toho mám dost, Přeučil! Máte celou noc na přemýšlení. A ráno si s vámi promluvím – už bez vytáček a rovnou!“

	„Pane komisaři… Vždyť já jsem už koncem března – letos – psal žádost, abych byl přijat k německému letectvu. Dostal jsem však odpověď, že to není možné, protože nejsem Němec! Vidíte tedy, že jsem loajální k říši a…“

	„Držte hubu! Promluvíme si o tom až ráno!“

	Stráž odvedla Přeučila do malé kobky, a když požádal o večeři, dostal nafackováno a navíc pár kopanců.

	***

	Ráno stál před komisařem bledý a ztrhaný v obličeji.

	„Tak podívejte, Přeučil – mluvil jste pravdu, že jste prosil o zařazení k luftwaffe. Ale v dopise, který vám naše letectvo zaslalo, bylo také něco dalšího. Cituji: chcete-li skutečně prospět říši, hlaste se u gestapa…“

	Komisař odložil list papíru.

	„A to už se vám nechtělo, co? Chcete dělat jen pilota, že? Frajera, není-liž pravda? Na to holky letí! Ale aby na vás neslétlo něco jiného! Zatočíme s vámi, že to bude horší, než vývrtka ve stíhačce! Můžu vás dát pověsit, zavřít do koncentráku… Můžeme si podat celou vaši rodinu. Můžeme všechno!“

	Komisař řval a tloukl do stolu.

	„Já vám dám příležitost. A jestli mne zklamete, tak těch pár do těla, které jste dostal včera, bylo jen nevinné hlazení proti tomu, co vás čeká. Rozuměl jste, Přeučil? Na vojně jste byl na štíru s kázní, ale na to u nás pozor! Co se divíte, víme o vás všechno – třeba také, že hovoříte částečně německy a francouzsky, což se nám také hodí!“

	„Pane komisaři, rád vám pomohu…“

	„To bych prosil. Tak tedy půjdeš si sednout do restaurace U Šenfloků. A když přijde Karel, zvedneš ruku s kapesníkem na úroveň ramene. Bude s tebou kolega Pitter – znáš ho, to je ten, který tě zatýkal, a ještě někdo. Sednou si opodál. A až toho chlapa seberou, půjdeš hezky sem a dole u vchodu řekneš stráži, že jdeš ke komisaři Fleischerovi – to jsem já!“

	„Ano, pane komisaři!“ srazil Přeučil podpatky.

	***

	„Pan komisař je zlatý člověk. Jen se nesmí rozzlobit,“ hučel do Přeučila maličký Pitter, když se od Šenfloků po uzavření restaurace vraceli do Pečkova paláce.

	Druhý den odešli rovněž bezvýsledně; a stejně tak třetí.

	„Pan komisař už ty procházky do hospody zarazil. Zlobí se. Ráno si vás podá. To bude špatné… to bude asi moc špatné,“ mračil se starostlivě mužíček.

	„Zase mě budou mlátit?“

	„Mlátit? Vždyť nevíte, co to je! První noc vám jen tak maličko nařezali. A opatrně, aby to nebylo znát v obličeji a mohl jste mezi lidi!“ prskla poťouchle krysí tvář.

	„Tak co mám dělat?“

	„Poslouchat. Pan komisař má s vámi velké plány – jaké, to nevím, ale mám dojem, že se z toho maléru můžete vysekat,“ mínil mužík a uchichtl se.

	***

	„Půjdete do Polska, Přeučil!“

	„Já, pane komisaři?“

	„Ano, vy! Chcete si přece zachránit krk? No tak! Tady je tajemník Herschelmann. Zasvětí vás trochu podrobněji… Prosím, pánové, posaďte se!“

	Přeučil se ocitl u konferenčního stolku mezi Herschelmannem a tlumočníkem, zatímco Fleischer zůstal za psacím stolem a pohroužil se do čtení tlustého stohu spisů…

	Obrýlená písařka přinesla kávu a cigarety.

	„Půjdete na Ostravsku přes hranice protektorátu do Polska. Dostanete se do Krakova a přihlásíte se u takzvané československé jednotky!“2

	Přeučil přikývl.

	„Nemyslete na žádné manévrování – stálo by vás to krk!…

	Co nás tedy zajímá – zatím rámcově: údaje o počtu českých letců, rozlišit kolik důstojníků a poddůstojníků. Jména velitelů. Přípravy pro nasazení… Pochopitelně – jde nám jen o l e t e c t v o! Na ostatní druhy zbraní tam máme jiné důvěrníky.“

	„A jak vám budu informace zasílat?“

	„Na adresu doktor Bedřich Smetana, zubní lékař, Praha-Žižkov, Husova ulice. Systém šifrování vám vysvětlím v příštích dnech.“

	„Ano.“

	Komisař Fleischer si přisedl.

	„Podrobnosti nechte opravdu na zítřek. Ale ještě jednu zásadní záležitost: je možné, že – podle našich posledních důvěrných informací – dojde k dalšímu přesunu českých letců z Polska do Francie. V tom případě se přihlásíte mezi ně. Zprávy budete posílat na stejnou adresu.“

	„A… když nebudu mít možnost informace odesílat?“

	„To znamená válečný konflikt. Pak budete létat – to jste přece chtěl, ne? V takové situaci se u vás přihlásí náš člověk. Máte krycí jméno Gustav a šifru G. Spojovací heslo vám vysvětlí včas kolega Herschelmann.“

	„Ano.“

	„Až budeme potřebovat, stáhneme vás zpátky. Spolehněte se, že odměna bude bohatá. Venku se o vás postaráme. Nemějte obavy, máme svoje lidi všude.“

	„Děkuji vám, pane komisaři.“

	„Hlavně si vše dobře zapamatujte. Ještě se uvidíme před vaším odjezdem!“

	Komisař se zvedl a odcházel.

	„Prosím, kdy to bude?“

	„Brzy!“

	Prásknutí dveří bylo jako vykřičník.

	***

	Dne 22. července 1939 vyjel Herschelmann s Přeučilem do Ostravy. Automobilem. Během cesty gestapák znenadání vystřeloval na souseda otázky; s poslední kontrolou byl spokojený.

	Následující ráno se ještě za tmy blížili k polské hranici v oblasti Fryštátu.

	„Upozornili jsme finanční stráž. Nemějte obavy, pustí vás přes hranici a potom začne nějaké střílení… abyste věděl, že jste v Polsku a naopak na druhé straně vám to připíší k dobru.“

	„To je prima, pane tajemníku!“

	„Vidíte, že my myslíme na všechno… Dál už půjdete sám – stále rovně po lesní cestě, odbočuje z ní horská stezka dále do kopce, nemůžete zabloudit! Hodně zdaru!“

	Přeučil zmizel v jitřním šeru do zelenavého přítmí. Zrychlil krok. A potom se rozběhl. Supěl do kopce, upadl a zvedl se a zase uklouzl…

	Až se za zády ozvala střelba – nepříliš daleko – a z lesa za ním vylétla žlutá světlice. Zastavil se, udýchaný. Ale hned se opět dal do kroku a hřbetem ruky si stíral pot z čela.

	„Stát!“

	Dva vojáci polské pohraniční stráže s namířenými puškami.

	„Jsem československý letec a utíkám před Němci!“

	„Dokumenty, prosím pána!“

	Sáhl do kapsy a podal jim pilotní průkaz.

	„Pán půjde s námi!“

	A teď bych se na to vlastně mohl vykašlat, přemýšlel. Ale znovu a znovu mu v myšlenkách vyvstávala poslední slova komisaře Fleischera; „Pamatuj, že budeš kontrolovaný. A když nebudeš plnit úkoly, odstraníme tě!“

	***

	V následujících deseti měsících se u komisaře Fleischera na pražském gestapu nahromadilo několik zpráv od agenta s krycím jménem G jako Gustav.

	První byla odeslána ze sběrného tábora čs. vojáků v polských Bronowicích a udávala počty letců3 na docela obyčejné pohlednici.

	Druhá depeše přišla z Paříže a po dešifrování sdělovala:

	,Šest lodních transportů, první 22. května a poslední 21. srpna 1939, přepravilo do Francie přes 1200 vojáků; z toho takřka 500 letců – většinou specialisté, piloti a mechanici.‘

	Už v průběhu války mezi Francií a nacistickým Německem je informace, podepsaná H 174 s textem:

	‚Podle G. je ve výcvikovém středisku čs. stíhačů v Chartres na 100 čs. pilotů. Výcvik na Morane-Saulnier MS 230 a 400. Piloti vícemístných (bombardovacích) letadel soustředěni v Toulouse. Pozorovatelé a radiotelegrafisté v Tours.‘

	Poslední zpráva – rovněž od H 17 a psaná otevřenou řečí německy – z června 1940 konstatuje:

	‚G odplul podle předepsaných pokynů do Anglie.‘


II. VEČER V LONDÝNSKÉM KLUBU

	Londýn, červen 1941.

	Po Laicesterském náměstí si vykračuje štíhlý, vyšší seržant britského válečného letectva: na levé straně hrudi pilotní křidélka, na náramenících nápis Czechoslovakia. Lodičku dosti šikmo a nejvyšší knoflík u uniformy rozepnutý, jak je zvykem stíhačů.

	„Buď zdráv, Gusto!“

	„Buď zdráv, Jardo!“

	Potřásl si rukou se zavalitým, širokoramenným podporučíkem letectva s důstojnickou brigadýrkou do týla a k levé straně. Měl váhavý úsměv a vypadal poněkud nervózně.

	„Jak se ti vede?“

	„Jak tobě?“

	„Létám u bombardérů. Na wellingtonech u anglické perutě…“

	Podporučík se podíval na seržantské pásky s královskou korunkou na rukávech Gustava Přeučila.

	„Pojďme se napít. Dá se tu někam blízko zapadnout? Musíš mi povědět, jak ti to jde… Vždyť je to přece doba, co jsme se neviděli!“

	Hrnuli se přes náměstí do Anglické kavárny. Dveře byly otevřené do teplého dne. Před barovým pultem stáli v šedomodrých uniformách letci, promíšení mezi tmavomodrou námořníků a khaki vojáků. Až na konci našli dvě volná místa.

	„Whisky, dvakrát a dvojitou!“

	„A dvě piva!“

	Přiťukli si na zdraví.

	„Kdy jsme se vlastně viděli naposled, Gusto?“

	„Já myslím… ve Francii?“

	„Ale bydleli jsme spolu už v Bronowicích, ještě v Polsku, že?“

	„Ne. Já jsem se tam příliš dlouho neohřál. A nikdo známý tam ani nebyl. Až před odjezdem jsem se potkal se Škachem a Pokorným – poddůstojníci, sloužil jsem s nimi v letecké škole v Chebu. Společně jsme odjeli švédskou lodí Castelholm do Calais.“

	„Máš pravdu. Ale stejně jsme se v Bronowicích museli vidět. Já jsem tam přece chodil s partou – Franta Štička, Tonda Vendl, Pepík Vyhnálek… Do Francie jsem odplouval na takové malé, luxusní lodi. Kabotážní plavidlo, vyjížďkové, které nesmělo vlastně na širé moře – jen pár kilometrů od břehu. Projeli jsme dánskými mělčinami a v Severním moři nás chytla bouře, na úrovni Hamburku. Kapitán prohlásil – nepřestane-li to během čtyř hodin, musíme na přistání. A my jsme ho prosili skoro na kolenou, aby do Německa nezajížděl, že by nás tam všechny pozavírali. Prima chlap. Měl uznání. Ale mlátilo to s námi, v kajutách všude voda, koberce plavaly. Jelo nás na té výletní lodi asi kolem sto padesáti, měla šest, sedm set tun – víc ne. Spali jsme na chodbách, na schodech – potom v bouři už ne, to nám bylo snad všem zle. My mladší jsme se přivázali na palubě za lana, dali nám nepromokavé pláště… A druhý den jako když utne…“

	„Ano, pak jsme se setkali v Paříži, Place d’Exelmans, bývalá továrna na cigarety Zig-zag. A začali nás honit do cizinecké legie…“

	„Dostali tě tam, Gusto?“

	„Mě? Ne! Já jsem jim vždycky zdrhnul, když přijeli. Jednou jsem vyskočil už z rozjetého nákladního automobilu…“

	„Prosím tě? A jak jsi se protloukal?“

	„Ženská se o mne postarala, kamaráde,“ vychloubal se Přeučil.

	„Jo, tys měl vždycky u děvčat kliku… Ale pamatuješ, jak jsme se shledávali v Agde5? Chatrné, dřevěně baráky, mistral a moskyti… A pořád jsme poslouchali, že je Maginotova linie nedobytná… No, já jsem se odtamtud dostal k bombardérům v Toulouse. Ty jsi byl u stíhačů v Chartres? Jak to tam vypadalo?“

	„Na světnici nás bylo čtrnáct, velká místnost s kamennou klenbou. Uprostřed kamna. Ráno jsme vždycky dostávali dvě konve červeného vína – stavěli jsme je na plotnu, aby se ohřálo – a chleba s něčím a černé kafe a tabulku čokolády a po jídle na letiště. Létali jsme. Dali nám takové tvrdé helmy, vystlané korkem. Vlastně je znáš. A vyfasovali jsme tmavě modré uniformy a barety… Létání – no, šlo to. Měli jsme tam heslo: dobře se najíst, napít, vyspat – a přitom také cvičit. Ale jak přišla válka – dezorganizace, zmatek a pak ústup…“

	„A kde jsi sloužil?“

	„U bojové letky. Stíhač až do kapitulace. Velitelem byl plukovník Neuville. Z našich tam byli také major Hess a major Ambruž. Měli jsme Morany čtyři sta šest. Středokřídlý jednoplošník, trochu bachratý spodek, zatahovací podvozek… Honil jsem v tom Dorniery sedmnáct, horší bylo chytit se s Messerschmittem stodevítkou… Ale co je s tebou, Jardo?“

	Podporučík se zamyšleně díval do zrcadla. Vypadal starší, než byl. Kývl na číšníka, naznačil mu, aby nalil ještě jednou, a zapálil si cigaretu.

	„Kamaráde, ty jsi veselý jako funebrák,“ opakoval seržant.

	„To nic,“ mávl rukou druhý letec.

	„Měl jsi na mále, viď?“

	Podporučík přikývl, ale neřekl ani slovo. Zvedl skleničku, přiťukl si, obrátil ji do sebe a znovu zvedl dva prsty.

	„Nežeň to tak s pitím!“

	„Víš co? Půjdeme do klubu. Do našeho. Ty nevíš, kde je? Taková dobrá hospoda na Belford Place. Tři patra ubytovacích pokojů a v přízemí lokál. Prima pivo, whisky, gin. A dobrá kuchyně, vaří po našem, i vepřovou s knedlíkem. Můžeme si přivést i hosty. A když Kanaďanům spustíme Hercegovinu – za císaře pána a jeho rodinu – se vstáváním a salutováním, tak se mohou zjančit. A hrají se tam kartičky a zpívá se a ještě tam nezabruslila kontrola… Vlastně – to je daleko. Pojď, za rohem je obstojný klub!“

	Zaplatili a vyšli. Za necelých dvacet minut seděli za stolkem nedaleko krbu. Podporučík se natáhl a z nízké stoličky zvedl noviny. Byly už staré – s datem 10. května 1941. Přelétl titulky: tisíc mrtvých – přes 2000 raněných – 33 německých bombardérů zničeno.

	„No, teď už to tak není, že? Dostali svoje, celá slavná luftwaffe. Ale víš co, Gusto? Vyprávěj mi. Já jsem strašně rád, že slyším mluvit česky, rozumíš tomu? Víš, co je to sloužit u anglické perutě jako jediný Čech? Mluv dál! Kde jsi přestal?“

	Zvedl skleničku.

	„Odjel jsem z Francie na lodi Appapa. Parník přeplněný a vládla na něm nervozita. Němci prý naházeli do moře magnetické miny. Je o asi rok, co jsme přistáli v Liverpoolu. Bylo tam plno uprchlíků. Belgičané, Poláci, Holanďané, Francouzi. A my. V kinu jsme dostali od děvčat čaj s mlékem a sendvič. V městě byl ostnatý drát, protitankové překážky. A druhý den odjezd do kempu… Na nádražích nám lidé dávali cigarety, ovoce, zákusky… A pak se válčilo dál…“

	„Kde jsi byl?“

	„Začal jsem v Cosfordu v československé výcvikové a náhradní jednotce…“

	„Znám. Nízké dřevěně baráky, čisto, umývárny se sprchami.“

	„Ano. Výcvik šel rychle. Tady je knipl, plyn, klapky, zaměřovač, spouště kulometů… A rychle se učit anglicky počítat a základní povely. Vlastně to víš. No, a protože u československé třistadesáté stíhací nebylo pro všechny naše piloty místo, tak jsme nastupovali u anglických perutí. Začal jsem u čtyřicáté třetí v severní Anglii. Byla to bojová squadrona. Létali jsme na Hawker Hurricane jedna s osmi kulomety v křídlech. Odsloužil jsem si na něm celou leteckou bitvu o Velkou Británií,“ lhal kamarádovi Přeučil. „A pak jsem měnil letky – stále u Angličanů – i letiště: v Kemble jsem jako ferry-pilot přelétával mašiny, potom to byly M.U.6 Lynchom, Hullavington a také Dumfries ve Skotsku…“

	„Tam je smutná zátoka, bílý vřes a mnoho ovcí,“ prohodil zasmušile podporučík a dopil.

	„A teď?“

	„Padesátá pátá výcviková letka7 v Usworthu, Sunderland. Instruktor v letecké škole. Takový malý odpočinek, než zase nastoupím u bojové squadrony.“

	„Tak, brachu…“ přikývl podporučík se zájmem. Soustředěně pozoroval tmavovlasou dívku v uniformě na protilehlé straně místnosti a zapaloval si další cigaretu.

	„Co tě tak zdrblo, Jardo?“ zeptal se znovu seržant.

	„To nebylo jednou, ale už třikrát. Mám teď dovolenou. A nakládám se znamenitě do špiritusu. Víš, dnes je to tři týdny, co jsem se vrátil a celá posádka byla mrtvá. Rozstřílely nás stíhačky u francouzského pobřeží. Messerschmitty sto deset. Vyřadily oba střelce, pak druhého pilota, potom nebo najednou to dostal navigátor a radiotelegrafista. Ani nevím, jak jsem tu mašinu dotáhl na letiště a dokázal s ní přistát…“

	„Zas bude dobře, Jaroslave!“

	„Já vím. Ale ještě týden a pak dostanu novou osádku a zase noční starty – cíle v Německu, dlouhá trať přes obsazeně území a na něm protiletadlové přehrady, světlomety, noční stíhači… U vás je to přece jen o trochu lepší!“

	„Myslíš? Snad jen to, že operujeme v blízkosti našich základen. Jinak to jsou minuty, počítané na letišti od startu do přistání každého z nás. Na zdraví!“

	Seržant rychle objednal.

	„Teď se pro změnu rozjíždíš zase ty!“

	„To je v pořádku. Ale něco veselejšího. Zvu tě na svatbu. Na moji svatbu. Mám ji příští měsíc, druhého června. Právě o den dříve, než jsem se narodil. Oslavíme to jednou ranou. Přijeď. Napíšu ti adresu.“

	Seržant vytáhl malý lísteček a tiskacím písmem poznamenal:

	‚Muriel Graham Kirbyová, 14 Hill view Gardens Bainbridge Avenue, Sunderland, Co Durham.‘

	„Hezká?“

	„Prima holka. Devatenáct. Výborní rodiče. Byt ve vile, která jim patří. Budeme mít šest pokojů. Samozřejmé že pracuje – v optickém závodě – jako náležitá vlastenka.“

	„Tys to tedy chytil, Gusto! Tak aby ti to vyšlo!“

	Seržant rychle zastavil číšníka: požádal o dvě další whisky. A potom se začal podporučíka zevrubně vyptávat na život u bombardovací peruti. U techniky náletů předstíral zvlášť velký zájem a zabíhal v otázkách až do podrobností. A když už nebylo na co se tázat, prohlásil, že bude muset jít.

	„Já totiž Londýnem jen projíždím. Přelétával jsem sem jednu mašinu od nás a vracím se vlakem, víš? A co ty ještě budeš dnes dělat? Zůstaneš?“

	„Co mi zbývá. Pokusím se narazit si támhle tu dívenku. Je osamělá jako já. A když mi to nevyjde, tak mám pořád ještě dost času namazat se!“

	Útratu platil velkoryse podporučík.

	„Tak buď zdráv, Gusto!“

	„Určitě přijeď na svatbu, Jardo! A zlom vaz!“

	Seržant Přeučil vyšel do tmavého večera. Nad Londýnem se toulal ojedinělý německý letoun. Tmu mřížkovaly dlouhé bílé jazyky světlometů a v dálce proškrtly noc výbuchy granátů.

	***

	Rozhovor seržanta Přeučila s jeho kamarádem je poněkud v rozporu s tím, jak o něm hovořili (a stále ještě hovoří) českoslovenští letci z Anglie.

	V jeho osobním spise stojí:

	„Nastoupil službu ve Francii od 1. IX. 1939 do 16. VI. 1940 (pilot stíhač) … Byl mírně neukázněný po letecké stránce… V Anglii operační lety vůbec nekonal8. Vyznamenán nebyl…“

	Úřední záznam říká:

	‚O jeho spolehlivosti neměla státní místa zpráv, byl však hodnocen jako mnohomluvný, vychloubavý, velice rád vykládal o létání, lhář a zbabělec.‘

	Major Stanislav Rejthar uvádí v soudní výpovědi:

	‚Znám Augustina Přeučila z Francie, sloužili jsme na jedné bázi v Chartres od ledna 1940 do začátku dubna stejného roku. Byl pak u jiné letky. Slyšel jsem o něm špatně informace, zvláště důstojník Zima si stěžoval u něho na leteckou nekázeň. Navrhoval, aby byl Přeučil vyřazen z řad letectva. Vyslovil nedůvěru v jeho pilotní činnost. V Anglii jsem ho viděl v čs. depot v Cosfordu.‘

	‚Nejevil zájem o službu a zjistil jsem, že je velmi slabým pilotem,‘ uvedl o něm v hlášení jeho bývalý instruktor ve Francii, nadporučík Rudolf Zima. Navrhoval také proto, aby Přeučila nezařazovali mezi účastníky vzdušně bitvy o Anglii. ‚Také jsem se dozvěděl, že se obrátil na naše letce se žádostí, aby uspořádali sbírku v jeho prospěch, protože se žení a potřebuje peníze. Zřejmě sňatkem s Angličankou sledoval určitý zájem: získat důvěru britských i československých úřadů. Současně se svatbou změnil i svou víru – vstoupil do anglikánské církve…‘

	Štábní kapitán František Burda sděluje v soudním protokolu:

	‚Přeučil byl ve Francii sedm měsíců u téže jednotky jako já. Byl mi podřízený. Lehkomyslný, hrál karty, nekonal povinnosti a špatně působil na kázeň. V Anglii se dlužil a vedl nepořádný život…‘

	Stíhač Josef Novotný vzpomíná:

	„Přeučil se chlubil létáním. Jenom já a nikdo jiný – to bylo jeho. Ale když ho dali do O.T.U. jako instruktora létání, tak něco umět musel. Ono to bylo asi tak: když si vzal Angličanku, mohl se spíše ulejt. Podle mého tedy spekuloval, že po sňatku se bude moci déle držet v O.T.U., což byla pro každého z nás přestupní stanice; u bojových squadron byly tehdy velké ztráty…“


III. ROZKAZ PŘI NÁLETU

	Trávník na letišti byl už ospalý podzimem a vydechoval rosu. Slunce vyčistilo oblohu až na několik tmavých mraků na obzoru. Babí léto vířilo nad zeleným kobercem v rychlých spirálách.

	Seržant Přeučil se pomalu loudal k poddůstojnické jídelně, leteckou přilbu zavěšenou v podpaží. Díval se na vlajku britského válečného letectva, třepotající se nad nízkými baráky základny. Tam bydlí poddůstojníci po třech nebo čtyřech, důstojníci po dvou. On ne – může stále, kromě výjimečných dnů, jezdit spát domů.

	Pohlédl ještě jednou přes betonovou rozjezdovou dráhu na březový hájek v dálce na druhé straně letiště. A vkročil do jídelny poddůstojníků.

	Stíhači, kteří měli volno, seděli kolem ohně u krbu. Povídali si v hantýrce pilotů, klímali, četli; jiní poslouchali rádio, další hráli kostky a karty a dva polští seržanti házeli opeřeně šipky do terče.

	„Halo, mládenci!“

	„Nazdar, nosatče!“

	„Co je k obědu?“

	„Rosbíf se zeleninou,“ řekl polský letec.

	„Zase bude vysušený…“ posteskl si Přeučil.

	„K snídani byly zadělávané fazole na topince.“

	„Já jsem měl opékanou slaninu s vejci – doma.“

	„Ty sis to dovedl zařídit, brácho!“

	„To víš, já jsem dítě štěstěny…“

	Rozmluvu přerušil seržant ve službě. Vešel, rozhlédl se a pokynul na Přeučila.

	„Hledám tě. Máš se hned hlásit u velitele.“

	„Ať se jde vycpat!“

	„Asi tě skřípne!“

	„No – a?“

	„Koleduješ si o to. Byla to frajeřina, co jsi vyváděl!“

	„Tak dobře, už jdu…“

	„Nedělej ublíženýho – předvádět nad letištěm nízkou akrobacii…“

	Našel si lodičku a přihladil blůzu stejnokroje. Z toho nekouká nic dobrého, přemýšlel. Jak se z maléru vyvléknout? Třeba pomůže starý Kirby nebo bratr jeho ženy Muriel?

	Zaklepal na dveře a vešel.

	„Přišel jsem na váš rozkaz, pane…“

	„Seržant Přeučil?“

	„Ano, pane!“

	„Tak, seržante. Působíte nám nesnáze. Budu vás muset trestat!“

	Velitel seděl za psacím stolem; malý, se zrzavým knírkem a řadou stužek vyznamenání. Zvedl hlavu a přimhouřil chladně oči v pronikavém pohledu:

	„Vy nedáte moc na kázeň, že, seržante?“

	„Tolik, kolik si myslím, že je třeba, pane!“

	„Ohrožoval jste bezpečnost létání… Hazardoval jste s životy svých kamarádů. To nejde, seržante! Máte naopak dbát o kázeň žáků, a ne dávat špatný příklad!“

	„Ano, pane!“

	Velitel zvedl telefon.

	„Andrewsi? Posílám vám seržanta Přeučila. Víte o co jde, ano? Připravte protokol a připojte výpověď služby na kontrolní věži… ano, pro soudní řízení! Děkuji!“

	Velitel byl chladný a nepřístupný.

	„Můžete jít, seržante. Hlaste se ihned u mého pobočníka.“

	***

	Pochodoval rychlým krokem k městu. Úmyslně nechal ujet autobus, aby mohl přemýšlet o svém problému. Jsem v tom až po uši, uvažoval. Adjutant byl nepříjemný a jeho čeká polní soud pro leteckou nekázeň. Vlevo zaduněl vlak podél domů bez střech u trati.

	Díval se, jak nad mořem zapadá slunce a odráží se ve sklech rozbombardované haly nádraží. Blížil se ke stříbřitě šedé balónové uzávěře, nehybně v bezvětří. Stíhačka Spitfire přelétla s hukotem nízko nad zemí.

	Nezaznamenal, že od letiště za ním jde v nevelké vzdálenosti muž v jednořadovém plášti, s buřinkou a deštníkem; typický Angličan, včetně knírku a zlatých brýlí. A byl by se jistě velmi ulekl, kdyby si všiml, že dotyčný ho při prvním zahlédnutí porovnal s fotografií, kterou měl v levé dlani.

	Letecký seržant Přeučil se zastavil před hospodou U černého koně, ale neváhal, vešel a postavil se u pultu.

	„Whisky!“

	Známý mechanik Eddy se opíral o nálevní pult se sklenkou v ruce; zvedl ji k přípitku a pochvalně kývl, když Přeučil odsunul hliněný džbán, orosený od studeně vody.

	„Buď zdráv, kamaráde!“

	„Na tvoje, Eddy!“

	Laciná whisky pálila. Přeučil požádal o krabičku cigaret. Kouřil málokdy a spíše, když mu někdo nabízel. Všiml si, jak se Eddy tváří udiveně.

	„Ještě jednoho panáka!“ poručil. Nebylo mu dobře. Ocitl jsem se v průšvihu, rozjímal. Ale co – zavřít mě můžou, pustit musejí. A protože mám pilotní výcvik, tak budu létat; k pěchotě specialisty nedávají a letce potřebují. Vlastně – trest si odbručí a o to později nastoupí k bojové squadroně… Ovšem, najít si ulejvku už bude asi těžké…

	Zvedl skleničku.

	„Tak se mi to líbí! Do toho! Naráz!“ povykoval Eddy.

	Vypil ještě pivo, zaplatil, rozloučil se a vyšel. Minul dva tři bloky domů, když vzduch rozťalo stoupající a klesající kvílení poplašných sirén.

	Nálet!

	Zaduněly salvy protiletadlových baterií. Zabočil do parku; když uslyšel hřmít letecké motory a první detonace, vrhl se na zem pod rozložitý dub. Ve vzduchu se rozsvítila raketa, ozářila okolí jasným svitem a někde nepříliš daleko zarachotily výbuchy leteckých bomb. Ležel na břiše, ruce na hlavě a cítil, jak při explozích pum se pod ním otřásá země…

	Sirény oznámily konec poplachu. Vstal, oprášil si kolena a blůzu stejnokroje. A vykročil už k chodníku, když mu zastoupil cestu muž s deštníkem.

	„Pozdravuje vás Gustav,“ pronesl bezvadnou angličtinou.

	„Co… co ode mne chcete?“ vyjekl Přeučil hystericky.

	„Tak ještě jednou – jsou hvězdy na nebi…“

	Přeučil mlčel.

	„Chcete se dostat do nesnází, seržante? Myslel jste, že jsme na vás zapomněli? Anebo že jste se nám ztratil? To se nám nemůže stát… říkal jsem vám tedy, že jsou hvězdy na nebi…“

	„A jsou také kříže z hvězd, některé i zalomené,“ odpověděl tiše Přeučil.

	Neznámý mluvil klidně, ale rozhodně.

	„Vidíte, seržante, že si pamatujete,“ zasmál se trochu ironicky. Rozhlédl se. Nikdo nebyl nablízku.

	„Už jste o nás dlouho neslyšel, viďte, seržante? Začal jste si plánovat jiný život. Oženil jste se nám dokonce. Ale asi s tím vším bude konec…“

	Přeučil ostře vykročil vpřed. Muž však mrštně uskočil a napřímil před sebe deštník. Naklonil se trochu kupředu a syčel výhrůžky.

	„Snad byste se mne nechtěl zbavit, chlapečku? To pusťte z hlavy, takové pošetilosti. Nejsem tady na vás sám. Co vy víte – mohu mít s sebou partnera, který nás pozoruje. A kdybych neměl a zabil jste mě tu, přijde další. Máme na vás dostatek důkazů. A když je dostane do ruky anglická tajná služba, je to váš konec, nic jiného než konec, rozumíte?“9

	„Co ode mne ještě chcete, proboha?“

	„Maličkost. Jeden letoun Hurricane dvě se čtyřmi kanóny v křídlech. A samozřejmě s ‚pickwickem‘10 – toto zařízení nás neobyčejně zajímá už dávno, jenomže jsme vás dlouho nemohli najít! Celá věc proto nesmírně spěchá!“

	„Já létám na Hurricane typ jedna a nemohu si vzít jiný stroj…“

	„Dvojky u vás na letišti jsou. Máme to zjištěné. Jak se k mašině dostat, vám neporadím, to je vaše věc. Můžete ji třeba někomu ukradnout, co je mi do toho… Ostatně, pokud vím – také čas od času přelétáváte některé typy na jiná letiště? Minulý týden jste startoval se speciálním spitfirem, pravda?“

	„Ale jak mohu přeletět? Vždyť mě vaši sestřelí…“

	„Vy jste pilot, já ne. Mohu vás jedině ujistit – osmnáctého, devatenáctého a dvacátého září budou mít všichni stíhači luftwaffe pokyn, aby nenapadali ojedinělý hurricane, který při eventuálním střetnutí bude kolébat křídly a následovat je na letiště… Je vám tedy všechno jasné?“

	„Ano, rozuměl jsem, pane,“ šeptl Přeučil.

	„Tak si vyberte – buď splníte úkol, anebo jednadvacátého vás budou zatýkat. Nemáte žádnou šanci… Copak? Nehýbejte se! Kdybyste mne zneškodnil a předal a všechno doznal? To vám nepomůže a naši lidé vás stejně vyřídí! Nechte toho a dávejte pozor: pokud byste náhodou sedl kdekoliv na území obsazeně Evropy, žádejte německé vojáky o rozhovor s důstojníkem. A tomu oznámíte, že má vyrozumět hlavní štáb luftwaffe a vašeho šéfa komisaře Fleischera, že se Gustav vrátil – nic víc. To je veškerá instruktáž. Máte ještě nějaké dotazy?“

	„Ne, pane!“

	„Přeji vám mnoho zdaru!“

	Muž se otočil a odešel do parku. Přeučil zatápal po blůze a vyndal cigarety. Zapálil si. Měl chuť na skleničku. Nedaleko byla restaurace Pavillon, ale nechtělo se mu tam – sešel by se se známými piloty.

	Domů? Šel, co noha nohu mine. Skutečně, myslel si, že je z dosahu gestapa a nacistické špionáže. Domníval se, že v Anglii už všechno skončilo. A nyní dva maléry v jednom dnu!

	Uvažoval, o co Němcům jde: Hurricane I měl 8 kulometů v křídlech, ale s ráží 7,7 mm i při koncentraci palby se nemohl vyrovnat stíhačkám luftwaffe s kanóny; a ty také mohly zahájit boj na větší vzdálenost. V dubnu 1941 se zkoušely Hurricane I. s dvanácti kulomety, ale ani to nepomohlo. Od června se proto zavádějí Hurricane II. se čtyřmi kanóny ráže 20 mm… Ale hlavně jim asi jde o I.F.F. přístroj!

	„To je ono, potřebují si H dvojku testovat!“ odplivl si.

	Odmítnout příkaz nepadá v úvahu. Ale kde vezme kompletně vybavenou mašinu? A když se mu podaří ulétnout – kde přistát? Nejblíž je Německo, ale tam se mu nechtělo. Holandsko? Belgie? Francie už bude na hranicích doletu…

	Co dělat? Letecká bitva o Anglii ho přesvědčila, že luftwaffe není tak silná, jak předpokládal. Němci začali válku s Ruskem a to znamená, že invaze do Anglie musí být rozhodně odložená. Naopak – britské bombardéry takřka každou noc útočí na cíle v Německu. Boj o konvoje na Atlantickém oceánu za vydatně podpory letectva vypadá dobře pro Angličany. Britské impérium přisouvá z Kanady čerstvé pěší divize a stále další letecké posily…

	Co dělat?

	Seržant Augustin Přeučil, nahrbený a se skloněnou hlavou, si vzpomněl na slova komisaře Fleischera. Udělalo se mu špatně a dostal strach, když si je opakoval:

	„Pamatuj, že budeš kontrolovaný. A když nebudeš plnit úkoly, odstraníme tě!“

	***

	Obavy seržanta Přeučila zvyšovala v den jeho kontaktu s německým špiónem obava před tím, že se bude muset zodpovídat z přestupku pro porušení předpisů z létání.

	Služební záznam o tom konstatuje:

	‚Seržant Přeučil byl méně ukázněný po letové stránce již doma. V době před jeho zmizením měl být postaven před polní soud pro leteckou nekázeň.‘

	Augustin Přeučil sám vypovídal po zatčení v roce 1945:

	‚Přestoupil jsem předpisy tím, že jsem dělal nízkou akrobacii – čekal jsem řízení před anglickým vojenským soudem. Svěřil jsem to československým důstojníkům a poddůstojníkům.‘

	Stíhač Josef Novotný k tomu po válce dodává:

	„Když skončila letecká bitva o Anglii, bylo málo strojů. U stíhaček nezůstaly žádné rezervy. Proto byly velmi zpřísněně předpisy. Z tohoto důvodu byla tehdy letecká nekázeň velmi tvrdě stíhaná…“


IV. LETECKÁ BITVA NAD LA MANCHE

	Seržant Přeučil seděl v rohu prázdného kupé rychlíku. Navztekaný. Dostal od velitele příkaz, aby přeletěl s opravenou stíhačkou Hurricane II – a čtyřkanónovou k tomu – na vzdálenějšf letišté Menlesham a vrátil se vlakem. Ale nemohl dezertovat, ještě nepřišel určený čas… Co když v uvedené dny bude mlha a nebude možně jít na start? A jak se znovu dostat k novému typu dvě? Měl zlost, že promarnil nabízenou příležitost – bál se. Nenáviděl nyní každého kolem sebe.

	Zvedl noviny a přelétl očima titulky Britský nálet na Berlín a Kolín nad Rýnem – Americký torpédoborec Greer byl přepaden na Atlantickém oceáně německou ponorkou – Při boji o konvoj potopeny dvě nepřátelské ponorky.

	Vlak zastavoval.

	Vyhlédl z okna. Anglické venkovské nádraží, stejně jako všechny ostatní. Ale trhl sebou; pod oknem přecházeli četař – aspirant, tankista samostatné čs. brigády v Anglii s českým lvíčkem na ramenou a seržant anglického letectva s povědomou tváří. Nastoupili do stejného vagónu. Neměl chuť se s někým bavit. Přehodil si přes obličej kabát; ještě štěstí, že si na něj nepřišil nápis Czechoslovakia. V tom případě by se nevyhnul rozhovoru, kdyby vešli do jeho kupé… ale snad jej minou?

	„Tady je volno, Pepo! Sedl tu jen nějakej leteckej!“

	„Prima. Anglán. A spi jako dub – asi trochu přebral. Seržant… Tak přistaneme, co?“

	Rychlík se dal do pohybu.

	„A teď je řada na tobě, Pepo. Jak ses dostal z Francie?“

	„Ale, kamaráde – to bylo za dvě vteřiny dvanáct. Utíkali jsme s mým nejlepším kamarádem Albínem a Frantou Marešem až do Biarritzu – těsně u španělských hranic. Chtěli jsme ze zoufalství i do Španělska, ale jak, když skopčáci byli pouhých deset kilometrů za námi? Dostali jsme se mezi ustupující anglickou jednotku a s tou až do přístavu. Od mola právě odrážela loď – poslední, která odjížděla. Volali jsme francouzsky na námořníky, aby nás vzali s sebou, že jsme čeští letci, kteří sloužili ve francouzském letectvu. Odpověděli, že prý nemohou – je to loď, která odváží jen diplomaty…

	No, parník byl již špičkou odkloněný od přístavní hráze, můstek šel zrovna nahoru, bok lodi byl od nás dobrých deset metrů – když se z okénka naklonil matrós a zařval: ‚Když budeš ve vodě, tak tě musím vytáhnout. Povinností každého námořníka je – když se někdo topí – zachraňovat.‘ Tak jsme shodili kabáty a skočili z té výšky do vody… Plácli jsme sebou do nafty, oleje, mazutu, udělali několik temp a hodili nám provazové žebříky. Jo, ještě jeden Angličan za námi také hupsnul.“

	Letec se na chvíli odmlčel, než pokračoval:

	„Vylezli jsme nahoru špinaví a smrděli jsme… Sebral nás vrchní strojník a odvedl do strojovny. A potom, když jsme vyjeli z přístavu, nás odvedl ke kapitánovi. S hlášením. Starý šedivý mořský vlk – kapitán – se ptal, co jsme zač, kde jsme sloužili, zapsal si naše jména. A odeslal zprávu. Byla to totiž holandská loď pod anglickou správou. A pak nám nechal vydat námořnické oblečení.

	Stali jsme se jeho hosty. Tři piloti a jeden anglický pěšák. Na loď si každý musel přinést jídlo. Pochopitelně jsme neměli vůbec nic, jen doklady. Vzal nás do důstojnické jídelny a přidělil kajutu, abychom se vyspali – viděl, jak jsme utýraní… V Anglii jsme zakotvili v přístavu Plymouth – vlastně asi dva kilometry před ním.

	Z lodi nepustili nikoho ven. Až pojednou si to přihasil motorový člun, zdola vyvolali hlásnou troubou naše čtyři jména. Slezli jsme po provazovém žebříku dolů a jeli jsme. Diplomati museli zůstat na parníku. V člunu už byl jeden Francouz, protože bychom se anglicky nedomluvili. V přístavu se nás ujal nějaký chlápek, dali nám napít čaje a odvezli nás rovnou do Londýna. Byli jsme tam rychlíkem druhý den ráno, hned se šlo na ministerstvo letectví na zdravotní prohlídky a co ti mám vykládat: třetí den jsme už byli na letišti!“

	„A co tvůj kamarád Albín?“

	„Padnul. Letos v červnu. Ve velké letecké bitvě před Boulogne nad kanálem La Manche. četl jsi o ní jistě v novinách. Hodně se o tom psalo. Datum nikdy nezapomenu – šestnáctého června roku jednačtyřicet.“

	„Jistě, četl. Ale právě proto – povídej!“

	„Sloužím u jedničky – to je elitní anglická squadrona. Je nás tam taková všehochuť: Australané, Novozélanďané, Kanaďané a samozřejmě několik Čechů. Nebyli piloti, tak jsme se tam sešli ze všech končin světa. Veleli nám tehdy major Broocker a podplukovník Peel: první naší peruti a druhý celému wingu, to jsou už tři squadrony. Peel s námi strašně rád létal, zvlášť když se někde něco mlelo. No, a k tomu velkému boji došlo vlastně kvůli němu. Jenomže on se na všechno díval zdola…“

	„Prosím tě, nenapínej mě a mluv!“

	„Prostě, úkol byl zkusit, zda bychom mohli přepadat německá letiště a bombardovat jejich mašiny přímo na zemi, ze stíhaček. Byl to vlastně prvopočátek našich akcí nad Francií. Letělo třicet šest strojů. Právě veliteli Peelovi jsem dělal číslo…

	Co to je? Nejmenší letecká bojová jednotka je pár. Dva. Ať si prvý dělá co chce, druhý ho musí stále krýt. Ale k věci: udělali jsme nad nepřátelským letištěm rodeo a vraceli se, když to Peel dostal. Od protiletadlového dělostřelectva, když jsme přelétávali pobřeží, koupil zásah rovnou do motoru, který hulil žlutý kouř, to znamená, že měl střelu v glykolu, chladicím plášti… Ale táhl mašinu dál.“

	Tankista netrpělivé pohazoval krabičkou zápalek.

	„Asi po pěti minutách se mu zadřel motor, hrozilo nebezpečí ohně. Otočil se, vypadl z mašiny ven a snášel se padákem do moře. Já byl jeho číslo, tak jsem kroužil kolem. Druzí nás pozorovali, naše squadrona udělala kolo, druhá squadrona výš a třetí ještě nad ní. Ohlásili jsme všechno do Anglie rádiem, sdělili pozici a čekali jsme, co se bude dít. Náš podplukovník Johny Peel zatím plaval na vodě v gumovém člunu, a to skoro na nejužším místě kanálu La Manche.

	A tak to začalo. Němci ho chtěli získat, měli to vlastně blízko. Vypluly jejich motorové lodi a rychlé čluny, ale my jsme je rozstříleli. Chránili jsme svého velkého šéfa. Bošové ho nehodlali propustit. Přilétala jejich letadla, ale to už se také blížili i Angličané. Z obou stran vyplouvala další plavidla. Strhl se cirkus na nebi i na moři. Boj, při kterém bylo sestřeleno našich i jejich sto osmdesát mašin! Na vodě byly z obou stran záchranně lodi. Angličané přijeli nalodit Peela, ale nedostali se k němu, a vylovili třeba pět šest jiných, i sestřelené Němce – prostě je to člověk ve vodě, bere se.

	My jsme se tedy snažili Peela dostat, Němci také. Původní letecká šarvátka se rozrostla na největší letecký souboj stíhačů, jaký znám. Obě strany stornovaly všechny akce a soustředily se jenom sem. Velká bitva v oblacích se tedy semlela vlastně z ničeho. Rvali jsme se celý den a Peel se na to díval zespodu z gumového člunu. Další německé lodi k němu dojely, zase jsme je rozstříleli. Když přiletěly z Anglie nové squadrony, vystřídaly nás a my se vrátili natankovat benzín – a zase zpět.“

	Letec si hlasitě povzdechl.

	„Bojovalo se v patrech, od mořské hladiny až po dvanáct tisíc metrů. Naše dvanáctka si hlídala Peela, ale druzí chodili výš. A když to Němci viděli, šli také nahoru. Totiž letecká bitva – to je hlavně vyhledávání. Tam je třeba třicet mašin, tam čtyřicet… A vyhledává se nejlepší pozice. Za prvé musí být výška, tím se získává rychlost, když se jde do útoku. A pak je zásada – nebýt viděn, když útočím. To znamená dostat se do slunce, aby byl protivník oslněný. Všichni proto manévrují do výšky a do slunce, kdo získá oboje – vyhrává. Záleží na velitelích a také na mašinách, samozřejmě. My jsme měli hurricany.

	A samotný souboj? Odbude se ve čtyřiceti vteřinách, netrvá ani minutu. Každý si vezme jednoho, anebo protivník nás, a pak utíkáš, abys ho setřásl. Ale také jsme zažili, jak stříleli po našich pilotech na padáku, to se potom zatmí před očima a takového lotra kdybys měl dohnat, tak ho rozbiješ na kusy…

	Celá desátá grupa tam byla zapojená. A desítka, to je nejsilnější skupina v Anglii, prakticky obrana Londýna. Jednu chvíli si vedle Peela sedal hydroavion. Heinkel sto patnáct. Ustřelil jsem mu zadní kormidlo a za chvíli se sesypal… A pak na mě útočil Messerschmitt stodevítka, ale vysekal mne z toho podporučík Kopecký. No, trvalo to od osmi hodin ráno až do pěti hodin odpoledne, než se našim podařilo Peela dostat na člun…“

	„A Albín?“

	„Vidíš. Albín. Jmenoval se Naswetter, syn lékaře z Olomouce, bylo mu 21 let. Létali jsme do kruhu kolem Peela a mezi nás se právě zapasovali Němci a já točil mašinu, nalétl na jejich messerschmitt, za sebou jinou nepřátelskou stíhačku a ta do mne prala, ale za mnou byl také Albín a ten zase řezal do Němce – tak jsme byli za sebou čtyři. Albín to pak dostal, hořela mu mašina, ale seskočil padákem. A pak jsem spatřil, jak se mu na vodě nafoukla dinga11 a zvedl na mě ruku. Říkal jsem si – Albín je dobrej. Navedl jsem na něj rychlý člun a vytáhli ho. Ale měl těžké popáleniny, v noci zemřel, ani jsem ho už neviděl. Dostal jsem týden na ožrání, protože jsme byli veliký kamarádi…“

	„A kdo vlastně vyhrál? Vy, protože jste dostali komandanta Peela?“ přerušil četař mlčení.

	„Vlastně boj byl úspěšný i z německé strany. Měli jsme dost velké ztráty. Byly tam vyrovnaně síly. Sestřelená letadla? Asi tak na polovičku. Ale zajímavé je, že letecká bitva v tom rozsahu nebyla plánovaná, semlela se z ničeho, šlo vlastně o to, zachránit Peela. A on je skutečně pan Někdo…“

	Přeučil cítil, jak mu po zakrytém obličeji stéká pot. Ne z horka, záviděl stíhači. Chtěl by být také takový. Ale nemá žádnou šanci.

	Letec na následující stanici vystupoval. Já musím vylézt na příští zastávce, uvědomoval si Přeučil. Neměl však sílu podívat se četaři do očí. Až uslyšel, že tankista vstal a odešel do chodbičky vlaku. Vzal kabát s malým zavazadlem a rychle proběhl na konec vagónu. Tam stál, vzpomněl si na očekávaný polní soud a do monotónního dunění vlaku mu v uších stále hučela slova komisaře Fleischera: „Když nebudeš plnit úkoly, odstraníme tě!“

	***

	Před polním soudem stál i hrdina rozhovoru, který vyslechl Augustin Přeučil ve vlaku. Pravda – o dvě léta později, když už byla situace v Anglii jiná. Ale hlavně – Josef Novotný jako skutečný stíhač měl zcela jiné podmínky a vlastně i štěstí, které se jmenovalo Peel.

	Josef, v té době už poručík, byl v roce 1943 v nemocnici. Mezi těžce zraněnými letci, kteří – na rozdíl od něho – leželi v lazaretu rok i dva po velkých haváriích. Odcházel z nemocnice k „FerryPoolu“.12

	„Kluci, to bude ulejvárna na pět neděl. Budu se flákat po celé Anglii. Ale já vám slibuji, že jak dostanu do ruky pěknou bednu, tak vám ji předvedu,“ loučil se.

	Čtvrtý den nato startoval. Změnil kurs na nemocnici. Prolétl kolem oken. Pacienti vyhlédli a zdravili. Nalétl na okruh. A v té chvíli vstal muž, který seděl na zemi pod velkým slunečníkem a zlostně mával holí.

	„Ty na mě budeš, civile, hrozit? Za to půjdeš k zemi!“ zasmál se Josef.

	Sklopil stíhačku na křídlo a v nízkém letu se řítil k postavě, stále zvedající hůl… až padla na břicho k zemi, letadlo zaburácelo, vzdušný vítr překotil slunečník…

	Novotný otočil mašinu a nalétl k nemocnici. Pacienti ve druhém patře kynuli. Šel ještě níž, protáhl se mezi stromy, větve se ohýbaly a listí padalo. A ještě zamával křídly přátelům a vracel se na základnu.

	Letecká policie hned po přistání přišla až k letounu. A odvedli ho. Nikdo nechtěl mít s případem nic společného, všichni velitelé dali ruce pryč. A desátý den šel před válečný soud v Londýně.

	Jak je důstojníkovi-stíhači, který si nesmí ve válce sednout deset dnů do letounu? Zachmuřený přišel na ministerstvo letectví. Vstoupil do soudní síně bez čepice, s knihou letů v ruce, po obou stranách dva letečtí důstojníci jako stráž. Na vyvýšeném pódiu – pět mužů v talárech a v parukách.

	„Předstupte a dejte mi váš zápisník letů!“ poručil předseda. Předal ho přísedícímu po pravé straně. Ten převrátil několik stránek, náhle se podíval na Josefa a šeptal cosi předsedovi, který pokývl.

	„Strážní – odejděte! Zapisovatelka rovněž!“

	Zůstalo pět mužů v talárech a Novotný před nimi stál na vzdálenost sedmi kroků v pozoru.

	„Mohu, vaše blahorodí?“ zeptal se přísedící předsedy.

	„Samozřejmě, jen klidně mluv!“

	„Ty žebráku, pojď sem!“ řekl přísedící vpravo.

	„Poznáváš mě?“

	Sundal si paruku – vicemaršál letectva Johny Peel.

	„Samozřejmě, šéfe, že vás poznávám!“

	„Prokristapána, co jsi to zase provedl? Pánové, ten darebák mě totiž tenkrát tahal u Boulogne z vody… Byl moje číslo… Co s tebou teď máme dělat? Cos to vyváděl za voloviny u nemocnice?“

	„Jaké voloviny, pane? Jsou tam letci, kteří už dva roky neviděli aeroplán. Byl jsem tam s nimi pět neděl. Nějak mi jich bylo líto, neznají ani naši novou techniku. Tak jsem slíbil podáním ruky, že jim předvedu moderní stíhačku: Tempest. Udělal jsem proto přehlídku!“

	„Chlape, proč jsi ale dával tomu generálovi k zemi?“

	„Promiňte, pane – to byl generál? On se mi totiž nelegitimoval, byl v civilu. Jářku, řekl jsem si, to si nesmíš dovolit. Neměl na mě hrozit holí… To je vše, pane!“

	Vicemaršál Peel listoval v zápisníku.

	„Ty ještě stále létáš?“

	„A co mám dělat, šéfe? Mám se flákat?“

	„A půjdeš ještě do operací?“

	„Ovšem. Vždyť se nemohu dočkat, až budu zpátky u bojové squadrony!“

	„Pánové – vidíte, to je celý on. Darebák!“ otočil se generál Peel k předsedovi a ostatním přísedícím.

	„Vypadni a počkej na mě na chodbě, žebráku!“

	Vicemaršál Peel přišel brzy a pozval Josefa na oběd.

	Když se Novotný vrátil k letce, každý se divil, že nic nevyfasoval. Normálně byla na podobně zjištěné přestupky jedině degradace. Ty musíš mít sakramentskou protekci, říkali mu. Nikomu nepověděl, že byl u soudu generál Peel. Jen jednu starost ještě měl: aby mu nenapsali záznam do zápisníku letů červenou barvou.13

	Zrušili řízení u válečného soudu, od stíhání upustilo i velitelství okruhu… a pak vše přišlo až k veliteli stanice, aby stíhače potrestal, ale černým inkoustem.

	V knize letů poručíka Josefa Novotného je tedy záznam:

	‚Porušení letecké kázně dne 11. června 1943 – pilot odstartoval proti nařízenému směru startu se stranovým větrem.‘


V. START S KURSEM ZRADY

	V průčelí pilotní místnosti je nad krbem obraz anglického krále a znak R.A.F. Na protější straně – mezi okny – velká černá tabule s rozdělením služeb pilotů.

	Seržant Přeučil si přečetl ještě jednou výcvikový plán a přešel k velké mapě Anglie s průlivem La Manche i pobřežím severní Francie, Belgie a Holandska. Obrátil se a zamířil podle modelů vlastních i nepřátelských letadel – stále na očích, aby se jejich charakteristické znaky vrývaly do paměti – do vedlejší místnosti meteorologické služby.

	„Halo, Billy! Můžeš mi ukázat povětrnostní mapy na odpoledne?“

	„Jistě. Tamhle leží.“

	„A jaké je počasí nad evropskou pevninou?“

	„Není nejhorší a nevypadá na změnu!“

	Přeučil se vrátil do pilotní místnosti. Kamarádi postávali s šálky čaje a vyfukovali kouř z cigaret. Zatím všecko vychází. Podle rozkazu polského poručíka startuje odpoledne s polským pilotem, který se jako žák bude učit zaměřovat a střílet. Má nalétávat na jeho – Přeučilovo – letadlo, přizpůsobovat se manévrům instruktora; o boji pak promluví film, který automaticky natáčí každé stisknuti spouště fotokulometu.

	Startuje na typu Hurricane II, který má vypůjčený od polského poručíka;14 stroj má – jako všechny letouny, které jdou do vzduchu – nabité kanóny v křídlech. U jeho vlastní mašiny se porouchala rádiová stanice a není v pořádku zapalování; až přijdou na příčinu, kterou způsobil, bude už pryč.

	Díval se z okna na letiště, ale před očima měl trasu své cesty, jak si ji vryl z mapy do paměti. Nejblíž je Holandsko, ale on se pokusí doletět do Francie; s určitosti do Belgie, to bude kolem 650 kilometrů.

	Při cvičném souboji nad Severním mořem se ovšem musí nějak zbavit mladého polského letce. Nasadí potom kurs jihovýchod podél anglického pobřeží. Rádio vypnuté, ale s I.F.F. přístrojem v chodu: britské radarové stanice ho tak budou identifikovat jako vlastní letoun…

	„Seržant Přeučil do operační místnosti!“

	Uhasil cigaretu. Cítil neklid. Ale nedá se nic dělat – zůstat zde, znamená konec. Odletět je naděje. Ostatně čert ví, jak válka dopadne, vždyť Němci jsou silní!

	„Seržant Přeučil, pane!“

	„Úkol znáte, seržante, ano? Pro spojení je na rádiu knoflík A, volací znak pro vás žlutá jedna a pro žáka žlutá dvě. Létat budete v prostoru nad mořem…“

	„Vím, pane, četl jsem podrobně instrukce v knize!“

	„Znamenitě, seržante. A doufám, že se vám bude na mé stíhačce dobře létat. Dvojku jste měl už v rukou, pravda?“

	„Ano, pane – přepravoval jsem je.“

	„Připravte se na start v šestnáct hodin. Hodně zdaru!“

	„Děkuji vám, pane!“

	***

	Natáhl si teplé letecké boty a oblékl světle žlutou plovací vestu. Váhavě vzal do ruky ze své skříňky krátký kožíšek, ale odložil ho zpět; nic nápadného, opakoval si – jdu přece na krátký let.

	Loudavě se odebral do místnosti, kde se shromažďovaly osádky ve službě. Zapálil si novou cigaretu a všiml si, že se mu chvějí konečky prstů.

	„Jak se cítíš, hochu?“ oslovil polského letce, se kterým měl cvičit.

	Mladý chlapec se usmál.

	„Dík, dobře. Doufám, že se vám dostanu za záda a budu mít v zaměřovači zásahy… Ale nesmíte mi příliš uhánět, máte rychlejší stroj než já!“

	„Neboj se, odvedeme dobrý kus práce. Pojď na věc!“

	Motor letadla pravidelně běžel. Oblékl padák, připravený na křídle. Usedl v kabině a mechanik mu pomohl s upínacími pásy. Navlékl leteckou kuklu a rukavice, zapojil vedení kyslíku a sluchátka rádiového spojení.

	A pak zapjal mikrofon a ohlásil se jako žlutá jedna s žádostí o povolení startu. Ještě jednou pohlédl na nádrž s palivem – ukazovala tankování na sto procent.

	***

	Hluboko vpravo pod křídly hurricanu defilovalo anglické pobřeží. Po širokém zálivu vystoupil opět výběžek pevniny, v zamlženém oparu rozeznal v dálce obrysy města Norwich. Ve sluchátkách měl nezvyklé ticho – jistě mě volají rádiem, ale snad za mnou nikoho nepošlou, nerad bych se pral, uvažoval.

	Vlevo spatřil Great Yarmouth, vzápětí opustil nebe nad britskými ostrovy a nalétl na průliv. Na kompasu nastavil kurs 135 stupňů.

	„Sbohem navždy, Anglie,“ zahučel pro sebe tiše. Dole se leskla šedá vodní pláň. Ještě přibližně 160 kilometrů a uvidí břehy evropského kontinentu…

	Jak asi dopadl Polák? vzpomněl si. Osolil jsem ho pořádně, z mašiny mu hulilo, ale nehořel – snad přistál… „Jak jsem se ho měl sakra zbavit!“ zabručel. Hlavně že motor šlape jako hodinky a mám štěstí i na počasí.

	Zkontroloval rychlým pohledem palubní přístroje, vše O.K. Mrkl do zpětného zrcátka a rozhlédl se kolem. Zvedl paži a zaclonil si dlaní oči, když pohlédl do slunce, které zprava zaplavovalo kabinu stíhačky. „Dávej pořád bacha, Gusto, nějaký skopčák by se mohl vyřítit a zmáčknout kanóny dřív, než stačíš zamávat!“ zahučel.

	Hladina moře pod křídly hurricanu byla mírně zvlněná a změnila barvu do zelena. Zvedl nos letounu vzhůru, každou otáčkou vrtule se blížil k pevnině: nyní potřebuje výšku, aby ho nepřekvapila palba pobřežního dělostřelectva.

	Pozoroval obzor, ale stále se díval kolem a pečlivě hlídal zpětně zrcátko: bál se setkání s německými stíhači.

	Vsadil vabank a nechtěl prohrát. Němci mě budou potřebovat, mnoho vím. Čeká mě slíbená odměna, možná zařazení do štábu, uvažoval.

	V kabině letounu bylo příjemně, rozehřátý motor vyzařoval teplo. Venku však muselo být zima, na vnějších stranách letadla probleskly krystalky jinovatky.

	Pevnina se mu ohlásila jako temný pás na obzoru. Vysoko v hrdle mu tepalo srdce vzrušením. Z výšky pozoroval břeh, omývaný vlnami.

	Ve směru letu náhle posely oblohu rozprasky protiletadlového dělostřelectva: černé, bělavé, žluté tečky; vzduch před ním byl naráz plný barevných střepinek.

	Teď už o mně vědí. V tuto chvíli již startují na pohotovostních letištích stíhači: celá smečka na osamělý letoun!

	Přidal na plynové páce nejvyšší obrátky. Přehoupl se přes pobřeží a nasadil stroj do střemhlavého letu. Dolů, dolů, říkal si. Poženu mašinu nad zemí a sednu si na prvním příhodném místě.

	Ukazatel spotřeby paliva se pomalu začínal blížit k nulové hodnotě. Nervy měl napjaté k prasknutí. Uvolnil si leteckou přílbu a podíval se na závěr kabiny: co vyskočit padákem? Ne – zamítl, celá hra stojí za pokus o nouzové přistání.

	Žádné letiště nebylo vidět. Ani jeden německý stíhač se neobjevil, aby se mu vzdal zamáváním křídel a následoval ho. Tak tedy dolů… Vyrovnal stíhačku a letěl ve výšce sto metrů. Mám nastavený výškoměr na naše letiště a může tu být rozdíl, uvědomoval si.

	Dole míjela políčka, venkovské silnice, nízké zídky. Jen najít místo…

	Nebude lepší přistát bez podvozku a sednout si na břicho? Takové byly příkazy pro podobně případy… Louka! Naklonil letoun na stranu a opsal zatáčku. Pastvina dlouhá přes 500 metrů, spíše více. To stačí, musí stačit!

	Nalétl na směr přistání a klesal. Odepnul si poutací pásy, aby lépe viděl z kokpitu. Pohled na rychloměr a výškoměr… Vysunul klapky, odbrzdil, natáhl mašinu a držel motor pod plynem, vyhodil podvozek, stroj přitáhl k zemi… a sedal rovnou před sebe.

	Stíhačka se krátce hnala nad polem a přes křoviny, rozprášila stádo bílých ovcí – a blíží se louka: nastavil výškové kormidlo, náraz podvozku, ještě jeden… hájek ve směru přistání se rychle přibližoval, šlápl na brzdy. Letoun poskočil a s praskotem, už v malé rychlosti, se postavil na vrtuli.

	Přeučil padl obličejem na zaměřovač. Bolest nad pravým okem. Sundal rukavici a stáhl leteckou přilbu. Na ruce – krev. Rozbitá hlava? Ale nebude to nic vážného. Zvedl kryt kabiny.

	Vykročil ze stroje ven. Shodil plovací vestu a padák. Hurricane měl roztříštěnou vrtuli, zlomenou levou nohu podvozku a opíral se o levé křídlo. Proč? Nespokojeně obešel stíhačku. Tady je to. Se zablokovanými koly vlétl do strouhy… Nevadí, mašina – vlastně to, co oni potřebují – je bez defektu.

	Co dělat teď? Zapálil si cigaretu. Rozvázal bílý šátek, který měl na krku, a omotal si ho kolem hlavy. A sedl si. Jsou tu přece usedlosti a nedaleko vesnička. Někdo musí přijít. Budu jednoduše čekat, rozhodl se.

	Z kapsy batfledressu vyndal fotografii mladé ženy a roztrhal ji na malé kousky. „Tebe jsem se taky zbavil, holka!“ řekl česky a docela bez lítosti. Zvedl hlavu: blankyt nebe začal pokrývat našedlý závoj blížícího se večera.

	***

	Missing Presumed Killed15 objevilo se ten den u jména leteckého seržanta Přeučila na letišti v Usworthu; jiné vhodné vysvětlení nebylo v tu chvíli k dispozici.

	Mladý polský pilot přežil zákeřný útok svého instruktora bez zranění a pokusil se o přistání – s poškozeným letounem a nefungujícím rádiem. Havaroval však, a mohl proto o přepadení ve vzduchu vypovídat v nemocnici až po dvou dnech. Zpočátku tedy vznikla u jednotky verze, že dvojici – učitele a žáka – napadli němečtí stíhači.

	Důstojník František Vancl uvedl:

	„Byl jsem u téže jednotky jako Přeučil. Odešel jsem před jeho startem. My jsme používali letadla Hurricane I, ale on odletěl na stroji Hurricane II.“

	Ve zprávě inspektorátu čs. letectva v Anglii stojí:

	‚Seržant Augustin Přeučil byl nezvěstný od 18. září 1941 s letounem typu Hurricane II, kdy podnikl cvičný let ze střediska 55 O. T.U. v Usworthu. Protože se ze služebního letu nevrátil a nebylo o něm zpráv… byl prohlášen za mrtvého.‘

	Paní Muriel Přeučilová dostala na adresu v Sunderlandu sdělení:

	‚Výnosem MNO Londýn čj. 15 959-IV/2 od. 41 byl četař letectva Augustin Přeučil prohlášen za nezvěstného.‘

	Až po válce soudní znalec důstojník Bohuslav Kymlička konstatuje:

	„Typ Hurricane II měl čtyři nová děla. Od typu I se lišil výkonem, stoupavostí, rychlostí, dostupem. Hurricane I byl odbyt při bitvě o Anglii. Pilot byl poučen, že v zajetí smí říci jen svoje jméno, vojenské číslo a hodnost… Vzhledem k akčnímu rádiu stroje letěl Přeučil přímo od Usworthu do Belgie.“

	Důstojník František Burda potvrzuje:

	„Přeučil při cvičném letu létal ještě deset až patnáct minut… Cesta pak byla kolem 400 mil, což letoun udělá přibližně za dvě hodiny. Musel tedy letět přímo.“


VI. POMOCNÁ RUKA BELGICKÉHO 
ODBOJE

	Přes pole se blížil shluk lidí. Přeučil seděl na padáku a uvažoval – jak se přizpůsobit situaci?

	Vstal a udělal několik kroků.

	„Kde jsem?“ otázal se anglicky udýchaného, vysokého vesničana.

	„Belgie. Třicet kilometrů od města Artoln!“ odpověděl muž francouzsky. Přeučil přešel okamžitě do stejně řeči.

	„A kde je nejbližší německá posádka?“

	„V Artolnu. Ale nebojte se. Postaráme se o vás!“

	To mi ještě scházelo, pomyslel si Přeučil. Ale nedá se nic dělat. Je třeba se přizpůsobit. Němci mě museli zaměřit a jistě budou pátrat po letadle.

	„Pojďte s námi, ukryjeme vás,“ navrhoval první vesničan.

	Menší, zavalitý chlapík, černovlasý a s úsměvnou tváří, odehnal houf dětí. Vzal Přeučila stranou od zvědavého hloučku a začal hovořit tónem člověka, který je zvyklý rozkazovat.

	„Řekněte mi vaše číslo letce Royal Air Force!“

	„Proč?“

	„Abychom mohli poslat zprávu do Anglie.“

	„Prosím: sedm-osm-sedm, tři-čtyři-čtyři!“

	„V pořádku. A teď musíte pryč a my zapálíme letoun. To jste měl udělat už vy!“

	„Ano, ale… potřebuji vymontovat jedno speciální zařízení… Nemohu ho zničit… Musím ten přístroj zachránit!“

	„Byl jste sestřelený?“

	„Ne. Měl jsem jen defekt na motoru.“

	Chlapík chvilku soustředěně uvažoval.

	„Snad by to šlo zařídit. Nyní už nemáte čas věci vyndat?“

	„Těžko. Za chvíli je tma a na to potřebuji světlo!“

	„Nevadí. Přikryjeme stíhačku slámou. Uděláme na ní prostě stoh. A ráno, hned při rozednění, se dáte do práce. Obstarám vám jednoho nebo dva letecké mechaniky. Pomohou vám a pro nás vyndají vaše kanóny a municí, hodí se nám. Jistě to nebude dlouho trvat! A pak mašinu zapálíme a vy půjdete pryč.“

	„Kam?“

	„Všechno se dozvíte dnes večer.“

	Chlapík se obrátil k vesničanům a vydal povely. Když s Přeučilem odcházel v doprovodu dlouhého muže, který přiběhl první, Hurricane II se začínal měnit ve věrohodný stoh.

	Za dvacet minut ostré chůze přes táhlý kopec seděl už Přeučil v teple zadýchané vesnické světnice. Napil se koňaku a usměvavá dívka mu vymývala tržnou ránu nad pravým obočím.

	„Není to tak vážné, pane. Zítra se na vás podívá lékař. Ale do té doby vám musím dát obvaz!“

	„Nevadí, slečno. Děkuji vám!“

	Tmavovlasý chlapík netrpělivě bubnoval prsty na stůl. Nemohl se dočkat, až dívka odejde.

	„Dobrá ošetřovatelka, ano? Ale já už musím běžet. Ještě dnes – později večer – vás navštíví náš šéf. Obstarám vám polobotky, aby se vám lépe chodilo. A civilní oblek…“

	„Ne! Civilní šaty ne!“

	„Proč? Vždycky to tak děláme!“

	„Kdyby mě v nich chytili, zastřelí mé pro špionáž – bez řečí. A to se mi v uniformě stát nemůže!“

	„Jak myslíte,“ pokrčil chlapík rameny. „Zůstaneme tedy u polobotek. A samozřejmé plášť a baret – to už vám snad vadit nebude? Uniformu zakrýt musíte a váš bílý turban také.… Na shledanou, pane!“

	Dlouhý vesničan přinesl za chvíli černé polobotky.

	Hospodyně rozprostřela na stole bílý ubrus, nalila víno a rozložila před letce studené pečené kuře, sýr, paštiku, máslo. Jíst mu nechutnalo. Ale několikrát se zhluboka napil. Dlouhán mu nabídl cigaretu ze silného černého tabáku; rozkašlal se po ní.

	„Nemohl bych si chvíli odpočinout?“ požádal.

	Zavedli ho do venkovského pokoje. Natáhl se na postel a předstíral, že spí. V hlavě se mu honily myšlenky jedna za druhou. Jak to udělat, aby se spojil s německým velitelstvím? Nemůže přece dopustit, aby letoun zničili…

	Hodiny odbily jedenáctou, když někdo vešel a rozsvítil.

	„Tak vás vítám, seržante!“

	Přeučil vstal. Muž středních let proti němu měl štíhlou postavu a příjemný klidný úsměv.

	„Poručík belgické armády, François Adams. Velitel hnutí odporu tady kolem…“ opsal hlavou neurčitý okruh.

	„Seržant R.A.F. Přeučil. Zde je můj průkaz, pane poručíku.“

	„Mluvíte dobře francouzsky, seržante!“

	„Sloužil jsem jako výkonný letec ve francouzském letectvu.“

	„Výborně. Měl jste štěstí. Zatím je naprostý klid. Z Artolnu nevyjely žádné hlídky. Předpokládám, že všechno dobře dopadne. Dnes se už nedá nic dělat, ale ráno vše zařídíme – jak jste se domluvil s mým nástupcem. Byla to náhoda, že tu právě projížděl. A pak vás pošleme dál.“

	Během řeči zalistoval v legitimaci, pak ji zavřel – podíval se na modré desky – a vrátil.

	„Kam dál, pane poručíku?“

	Adams se pobaveně usmál.

	„Zatím vás ukryjeme. Zítra večer máme rádiové spojení s naší centrálou v Anglii. Požádáme, aby pro vás poslali letoun. Není to pro nás nic nového, buďte úplně klidný. Samozřejmě že do příletu stroje vás ukryjeme na bezpečném místě. Stačí?“

	„Děkuji vám, pane poručíku!“

	„Mně děkovat nemusíte. Jenom těm lidem zde… Já jsem voják a konám svou povinnost – trochu v jiných podmínkách, než se zpravidla dělá!“ usmál se Adams.

	Vzal ze židle balík a hodil ho na postel.

	„Zkuste to!“

	Přeučil si oblékl balónový plášť a nasadil baret.

	„Výborně. Pierre vaši postavu uhádl. Nyní se s vámi rozloučím. Přes noc zůstanete ve stodole. A ráno se vás ujme můj zástupce. Ještě se uvidíme v příštích dnech. Dobrou noc, seržante!“

	„Dobrou noc, pane poručíku!“

	Vysoký venkovan odvedl Přeučila se svítilnou v ruce přes dvůr do stodoly. Po žebříku vylezl na seník.

	„Jsou tam pokrývky!“ upozornil ještě vesničan, než odešel.

	Přeučil se zabalil do houní. Byl unavený, bolela ho rána. A ta hloupost, že jsem ukázal Adamsovi služební průkaz R.A.F. – co mě to napadlo? Piloti při operačních letech nad okupované území u sebe nesměli mít žádné doklady. Naštěstí si poručík asi neuvědomil… otřásl se. Spadl jsem do pěkně kaše, přemýšlel ve vonícím seně, než usnul.

	***

	„Kamaráde, poslyš, kamaráde!“

	Podíval se na mlat. Vesničan stál dole s lucernou, která měla takřka docela stažený knot a mával druhou rukou, znatelně rozčilený.

	„Polez dolů! Honem! Bošové!“

	Přeučil sestoupil po přistaveném žebříčku a smetal seno z uniformy.

	„Nech toho. Zde je tvůj kabát a baret. Začínají prohledávat druhou stranu vesničky. Tady ještě nikdo není. Běž do lesa a zůstaň tam. Až odtáhnou, přijdeme si pro tebe!“

	Zhasl lucernu. Vyšli na dvůr.

	„Tady přes zahradu a tímhle směrem je les. Hodně štěstí!“

	Přeučil se vydal do šera. Bylo slyšet štěkot psů. Viděl světla, přibližující se k statku, který opustil. Po silnici přejelo několik nákladních vozidel. Pěchota. Počkám raději do rozednění, rozhodl se. Nenechám se teď, na prahu cíle, zastřelit od nějakého pitomého vyjeveného fricka.

	Přeskočil potůček a vešel do lesa. Na východě svítalo, fialová opona noci zvolna ustupovala jitru. Fosforeskující ciferník jeho hodinek ukazoval 4.30 hodin ráno. Opřený o strom, ohrnul si límec pláště…

	***

	Slunce se odráželo od bajonetu hlídky, která trčela proti obloze na železničním náspu. Přeučil ležel za keřem. Vlevo přes pole přecházel po silnici druhý voják s přilbou na hlavě a puškou na rameni.

	Vstal, svlékl kabát a zahodil baret.

	Zvedl ruce a vyšel z lesa.

	„Haló,“ zavolal.

	Voják od silnice se k němu rozběhl.

	„Stát!“ křičel německy.

	Přeučil zůstal na místě. Druhý voják z náspu se rovněž dal do poklusu k němu, pušku s bajonetem napřaženým kupředu. Zastavili se dva kroky od něho.

	Chtěl spustit paže.

	„Ruce vzhůru!“ křikl voják ze silnice.

	Přeučil sebral svoje znalosti němčiny.

	„Chci mluvit s důstojníkem. A rychle. V nutné věci!“

	„Půjdete s námi,“ řekl voják z náspu; měl poddůstojnické prýmky na límci.

	„Potřebuji mluvit s vaším důstojníkem. Okamžitě. Tajná říšská záležitost!“ prohlásil Přeučil drze.

	Vojáci si vyměnili pohledy.

	„Jděte na silnici. Počkáte se mnou a Kurt zatím přivede velitele,“ řekl neochotně poddůstojník.

	Zastavili se na prašně vozovce. Přeučil vysvětlil, že si chce zapálit, a mohl dát ruce dolů. Nabídl playersku hlídce, ale voják si nevzal. Když přijížděl otevřený terénní vůz, Přeučil zašlápl zbytek cigarety.

	Automobil zabrzdil v kotoučích prachu. Na předním sedadle byl vedle řidiče důstojník robustní postavy, nařvaného obličeje pod čepici s vysokým dýnkem vpředu.

	„Tak jsme vás dostali, co?“ zachechtal se.

	„Pane důstojníku, seržant Přeučil. Žádám vás, abyste vyrozuměl hlavní stan luftwaffe a dále komisaře Fleischera na pražském gestapu, že se Gustav vrátil. Nutně a spěchá!“

	„Zaprvé jsem hauptsturmführer16 a za druhé si ty vaše báchorky nechte. Nám budete něco vykládat o tajně říšské záležitosti! Až si vás podáme, budete zpívat jinak!“

	„Mluvíte francouzsky, pane hauptsturmführere?“

	„Ano. Ale je vám do toho asi tolik, jako po jméně mojí babičky!“ odsekl důstojník SS podrážděně plynnou francouzštinou.

	„Hovořím německy velmi špatně. Chci vás informovat, že jsem přiletěl z Anglie se stíhačkou nového typu, o niž má štáb vašeho letectva nesmírný zájem. A zvláště o jistá zařízení, která jsou v letadle. Je to váš prospěch především, abyste ihned odeslal depeši, o kterou jsem vás žádal!“

	Na hauptsturmführera sdělení zapůsobilo.

	„Kde je váš stroj?“

	„Na louce za tímto pahorkem. Přikrytý slámou, takže vyhlíží jako stoh. Žádám vás, abyste k letadlu postavil stráž a nedovolil, aby kdokoliv na něco sahal, dokud nepřijedou vaši letečtí experti. Speciální aparát, o němž jsem hovořil, je totiž zajištěný rozbuškou. Kdyby neodborník pohnul jedním táhlem, zničí utajovaně přístroje třaskavá nálož.“

	Důstojník viditelně otočil. Vyštěkl několik rozkazů a motospojka, která stála za vozem, se obrátila a odjela. A pak pozval Přeučila na zadní sedadlo vozu a vychrlil otázky.

	„Jméno? Hodnost? Vaše vojenské číslo? Místo posádky?“

	„Seržant Přeučil, pane hauptsturmführere. A víc vám říkat nebudu. Už jsem vám vyzradil víc, než mohu. Ujišťuji vás ještě, že jsem přiletěl podle úkolu, který mi předala vaše výzvědná služba. Po celou dobu mého pobytu v Anglii jsem shromažďoval informace vojenského charakteru. Předám je ovšem pouze na příslušném místě.“

	„No dobře, seržante, uvidíme. Ale ještě jednu závažnou otázku – a na tu mám právo a vy máte povinnost mi odpovědět. Jak vidět, podle ukrytí stíhačky, pomáhali vám zdejší lidé. Kde jste strávil noc?“

	„Ano. Ujali se mne vesničané. Spal jsem ve velkém bílém stavení na hořejším konci vesničky… Proč? Co uděláte s těmi lidmi?“

	„Postřílíme je, protože poskytli pomoc nepříteli!“ zachechtal se důstojník SS.

	Přeučila zamrazilo, ale neřekl ani slovo.

	***

	Ve vojenském lazaretu v Artolnu ho ošetřoval mladý lékař, Němec hovořící slovensky. Ránu sešil a zalepil náplastí.

	„Měl jste kliku, jak se říká v Praze. Ale stejně vám zůstane jizva,“ podotkl, když si myl ruce.

	Zazvonil telefon.

	„Ano, vyřídím,“ slíbil doktor na konci krátkého hovoru.

	„Máte zde počkat na pana hauptsturmführera,“ obrátil se na zajatce.

	Důstojník na sebe nenechal dlouho čekat. Vpadl na ošetřovnu s dupotem vysokých bot a viditelně spokojenou tváří. Bouchl dveřmi a nepozdravil.

	„Měl jste pravdu, seržante. V Berlíně na vás čekají a sem posílají letecky odborníky pro váš letoun. Mám rozkaz, abych vás co nejrychleji dopravil do Bruselu. Odjedete autem – doprovázet vás budou kromě řidiče poddůstojník plus jeden muž. Ve voze je váš plášť a čapka – našli jsme je na okraji lesa. Snad se vám hodí… V Bruselu vás moji muži předají na štáb letectva… Jistě budete souhlasit, abych vás ještě před cestou pozval na oběd?“

	Na osud lidi z malé belgické vesničky se už Přeučil nezeptal.

	***

	Anglická tajná služba obdržela 19. září 1941 z území nacisty okupované Belgie radiotelegrafickou šifrovanou depeši s textem:

	‚Pilot R.A.F. služební číslo 787344 přistál včera v 18.15 hodin s celkem neporušeným letadlem 30 km od města Arlton na belgicko-holandské hranici. Po přistání – aniž letadlo zničil – se ukrýval. Dnes ráno se vydal do rukou německého komanda, které po něm pátralo. Udal osoby, které mu byly nápomocny, a zavinil jejich smrt.‘

	V soudních spisech z roku 1947 je k tomu výpověď kapitána Josefa Kopřivy, ve které se praví:

	‚V září 1941 jsme od anglického ministerstva letectví dostali hlášení, že Augustin Přeučil přistál v Belgii s letadlem Hurricane II. Pilot dostal od obyvatel civilní kabát. Skryl se ve vesnici, později v lese. Sám se vydal do rukou německých jednotek. Sdělil, kdo mu pomáhal a poskytl civilní část oděvu, čtyři vesničané byli zatčeni – farmář, jeho žena a dva synové. Zjištěné okolnosti pocházejí od zpravodaje britské výzvědně služby na obsazeném belgickém území.‘


VII. VE ŠTÁBU LUFTWAFFE

	„Radar? Radiolokační stanice pokrývají prakticky celé území britských ostrovů. Údaje o přiblížení vašeho letectva umožňují pak rychlou součinnost anglických stíhačů a protiletadlových baterií…“

	Přeučil vypovídal již několikátý den na hlavním štábu německého letectva v Berlíně. Od rána do večera. Cítil se jako vymačkaný citrón, ale musel odpovídat vždy na stále novou palbu otázek a četně se – zřejmě pro kontrolu – opakovaly.

	„Jak si vysvětlujete význam radaru při naší operaci Orlí útok?17 Neboli, jak se na britských ostrovech říká, při letecké bitvě o Anglii?“

	„Jak jsem již řekl – radar včas zjišťoval polohu i počet vašich letek ve směru útoku. Ovšem, kdybyste byli vydrželi ještě dva tři týdny útočit se stejnou intenzitou, dopadla situace jinak.18 Britské letectvo bylo koncem bitvy na pokraji svých sil. Ztráty letounů začaly převyšovat dodávky nových strojů a také početní stavy jednotlivých stíhacích perutí silně klesly – prostě byl nedostatek jak stíhaček, tak pilotů…“

	„Vaši – míním čeští – letci také zasáhli v bitvě o Anglii?“

	„Ano. Třistadesátá stíhací československá peruť byla prohlášena za plně bojeschopnou loni sedmnáctého srpna a již příští den bojovala nad Londýnem. Ale v té době létali četní Čechoslováci u britských squadron…“

	Přeučil stále ještě nosil uniformu anglického letce. Na zacházení si nemohl stěžovat: stravoval se v jídelně, spal ve slušně ubikaci, dostal cigarety. Budovu hlavního štábu luftwaffe však nesměl opustit.

	Plukovník, který vedl výslech, hovořil vybranou oxfordskou angličtinou. O britském letectvu měl velmi dobrý přehled. Ale hlavně byl dobře naložený. Dostal se mu do rukou informovaný pilot, který ochotně vyzrazoval vše, co věděl a znal.

	„Kávu? Nebo koňak, seržante? Nebo obojí?“

	„Děkuji, pane plukovníku.“

	Nakláněl se nad mapou a zakresloval polohy vojenských letišť v Anglii; určoval, kde jsou bombardovací a kde stíhací letky; zaznamenával protiletadlová postavení. Sděloval podrobnosti o systému obrany, zásobování pohonnými hmotami, ochraně konvojů při součinnosti námořnictva a letectva.

	„Prý má existovat jistá verze Hurricanu dvě s kanóny větší ráže, seržante?“

	„Jde o modifikaci určenou pro nálety na vaše lodi a pozemní cíle – pevnůstky a snad i tanky. Dvě palubní děla jsou v křídlech a mají kalibr čtyřicet pět milimetrů. Vlastně je to bitevní stroj a říkají mu také Hurrybomber, pane plukovníku. Zkouší se tuším od srpna. Verze se čtyřmi kanóny – typu, s kterým jsem přiletěl – je na vzdušně souboje.“

	Otázka stíhala otázku.

	„Čemu se věnuje zvláštní pozornost na školách? Myslím, že prolétávání mraků ve skupinách a přistávání za mlhavého počasí, typického pro Anglii…“

	Výslech občas zabíhal do malicherných podrobností.

	„Jak se dívají britští bombardovací letci na naši obranu?“

	„V bombardérech vědí, že jejich sestavy jsou již nad kanálem La Manche zachyceny vaší výstražnou službou. Od okamžiku identifikování počítají s tím, že jsou vystaveni neustálým útokům. Vaši stíhači, těžké a lehké protiletadlové dělostřelectvo, to vše tvoří – podle toho, co jsem slyšel – kvalitní obrannou soustavu, včetně balónových baráží.“

	„Vidíte – i na to jsem se chtěl dostat. Můžete mi zakreslit do mapy, kde všude jsou v Anglii balónové uzávěry?“

	„Pokud je znám, ano.“

	Přeučil se naklonil nad mapou a rýsoval systém balónových přehrad. Ještě neskončil, když vstoupil podplukovník nacistické armády. Hovořil s leteckým plukovníkem. A když byl Přeučil hotov, začal se příchozí dotazovat na pobřežní opevnění.

	„Na březích jižní a jihovýchodní Anglie jsou četné betonové překážky, protitankové příkopy, drátěně záseky, zátarasy. Na strategických bodech dělostřelecká stanoviště. Mořské přístupy jsou zaminované. Ale víc neznám, pane podplukovníku.“

	„Stav silnic? Opevněni proti tankům?“ naléhal důstojník.

	„Lituji, pane podplukovníku. Jsem letec. Všímal jsem si pouze záležitosti, které jsou mi blízké – to byl také můj úkol. A do míst, na která se vyptáváte, jsem se ani nedostal.“

	Důstojník nenaléhal, pozdravil a odešel.

	„Co nám povíte o klamných letištích?“

	Výslech – týkající se britského letectva – pokračoval…

	***

	„Tak jsme skončili, seržante,“ oznámil jednoho dne plukovník.

	„Ano, pane. A co bude dál se mnou?“

	Hovořili spolu po celé dny výpovědí anglicky.

	„Přijeli si pro vás z Prahy. Jsou na vás zvědaví. Zajímají je informace týkající se takzvaného odboje a nevím co všechno ještě. Ale budou muset počkat. Chtějí s vámi hovořit ještě pánové od sicherheitsdienstu,19 od abwehru20 a také odborníci od protiletadlového dělostřelectva… A pokud jde o vás – nám jste pomohl hodně a postarám se, abyste dostal zaslouženou odměnu!“

	Plukovník vstal a stiskl knoflík. Do dveří vstoupili dva muži.

	„Vrchní tajemník Petterreiter, pražské gestapo, třetí oddělení,21 pane plukovníku!“ ohlásil se menší z nich, oblečený v koženém kabátě.

	„Děkuji za telegram, který jste nám poslali. Dovolíte, abychom si našeho agenta převzali?“

	Plukovník souhlasil. S Přeučilem se rozloučil jen pokývnutím hlavy.

	V předpokoji vytáhl vrchní tajemník podobenku a srovnával ji s Přeučilem.

	„Já jsem Josef Chalupský, tlumočník na třetím oddělení,“ představil se zatím druhý muž, vysoký, šedovlasý.

	„A nač ta fotografie?“ zajímal se Přeučil.

	„Přivezli jsme ji s sebou, abychom vás identifikovali!“

	„Řekněte mu, že tajná státní policie není hned tak důvěřivá, jako němečtí letci. Musíme se nejdříve přesvědčit!“ přikázal Petterreiter zamyšleně.

	Před velitelstvím letectva čekal velký opel-admiral. Chodci se nevraživě ohlíželi za prostovlasým letcem v anglické uniformě a s balónovým pláštěm pod paží.

	„To nemáte ani čepici?“ otázal se prostřednictvím tlumočníka vrchní tajemník s notnou dávkou uštěpačnosti.

	„Ne. Nemohl jsem být nápadný,“ odpověděl Přeučil přes Chalupského a pomyslel si, že mohl klidně strčit svoji lodičku do kapsy.

	Automobil se rozjel berlínskými ulicemi.

	„Jedeme už… do Prahy?“

	„Ne. Ještě se musíme zastavit na vedení SD. Chtějí se vás zeptat na nějaké eskejplinky nebo jak se to jmenuje.“

	Přeučil se neznatelně zachvěl. Na to se ho na leteckém štábu netázali. A gestapo i tohle ví? Zavřel oči.

	„Je vám něco?“

	„Ne… ne. Jen mě trochu bolí hlava, od zranění.“

	Díval se zvědavě na ponuré berlínské ulice.

	„Naši letci s vámi byli spokojeni. Komisař Fleischer je na vás velmi zvědavý. Věří, že mu povíte mnoho věcí, které potřebuje nutně znát.“

	„Doufám, že pana komisaře uspokojím,“ odpověděl Přeučil už zase sebevědomě. Co se dá dělat? Musí brát nyní život takový, jaký je – a hlavně, aby byl co nejlepší pro něho.

	Zastavili před rozlehlou budovou. Strážní, kontrola průkazů, výtah do třetího patra; dlouhá chodba a pak velká místnost s portrétem Hitlera a za psacím stolem Obersturmbannführer SS22 s chladnýma očima a úzkými rty.

	„Tak vy jste ten Přeučil z Prahy? Dobrá. Posaďte se, pánové. Poslužte si doutník.“

	Začal se bavit s Petterreiterem němčinou silně podbarvenou bavorským dialektem. Přeučil jim příliš nerozuměl; jen to, že debata se týká hnutí odporu v Čechách.

	„Tak tedy, pane Přeučile… co nám povíte o takzvaných eskejplinkách23, které dostávají letci v Anglii při výpravách nad naše území?“

	„Mnoho neznám, pane podplukovníku… Sloužil jsem u výcvikové letky jako instruktor a létal jsem tedy jenom v oblasti našeho učiliště…“

	„Nestyďte se. Nechcete mi namlouvat, že o tom nevíte nic?“

	Obersturmbannführer nasadil do hlasu výhrůžný tón.

	„Ano – totiž ne. Jen to, že jde o adresy pro útěk v případě nouzového přistání…“

	„Ovšem. Pro stíhače. Víme, že ve Francii, v Belgii a v Holandsku je síť ilegálních skupin, která pomáhá zajatcům. Někdy pro ně přijede anglický člun, jindy je rybáři dopraví na moře… Tak co?“

	„Pane podplukovníku, piloti z bojových letek mívají taková spojení, kde se mohou přihlásit. Zachytí se a pak ho podávají dál… Když je pilot zraněný, postarají se o něho. Dostane třeba i doklady a pokračuje v cestě… Jsou i případy, že pro ně přiletí letoun.“

	„Vidíte, že jste si přece na něco vzpomněl!“

	„Ovšem, ale jenom obecně…“

	„Nehrajte si se mnou. Vaše dřívější linka?“

	Přeučil nevydržel pronikavý pohled chladných očí. Sklopil hlavu a zaťal pěsti, až mu v nich zbělely klouby. A pohroužil se do mlčení.

	„No tak? Můžeme vám pomoci?!“ nabízel důstojník SS posměšně.

	„Pane podplukovníku, nelétal jsem u bojové stíhací squadrony!“

	„Ale ano – nějakou dobu, před více než rokem, jste byl u čtyřicáté třetí peruti na severu Anglie!“

	„Tam jsem operačně nestartoval!“

	„Bude to? Nebo si vás máme podat?“

	„Třeba už to spojení vůbec neplatí…“

	„Jméno? Adresa?“ vyštěkl Obersturmbannführer.

	„Madame Fournière, Sorbonna…“

	***

	„Nechcete včerejší noviny?“ otázal se Chalupský po večeři v jídelně služebny berlínského gestapa. Přeučil přikývl. Od Petterreitera se dověděl, že už je vlastně na svobodě. Dostal od něho prozatímní průkazku a byli spolu koupit civilní oblek.

	„V Berlíně se nemůžete špacírovat v nepřátelské uniformě, tady nemají anglické letce v oblibě!“ smál se vrchní tajemník.

	Ubytovali se v malém hotelu u Severního nádraží. Přeučil si ve svém pokoji otevřel Národní práci z 15. října 1941. Hlavní titulky sdělovaly:

	‚Přes tři tisíce bolševiků zajato – bitva u Vjazmy skončena – sevření Leningradu je nerozborně – operace na východě mají předvídaný průběh.‘

	Vida, tak v Rusku to jede, pomyslel si. A pohroužil se do informací ze západu, které ho zvlášť zajímaly. V komuniké z vůdcova hlavního stanu ze 14. října vrchní velitelství branně moci oznamovalo:

	‚Rychlé čluny provedly v noci na 13. října výpad k britskému pobřeží a napadly nepřátelský konvoj, silně zajištěný torpédoborci, rychlými čluny a letadly. Přes prudkou obranu a opětovně srážky se zabezpečovacími brannými silami, jež byly v převaze, potopily rychlé čluny šest vyzbrojených nepřátelských obchodních lodí, které dohromady měly 18.000 BRT. Vrátily se bez vlastních ztrát.

	Minulé noci směřovaly letecké útoky proti několika britským letištím. Za náletů britských letadel na obsazená území u lamanšského průlivu utrpěl včera nepřítel vážně ztráty. Stíhačky, protiletadlové dělostřelectvo a námořní dělostřelectvo sestřelily 31 nepřátelských letadel, jedno vlastní letadlo bylo ztraceno.

	Britská letadla svrhla minulé noci tříštivé a zápalné pumy na různá místa v západním Německu a severoněmeckém pobřežním území. Noční stíhačky, bombardovací letadla a protiletadlové dělostřelectvo sestřelily pět nepřátelských letadel.‘

	Tak tedy vypadá situace, viděná z druhé strany, uvažoval a věnoval se zprávám z domova. ČTK sdělovala, že pro hospodářskou sabotáž ve smyslu nařízení říšského protektora v Čechách a na Moravě byli stanným soudem v Praze odsouzeni k smrti provazem… četl šest jmen, mezi nimi byl i Josef Olič, revizor ze Zbraslavi; a uvědomil si, že ho zná. Pro držení zbraní bylo odsouzeno k smrti šest dalších osob v Brně.

	„Vsadil jsem na správného koně!“ řekl si polohlasem a podíval se na pražská kina. V Lucerně – Noční motýl s Hanou Vítovou, v biografu Vzlet – Falešná kočička s Věrou Ferbasovou…

	***

	V Anglii o několik dní později stál v chladném podvečeru zpravodajský důstojník britské tajně služby před kruhem stíhačů; mezi nimi bylo i několik Čechoslováků.

	„Pánové, stal se nemilý případ. Jeden z vás – nebudu ho jmenovat – přistál v Belgii a nechal nepoškozenou stíhačku padnout Němcům do rukou. Víte, jaké byly jeho povinnosti – zničit okamžitě letoun. Ale co ještě horšího: vyzradil linku pro útěk a jeho vinou zastřelili několik lidi. Naše záchyty v Evropě někdy padají, ale znovu je restaurujeme. Vaši povinnosti – když padnete do zajetí – je sdělit jen jméno, hodnost a vojenské číslo…“

	Když informace skončila, vyšli piloti ven. Do tmy se rozžehly červeně body cigaret. Skupina československých letců poodešla stranou.

	„To byl Gusta Přeučil…“

	„Bestie. Dezertoval k nepříteli – hajzl! Já si vzpomínám… když jsme byli v Paříži, živili jsme se všelijak. Cigarety jsme si dělali ze špačků, které jsme nasbírali. A Gusta – říkali jsme mu nosatec – byl už tenkrát při penězích. Mysleli jsme si, že sehnal nějakou ženskou. Teď je jasné, odkud bral prachy. Jedině od Němců!“

	„Jasně, musel být už tenkrát ve službách skopčáků, parchant!“

	„Pamatujete se, jaký byl suverén? Přece často říkal – já se domů vrátím. Já, já jsem dítě štěstěny, já… To tvrdil, když jsme měli svoje mindráky nebo se nám stýskalo po mamince.“

	„Mohl se dozvědět dost. Přiletíš na jiné letiště, všude máš kamaráda a normálně se mluví… Klidně všude přišel na pilotku, protože pilot je pilot. A slyšel tam i viděl…“

	„Zvlášť, když byl nějaký čas u ‚Ferry-Poolu‘ a přelétával opraveně mašiny k bojovým perutím. Je to vlastně ulejvka, ale člověku jeho ražení vyhovuje, když má určité poslání. Dostal se na řadu polních letišť, věděl, kde je která squadrona…“

	Nad hlavou letců duněla formace bombardérů směrem k evropské pevnině: bombardovat cíle v Německu. Vzduch se rozechvěl hlubokým duněním motorů.

	„Však my se také vrátíme…“


VIII. AKCE LYSANDER

	„Dnes máte na programu štáb protiletadlového dělostřelectva. Myslíte, že kanonýry zvládnete do večera?“ otázal se Petterreitter u snídaně.

	„Určitě, pane vrchní tajemníku. O světlometech a řízení palby dohromady nic nevím.“

	„Výborně. Pan Chalupský půjde s vámi tlumočit a já na zítřek obstarám jízdenky na rychlík do Prahy!“

	„Promiňte, pane – naléhavý vzkaz pro vás!“ vyrušil je stařičký číšník.

	Petterreicher roztrhl obálku.

	„Změna: máme ihned jet na štáb luftwaffe. Vůz už stojí dole…“

	Plukovník je čekal ve společnosti Obersturmbannführera SD.

	„Seržante, létal jste na lysanderech?“ vypálil rovnou otázku.

	„Ano, pane, přepravoval jsem je párkrát po opravách motorů…“

	„Znamenitě. Budete nám zítra v noci pilotovat jednu mašinu.“

	„Promiňte, pane plukovníku – já nemám na noční létání náležitý výcvik!“

	Důstojník SD, kterému Chalupský překládal rozhovor z angličtiny, se zamračil.

	„Ale jděte, seržante!“ odsekl plukovník. „Přece se nebojíte – s hurricanem jste si sedl tak pěkně, že nereagovaly ani rozbušky u I.F.F. přístroje… Žádné odmlouvání, tady pánům od sicherheitsdienstu něco vybouchlo a snad už víte, že s nimi nejsou žádně žerty! Potřebují vás jako pilota, hned teď odlétáme do Francie, podrobné instrukce dostanete na místě!“

	Důstojník SD promluvil v jeho bavorském nářečí.

	„Pan Obersturmbannführer doporučuje, abyste ho nezlobil,“ přeložil tlumočník. „A dále říká, že pro gestapo v Praze už odeslal zprávu o vašem dalším zdržení. Na cestu si máte vzít anglickou uniformu, kterou jste nám odevzdal…“

	***

	Třímotorový Junkers 52 se střeleckou věží na hřbetě odstartoval z berlínského letiště Gatow: letoun modifikace pro parašutisty měl podélné nepohodlné lavice. Důstojník SD se několikrát důkladně napil z láhve, schoulil se do rohu a dřímal.

	„Výlet do Paříže mi stojí za to, letět devět set kilometrů s touhle kraksnou!“ křikl do hluku motorů plukovník. „Vy Francii znáte, seržante?“

	„Ano, pane. Létal jsem jako stíhač skoro deset měsíců na Moranu čtyři sta šest. Ale současně jsem také odesílal informace pro vás – pro německou špionáž…“

	„Vy to někam dotáhnete, seržante! Mluvíte dobře anglicky, pěkně jsem si s vámi pohovořil…“

	„Sloužil jsem v Anglii pouze u britských perutí, pane…“

	„Ano, vím… Ale stejně jsem si vás chtěl ještě předvolat. Začínají nás – tedy naše bombardéry – zlobit noční stíhači. Co mi o nich povíte?“

	„Mnoho ne, pane, to nebyl můj obor. Vím, že když loni luftwaffe přešla z denních na noční nálety, startovaly proti německým bombardérům nejdřív denní stíhačky Hurricane a Spitfire. Na jaře letošního roku se začalo používat těžkého jednomotorového stíhače Defiant a lehkého dvoumotorového bombardéru Blenheim…“

	„Znám oba typy…“

	„Od jara dostávají noční squadrony nový těžký stíhač Beaufighter – dvoumotorový, s pilotem a radarovým operátorem na palubě, systém navádění ovšem neznám, ale prý je úspěšný…“

	„Jak to víte, seržante?“

	„Od kamarádů, kteří slouží u nočních stíhacích perutí, pane…“

	„Vy Češi jste také všude!“

	Obersturmbannführer se probudil a dal se s plukovníkem do dlouhé debaty. Přeučil přemýšlel o lysanderu: hornoplošník, zavalitý trup, pilot vpředu a za ním dva až tři cestující. Rychlost něco přes 350 km za hodinu, krátký start, pevný kapotovaný podvozek. Angličané ho používají pro lety do okupované Francie… Tak to je ono!

	Na pařížském letišti Le Bourget čekal Sturmbannführer SS.24 V živém rozhovoru doprovázel oba důstojníky a Přeučil za nimi klopýtal, v ruce kufřík s uniformou. V přízemní kanceláři se vysoký, hubený nadporučík luftwaffe postavil do pozoru a srazil podpatky.

	„Pohov, pánové! Představím vás: Sturmbannführer Bergen, nadporučík von Poppen, seržant Přeučil!“ Prušácky nakrátko ostříhaný robustní SS pokynul hlavou, světlovlasý letecký důstojník znovu cvakl podpatky, Přeučil se postavil do předpisového pozoru.

	Obersturmbannführer vydal několik řízných povelů – německy. Přeučil vyrozuměl, že oba důstojníci ho mají seznámit s plánem akce a před ním mohou mluvit zcela otevřeně – je jejich osvědčený agent.

	„Pánové vám všechno vysvětlí, seržante, hovoří oba francouzsky,“ dodal plukovník.

	Důstojník SD se zeptal na auto a hotel. Sturmbannführer ho ujistil, že vůz čeká venku a řidič má všechny dispozice.

	„Hodně štěstí!“ potřásl Obersturmbannführer Přeučilovi rukou.

	„Zlomte vaz, seržante!“ řekl pobaveně plukovník.

	„Heil Hitler!“ zařval Bergen se zdviženou pravicí. Von Poppen jen povstal, Přeučil také.

	„Tak o co jde,“ začal Sturmbannführer. „Jedna skupina rebelů dostala náš fingovaný vzkaz, že na určeném místě přistane letoun z Anglie. Vystoupí cestující – to je náš člověk, kterého mezi ně potřebujeme dostat – a zpět poletí dva britští letci. To je vlastně celý váš úkol. Pilot, který s našim lysanderem podobně starty podnikal, se nám totiž v noci na dnešek zabil na motocyklu – ožralý, pochopitelně. A není, kdo by ho rychle a spolehlivě nahradil, nesmí totiž vzniknout ani stín podezření. Pan Obersturmbannführer si vzpomněl na vás…“

	„A je to venku… Nyní se přesuneme na naši základnu a tam budeme pokračovat – nad mapou, pane… Nevím, jak vám mám říkat?“

	„Seržante,“ napověděl Přeučil tajemně. Pochopil, že ho oba pokládají za víc, než poddůstojníka; a vycítil, že se ho nesmějí na nic vyptávat.

	„Rád bych se na lysander podíval, nadporučíku – neměl jsem tu mašinu nějaký čas v ruce!“ požádal suverénně.

	„Samozřejmě, času bude dost…“

	***

	V třímístném spojovacím letounu typu Storch nabral nadporučík kurs na sever. Dobrý pilot, konstatoval Přeučil, který za ním seděl v těsně kabině. Přistávali se soumrakem: nízké přízemní dřevěně baráky prozrazovaly, že jde o pravé polní letiště.

	Po večeři v důstojnické jídelně se skláněli nad velkou podrobnou mapou.

	„Tady je naše utajovaná geschwader25 jedno sto,“ ukázal nadporučík a důstojník SS ho přejel zamračeným pohledem. Polní letiště leželo západně od města Arras.

	„Po startu naberete kurs dva dva pět a po čtyřiceti kilometrech nalétnete přístav Abbeville na břehu moře, při ústí Sommy. Poletíte proti proudu řeky a po pětadvaceti kilometrech – tedy přibližně za pět minut – uvidíte dole most: otočíte se hned vlevo jako silnice dole, spatříte pak lesík a za ním je táhlá louka; na ní tři ohně ve tvaru písmene T ve směru letu. Signální lampa vám blikne morse značkou S: ta-ta-ta. Odpovíte při průletu morse značkou D: tá-ta-ta a okruhem nalétnete na přistání. Zítra je úplněk a meteorologové předpovídají příznivé počasí. Terén je tam pevný a rovný. Je to srozumitelné?“

	Přeučil opakoval nad mapou pokyny.

	„Až dosednete, letoun hned otočte a nevypínejte motor!“

	„Váš cestující vystoupí, naložíte dva letce. Rozhovor s chlapíkem, který u toho bude, omezte na nejmenší míru. Odstartujte co nejrychleji,“ dodal důstojník SS.

	„A co potom?“

	„Kurs nula tři nula a za necelých padesát kilometrů – tedy přibližně po deseti minutách – budete nad naším letištěm. Uvidíte z dálky signalizační světlice, které budeme střílet. Až se přiblížíte, rozsvítíme přistávací dráhu. A kdybyste náhodou přelétl, nemějte obavy – na přistání vás navedou naši noční stíhači…“

	Přeučilovi se zdálo být vše jasně a začal s nadporučíkem domlouvat výšku a rychlost letu.

	***

	Ráno proletěli s von Poppenem ve Storchu celou trasu, Přeučil mapu na kolenou: z výšky sledoval pobřeží, městečko při ústí řeky, tok Sommy proti proudu, most, silnici, lesík, louku. Poklepal pilotovi na rameno a ukázal prstem dolů.

	Nadporučík na letišti roloval k lesu, namísto k barákům.

	„Ukážu vám vašeho oře!“

	Lysander byl zamaskovaný pod stromy: na trupu modrobíločervená kokarda R.A.F. Opodál stál stejně označený dvoumotorový Hudson a ještě dál střední bombardér Wellington. Tím se tedy zabývá geschwader 100, uvědomil si Přeučil – létá v noci v mašinách s anglickým označením.

	Nasedl do lysanderu a soustředěně si opakoval celou pilotáž.

	„Škoda že nemohu udělat alespoň jeden okruh…“

	„Ne, to nejde – obyvatelé z okolí by mohli zahlédnout britskou kokardu!“

	***

	Po večeři si oblékl battledress. Požádal nadporučíka o anglickou pilotní kuklu. Měsíc svítil naplno, od západu bude mít velmi mírný boční vítr; nebude vadit. Sedat má v 0.30 hodin a pasažéra přiveze Bergen těsně před startem, nikdo ho tu nemá spatřit. Podivná eskadra – letci na jeho uniformu reaguji stejně, jako kdyby měl na sobě jejich stejnokroj… Kouřil před ubikacemi a ovládal se, aby na něm nebyla znát nervozita, když ho von Poppen pozval na kávu…

	Lysander stál na prahu startovací dráhy, zahřátý motor běžel na malé obrátky, když přijel černý mercedes. Muž v tříčtvrtečním kabátu a baretu nastoupil beze slova do letounu. Přeučil za ním vlezl do kokpitu a zavřel kabinu. Utáhl si upínací popruhy, vysunul klapky, nastavil plný plyn a odbrzdil: letoun se rozběhl do noci s duněním motoru a po padesáti metrech poslušně zvedl nos vzhůru.

	Pilot opsal kruh, nabral výšku, nastavil kurs a zatočil k moři. V světlé noci se orientoval bez obtíží a nalétl na zrcadlo řeky Sommy. Mašina je to dobrá, lepší, než ten německý křáp Storch a také rychlejší, zabručel. Pohlédl na hodinky: čas dobrý… Most, zatáčka – a pak dole spatřil tři ohně a morse písmeno S. Vyklepal na přistávacím reflektoru D a otáčel na přistání, snížil rychlost, klesal, hlídal si výškoměr… Až trochu zprudka dosedl hned za plápolající hranicí. Krátký dojezd a sešlápl brzdy, otočil letoun a stáhl plyn. Od kraje lesa běžely čtyři postavy. Otevřel kabinu, vyskočil a za ním jeho pasažér.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se jeden muž anglicky a stiskl mu ruku.

	„O. K. kamaráde! Nasedat, chlapci!“

	Dva stíny skočily do letounu, vlezl dovnitř a odstartoval značně rozechvělý. Přepadl ho strach. Co budou dělat ti dva vzadu, až s tou zatracenou bednou za chvíli praštím o zem? Co když jsou ozbrojení? Přelétl rychlým pohledem zeleně fluoreskující budíky na palubní desce. Naklonil lysander na křídlo, když se točil na kurs 030, zahlédl dole silnici jako bílou stuhu v tmavé ploše lesů…

	Už z dálky spatřil bílé světlice, vybuchující na tmavé obloze. Snížil výšku a otáčky motoru. Před ním se rozsvítila přistávací dráha. Rovnou sedal a za pilotním prostorem slyšel rozčileně hlasy. Stáhl plyn, vypnul zapalování, podvozek se dotkl země s docela slabým nárazem a tvrdě brzdil. Letoun se zastavil, Přeučil vyrazil kryt vstupu do kabiny a vyskočil.

	Přijela černá mercedeska. Sturmbannführer s pistolí v ruce přiběhl k lysanderu. Z druhého auta skákali ozbrojení vojáci. Přeučil měl sucho v ústech a propocená záda, když mu někdo zaklepal na rameno. Nadporučík.

	„Pojďte, to už se vás netýká!“

	Nasedli do terénního vozidla.

	„Co s nimi bude?“

	„Odvezou je do zajateckého tábora, válka pro ně skončila,“ pokrčil von Poppen lhostejně rameny a navrhl: „Mohu vás pozvat na koňak?“

	***

	Dezertér a zrádce stál v nepříliš velké a stroze vybaveně ubikaci nadporučíka na nejistých nohou, v ruce skleničku a cítil se dobře.

	„Poslyš, Gerde, ty sturmbannführera nemáš příliš v oblibě?“

	„Ty to asi nepochopíš, Gusti. On mi závidí můj rytířský kříž a bojová vyznamenání, protože jeho medaile jsou jen za službu. Jsem v tomhle divném podniku jako rekonvalescent po zranění. Až se dám dohromady, vrátím se létat ke stíhací eskadře. Já jsem totiž voják z povolání a válka je moje řemeslo, ale on je obyčejný lovec lidí…“

	Přeučil rozdíl skutečně nepochopil.


IX. ZRÁDCE ZA 10 000 MAREK

	Z hlavního nádraží v Praze odešel Přeučil v doprovodu vrchního tajemníka Petterreitera a tlumočníka Chalupského rovnou do Pečkova paláce ke komisaři Fleischerovi. Ve čtvrtém patře vystoupili z výtahu a vešli bez čekání. Petterreiter vysypal strohé hlášení a Fleischer ho propustil.

	„Vida, Přeučil. Jak dlouho jsme se neviděli? Dva roky, šest neděl asi a pár dnů, ano? Došlo na moje slova? Ale nebudete ničeho litovat. Od září letošního roku je jmenován říšským protektorem Čech a Moravy generál SS Heydrich. V řadě okresů jsme vyhlásili stanné právo, zatýká se. Popraveno už bylo přes šest set padesát osob… Chci tím říci, že jste šikovný mladý muž a budeme vás potřebovat!“

	„Ano, pane komisaři.“

	„Jizvu nad obočím máte z přistání, že? No, nevadí. Malá památka. Stálo to za poznání, co? Polsko, Francie, Anglie… Všude jiné holky. Dokonce jste se nám oženil, jak jsem četl v předběžně zprávě z Berlína…“

	„Sňatek mi umožnil lépe pracovat, pane komisaři.“

	„V pořádku. Budeme si rozumět. Nyní si vás převezme tajemník Bauer. Obstará vám civilní šaty – výběr máme veliký – a vydá vám doklady. A pak se s vámi bude nějaký den bavit. Podrobně. Kolega Bauer má u nás referát československého vojska v zahraničí. Spěchat nemusíte. Zajímá nás každá podrobnost. Mám rád důkladnou práci. U luftwaffe jste si vedl dobře, jsou s vámi spokojeni.“

	„Snažil jsem se, pane komisaři. Byli velmi pozorní. Z Paříže mě dopravili do Berlína letounem – Junkersem dvaapadesát. Nemohu si stěžovat.“

	„Tím chcete naznačit, že my jsme vás přivezli vlakem? To víte, takové možnosti nemáme jako páni letci. Ale já vám vyložím karty na stůl hned na začátku partie, Přeučil. S akcí Hurricane dvě i s případem Lysander jste se vytáhl, to se vám povedlo, Sicherheitsdienst v Berlíně je s vámi velmi spokojený. Hlavní štáb luftwaffe o vás dokonce požádal, zamlouváte se jim, chtěli vás natrvalo angažovat, ale já vás nedám. Rozumíte? Vy jste náš a potřebujeme vás tady, na naší frontě. To aby bylo jasno! A na létání zatím zapomeňte – vlastně raději ne, protože o něm často uslyšíte… Pomůžete nám jako náš expert v tomhle oboru… Tak hezky zvesela, Přeučil. Ode dneška jste volný. I o byt se vám postaráme. Až skončíte s tajemníkem Bauerem, převezmou vás kolegové Leimer a Nachtmann.“

	„Co budu dělat potom, pane komisaři?“

	„Všechno se dozvíte včas!“

	***

	„Věřím, že spolu budeme dobře vycházet, pane Přeučil… Mám k vám řadu otázek. Možná že některé se budou překrývat s dotazy, které k vám měli na hlavním štábu luftwaffe. Ale jim šlo obecně o britské letectvo, kdežto já se zajímám speciálně o takzvaně československé… Nevím ani, čím začít. Je toho hodně. Ale ještě snad bych měl také zhodnotit vaši dřívější práci pro nás: co jste posílal z Polska, je dobré, a informace z Francie dokonce výborné. Co následovalo, to už vám řekl šéf – samá chvála, ale mně osobně připadá, že se vám z Anglie příliš nechtělo… No nic, teď budete dělat tady, doma!“

	„Pokusím se, pane tajemníku.“

	„Takže k věci. Co mi povíte o stíhacích perutích v Anglii? Mám na mysli samozřejmě československé – třistadesátou, třistadvanáctou a třistatřináctou. Kde jsou v poslední době?“

	„Peruť tři sta deset byla letos v červenci přesunuta do Skotska na základnu Dyce a přezbrojena na letadla spitfire – modifikaci neznám. Peruť tři sta dvanáct odjela do Skotska začátkem srpna. Na základně Ayr převzala Spitfire typu dvě a koncem srpna se pak přesunula do Portreath. Peruť tři sta třináct zahájila bojovou činnost v červnu letošního roku na hurricanech a v červnu se přesouvala do Leckonfieldu. Přezbrojují se na spitfire. Slyšel jsem, že tato peruť se má specializovat na ochranu konvojů. Vím určitě, že dva piloti byli nějaký čas na britském křižníku, aby získali zkušenosti pro spolupráci při doprovodu.“

	„Znáte jména velitelů perutí?“

	„Ano. Třistadesítce velí štábní kapitán František Weber, třistadvanácté štábní kapitán Alois Vašátko, u třistatřináctky je to kapitán Josef Jaške. Domnívám se, že všichni mají anglickou hodnost Squadron-Leader, což je major letectva.“

	„Jména mi raději napište, abych je nezkomolil… Výborně, myslím, že nám všechno půjde…“

	Hranatá Němka v bílé blůzce přinesla svačinu. Ale tajemník Bauer nemínil přestat s výslechem.

	„Kolik československých letců je v Anglii?“

	„Nevím přesně, pane tajemníku. Ale soudím, že asi přes dvanáct set – důstojníků, poddůstojníků a mužstva. Toto číslo jsem ovšem slyšel jako stav koncem loňského roku nebo začátkem letošního roku, nyní bude jistě vyšší.“

	„Je pravda, že důstojníci a aspiranti jsou přijímání do Royal Air Force v nejnižší důstojnické hodnosti Pilot Officer, rotmistři a poddůstojníci s plným výcvikem jako seržanti a všichni ostatní v hodnosti vojína A. C. dvě?“

	„Ano, pane tajemníku – souhlasí.“

	„Vidíte. Víme dost, ale stále si musíme ověřovat!“

	„Ano, pane tajemníku. Snad by vás zajímalo, že kromě bojových jednotek je řada příslušníků československého letectva soustředěna v našem leteckém depot v Cosfordu. Je to vlastně výcviková a náhradní jednotka. Přijímají zde nováčky k letectvu od jiných zbraní…“

	„Co mi povíte o třistajedenácté bombardovací peruti?“

	„Mnoho ne, stýkal jsem se především se stíhači… Třistajedenáctka operuje k nočním útokům na Německo ze základny East Wretham na východním pobřeží Anglie. Velitelem je štábní kapitán Josef Ocelka, ale má britskou hodnost Wing-Commander, tedy podplukovník. Létají na dvoumotorovém středním bombardéru typu Wellington, osádku tvoří první a druhý pilot, navigátor, radiotelegrafista, dále střelci v přední a zadní věži. Letouny třistajedenáctky mají v bocích jako označení squadrony písmena KX a pak ještě třetí, imatrikulační – třeba K jako Karel… To je asi všechno… Snad mohu ještě dodat, že, jak jsem slyšel, mají naši bombardéři těžké ztráty. Ale víc o nich skutečně nic nevím!“

	„Nevadí. Dostaneme se k nim později. Vůbec se budeme ke všemu vracet asi dost často… Kolik asi je českých a slovenských pilotů u britských squadron?“

	„Nevím. Ale rozhodně je v anglických letkách značný počet… Zvláště v první noční squadroně a dále u osmašedesáté noční stíhací. Hodně československých letců působí jako instruktoři v britských leteckých školách, četní jsou u různých dopravních letek.“

	„Jména, pane Přeučil! Nás zajímají především jména!“

	„Z nočních stíhačů se proslavil praporčík Josef Dygrýn. Létá u první britské squadrony. Letos v květnu při náletech na Londýn sestřelil za jednu noc tři německé letouny a další dva ve stejném týdnu, psalo se o tom hodně v anglickém tisku… A vzpomínám si, že u šedesáté osmé peruti jsou kapitán Josef Kloboučník, kapitán Vlastimil Veselý a poručík Miroslav Mansfeld…“

	„No prosím… Dnes hovoříme především o celkové situaci, na detaily přejdeme zítra. Ale ještě – jaká je celková činnost československých stíhačů v Anglii, myslím nyní?“

	„Od jara letošního roku se účastní útočných náletů na evropskou pevninu. Doprovázejí bombardovací letadla. Startují proti německým strojům, které se blíží k britskému souostroví. Doprovázejí konvoje plující do Anglie nebo opačným směrem…“

	Otázka následovala otázku a Bauer si splétal pavučinu informací; včetně jmen letců.

	***

	„Tady máte papír a pero. Napište mi jména a hodnosti letců, které jste poznal v Polsku, Francii a Anglii. Pokud možno i s jejich nynějším zařazením. Máte na to celé dopoledne,“ začal Bauer druhý den ráno.

	Přeučil psal. Napínal paměť a uváděl kamarády, s kterými pil ve Francii víno a v Anglii whisky. Bývalé partnery, s kterými hrával karty. Zrazoval všechno, na co si vzpomněl – beze studu a výčitek. V poledne dostal stravenky do jídelny nacistické státní policie.

	Odpoledne vypovídal o heslech radiospojení. A potom rozhodil Bauer na stole vějíř fotografii. Zálibně je rozhrnul.

	„Znáte tady toho letce?“

	„Ano. Štábní kapitán Duda. Je v Anglii.“

	„A tento?“

	„Ano, ale nevím jméno…“

	„Poručík Kambala!“

	„Ach ano, letec-pozorovatel. Viděl jsem ho v Polsku a pak ještě ve Francii.“

	„Jména těchto dvou?“

	„Brejha a Hanzlíček.“

	„Vidíte, nenapsal jste je do seznamu,“ zabručel Bauer.

	„Nemohu si přece všechny hned vybavit, pane tajemníku.“

	„Nevadí, my vám pomůžeme. Co tenhle pán? Vlastně pánové?“

	Na snímku stál mladý letec vedle staršího muže v civilních šatech.

	„To je poručík Karel Kuttelwascher. Noční stíhač od první britské squadrony. Říká se o něm, že je velmi úspěšný, člověka vedle jsem nikdy neviděl… Ale tento snímek je přece z poslední doby? Jak…“

	„Jak se k nám dostal? Záběr je starý něco přes čtrnáct dnů. Fotografovaný v Anglii, prosím. Máme tam svoje lidi, jak jistě víte. A také cesty, kterými proudí informace i důkazy. Vidíte alespoň, jak dobře jste si vyvolil.“

	Bauer se spokojeně usmíval.

	„Co říkáte tomuto obrázku?“

	Tvář mladého pilota měla tvrdé oči.

	„Seržant Zdeněk Chaloupka. Létal u šestset patnácté britské peruti.“

	„Vidíte. To poslední nám nechtěl povědět. Je v zajetí. Sestřelili jsme ho šestého října nad Holandskem – a už tu máme jeho snímek a děláme na poznatcích. Jde nám to rychle. Budete se tomu muset učit.“

	„Nevyhovuji vám, pane tajemníku?“

	„Ale ano, ano. Vždyť spolu budeme dělat velmi, velmi často – i potom, až uzavřeme všechny vaše poznatky z Anglie. Jak se vám líbí toto album? Koho z pánů znáte?“

	Vytasil se s tablem absolventů letecké školy.

	„To je z Prostějova. Nebyl jsem tam. Sloužil jsem v Chebu…“

	„Nevadí. Jen si ty tváře pozorně prohlédněte. Třeba si vybavíte nějaké jméno. Chebská škola přijde rovněž na řadu. Všechno se hodí, jak vidíte!“

	Alb byl celý stoh.

	Přeučil pronášel jména, Bauer si je pozorně psal a snímky čísloval. Seznam mužů, kteří odešli za hranice bojovat proti hitlerovcům, se den ode dne zvětšoval.

	***

	„Dnes bych chtěl přejít na pozemní jednotky.“

	„Mnoho vám nepovím…“

	„Zajímá mne dislokace, ale také nálady mezi vojáky.“

	Přeučil hovořil. A pak sám od sebe podal nabídku:

	„Uvědomil jsem si – když jsme u pozemních jednotek – že vám mohu sdělit bližší údaje o výcviku parašutistů v Dumfries ve Skotsku. Byl jsem tam jistou dobu jako zalétávací pilot. Je tam opravna motorů a na stejném letišti i škola pro paraskupiny.“

	Bauer zářil.

	„Výborně! Znamenitě! Ale počkat – to musím mít zcela přesně. Zavolám písařku.“

	Přeučilovi se zdálo, že tlumočník po něm loupl zlostně očima.

	„Pan Bauer je z toho celý vyšitý. Chci se s vámi vsadit, že nyní nechá uvařit pravou zrnkovou kávu. Teď jste uhodil na jeho nejoblíbenější strunu!“

	Káva skutečně byla. Nepříjemná Němka si sedla k psacímu stroji a rozehrála klávesnici. Tlumočník překládal a Bauer si dělal heslovité poznámky.

	„Škola parašutistů je krytá pod názvem Special Training School.

	Je rozdělená na dvě větve – špionážní a diverzní. Vyučují britští odborníci, oblečení někdy do anglických uniforem, jindy do civilu. Příprava je tvrdá, zvláště v terénu.

	Frekventanti se učí sabotážím, průmyslové špionáži, fotografování utajovaných objektů, konspiraci, navádění letadel, radiotelegrafii. Zvláštní důraz se klade na používání třaskavin při minování a pro různě diverze. Vysoké požadavky jsou na střelbu. Pozornost se věnuje tomu, jak se držet po zatčení. Anebo při zadržení, parašutisté mají nosit pistoli tam, kde dokumenty, aby si mohli vybrat, zda vyndat legitimaci nebo zbraň.

	Paraskupiny mají při zahájení činnosti navazovat zpravodajské spojení s Londýnem, budovat ilegální organizace, dělat diverze na nádražích a železničních tratích, na elektrických zdrojích. Prostě oslabovat německou říši na všech místech. Proto jsou také žáci seznamování s životem a zvyklostmi v protektorátě včetně organizace německé armády a aparátu…“

	Přeučil diktoval dlouho a bez přerušení.

	„Informace máte od účastníka kursu?“

	„Ano, měli jsme možnost scházet se na letišti – i třeba v hospodě.“

	„Znáte některé frekventanty jménem?“

	„To ne. Ani jednoho.“

	„Ale poznal byste je podle fotografického snímku?“

	„Samozřejmě.“

	„Znamenitě. To se nám moc hodí, pane Přeučil… Ještě se k tomu vrátíme. Ale zatím bych vám poděkoval, čeká vás totiž za pět minut komisař Fleischer, a nesmím proto zdržovat.“

	***

	Fleischer právě pokládal telefonní sluchátko, když Přeučil vešel. Usmíval se.

	„Domnívám se, že jste si nechal jednu perličku až nakonec. Vidíte, Přeučil, říše odměňuje každého, kdo jí věrně slouží. Mohu vám oznámit radostnou novinu: z Berlína přišel příkaz, abychom vám vyplatili pět tisíc marek za hurricane, který jste dovezl…“

	Přeučil se pokusil o úsměv.

	„A protože pochvala neminula ani nás za ten kousek, tak jsem zařídil, že za informace dostáváte další odměnu – rovněž pět tisíc marek. Pěkné, ano?“

	„Děkuji, pane komisaři.“

	„Neděkujte a berte. Tady jsou peníze: sto tisíc korun. Přepočítejte si je potom, ale souhlasí vše na vlas. A tady si vezměte po jednom drbanovi aktovku. Zatkli jsme ho a zůstala u mne. Počkat – ještě mi podepíšete potvrzenku!“

	Na kvitanci padl jidášský podpis.

	„Prosím. Ale musíte si také odpočinout. Jeďte domů k rodičům a hlaste se u nás po Novém roce. Myslím, že už pro vás budeme mít garsoniéru. Kdybychom vás potřebovali dříve, nechám si vás předvolat. A o nás nikde nic nevykládejte – řekněte, že jste se vrátil z ciziny a nemůžete mluvit, abyste nepřišel do maléru. A kdybyste měl potíže s policií, ať zavolají Bauerovi. To je všechno. A učte se německy!“

	Přeučil poděkoval; stále jen za všechno děkoval.

	„Sekretářka vám vydá potravinové lístky. Až k nám nastoupíte, dohodneme se s vámi o vaší další činnosti a o výši pravidelně měsíční odměny!“

	Vyšel ven. Stráž u vchodu pohlédla na jeho průkazku a klapla podpatky. Vida, pomyslel si, Němci se už přede mnou stavějí do pozoru – a SS k tomu.

	Tiskl k boku aktovku. Oblékli mě obstojně, uvažoval. Musím si ještě na německou ubytovnu pro kufr. Vyzvedl si věci a spěchal na nádraží.

	V nevytopeném vagónu lokálky si vyhrnul límec teplého zimníku. Vůbec neuvažoval, komu patřil. A rozevřel noviny; to měl rád – sledovat, co je nového. V záhlaví si znovu připomněl datum: 2. prosince 1941, úterý.

	Další pronikání na Moskvu, hlásal velký titulek.

	‚Britská bombardovací letadla napadla minulé noci severoněmecké pobřežní části. V Hamburku a Emdenu mělo civilní obyvatelstvo ztráty na mrtvých a raněných. Britské letectvo utrpělo při těchto útocích těžké ztráty. Ztratilo 15 letadel, z nichž deset bylo sestřeleno jednotkami válečného námořnictva.‘

	Chlapci se potí. A já jsem v suchu – dýchl na sklo.

	***

	Při návratu k rodičům hrál Přeučil představení plné přetvářky a lži. Diváky byli dojatý otec a plačící matka za oponou zatemněného okna.

	„Co jsme se na tebe navzpomínali! Nedal jsi o sobě nic vědět.“

	„Nešlo to. Byl jsem v zahraničí. Mezi námi – ale nikde o tom nemluvte – létal jsem ve Francii, v Anglii. No a přistál jsem nouzově v Německu. Vidíte – a pustili mě. Proto o ničem nesmíte mluvit. Ani slovo. Prostě nevíte, kde jsem byl, nic jsem vám neřekl, bojím se Němců. Ale oni nejsou tak zlí, jak si všichni myslíte…“

	Starostlivé přikyvování matky, váhavé pohledy otce.

	„Oženil jsem se tam. Byli jsme spolu jen jedenáct týdnů, škoda. Prima holka. Však ji po válce uvidíte!“

	„Pán bůh ti požehnej, chlapče,“ šeptla matka.

	„Ty myslíš, synku, že válku vyhraje… kdo?“

	„Němci, táto. Kdo jiný by ji měl vyhrát? Vždyť je to už teď docela jasné. Měl jsem štěstí, že to se mnou všechno tak dopadlo, velké štěstí… Jsem doma a to je hlavní!“

	Otec neurčitě zabručel.

	„Vůbec – podívejte, já vám nemohu všechno vykládat. Tady jsou peníze. Maminko, dobře mi je schovejte, ale dobře!“

	„Ježíšikriste, chlapče, tolik peněz, kdes to vzal?“

	„No, rozhodně jsem je neukradl. Buďte klidní. Mezi námi: jsou na podporu rodin, postižených tady… válkou, okupací. A už ze mne nedostanete ani slovo! Pamatujte, jestli něco řeknete, zastřelí mne!“

	***

	„Dobré odpoledne, pane vrchní!“

	„Nazdar, chlapci!“

	Štábní strážmistr Václav Valenta a strážmistr František Vnouček si odklepávali sníh z bot a hnali se ke kamnům, rozpáleným do ruda.

	V okolí se proslýchalo, že mladý Přeučil, který před dvěma léty zmizel, se vrátil do Třebsína. Vrchní strážmistr Ludvík Němec nemohl udělat nic jiného, než vyslat hlídku, aby zjistila, kde se zdržoval celou tu dobu.

	„Jak jste pochodili, chlapci?“

	Četníci odkládali karabiny a sundávali si kabáty.

	„Mluvili jsme s ním v hospodě. Zdá se, že má dost peněz. Odpověděl nám, že se vrátil z ciziny. Prý ho vyšetřovalo gestapo a pustili ho. A podle gestapa nemá povinnost odpovídat na dotazy. A když jsme si nedali říct, tak tvrdil, že nesmí být vyslýchán. A dal nám jméno nějakého gestapáka… Francku, tys to psal, vyndej panu vrchnímu tu cedulku!“

	Vrchní strážmistr si přečetl jméno: tajemník Bauer. Zvedl telefon a žádal pražské gestapo. Měl výhodu, že hovořil dobře německy.

	Četníci se hřáli u kamen. Spojení trvalo hodně dlouho. A potom pozorně poslouchali, jak pan vrchní švihá němčinu. O co jde, nerozuměli. Tím napjatěji zvedli hlavy, když velitel položil sluchátko.

	„Ještě z nás dělají pošťáky… Ten chlap se mi ohlásil jako deset tisíc devět set jednaosmdesát – to že je jako jeho služební číslo, vidíte, musím si to schovat – a prý abychom Přeučila nechali na pokoji. A že mu máme vyřídit, aby přišel v pondělí přesně v deset hodin…26 To si vezmi na starost ty, Františku.…“

	Vrchní strážmistr zakroutil hlavou. Štábní strážmistr pokrčil rameny. A strážmistr jen rozhodil rukama. Ve všech třech gestech však byla stejná otázka: o co jde? Oba mladší četníci se dívali tázavě na velitele.

	„Pánové, to je divný. To nebylo předvolání, aby se hlásil. To znělo jako pozvánka. Ale museli byste znát němčinu… Nelíbí se mi to. Vůbec se mi to nelíbí…“

	Četníci přikyvovali a vrchní strážmistr zvedl prst:

	„Gestapo nikoho nevyšetřuje na volné noze. A zvlášť, když se vrátil z ciziny. A proto vám říkám, mezi námi, pánové, pozor!“

	***

	Augustin Přeučil v tu chvíli slyšel ve vysílání rozhlasu, že Japonci 7. prosince zaútočili na tichomořský přístav Pearl Harbor a USA vstoupily do války. Právě se holil a z leknutí se řízl.

	***

	Tajná říšská věc měl záhlaví dálnopis, odeslaný z Berlína dne 2. prosince 1941 ve 13.30 hodin.27 Týkal se návratu agenta Augustina Přeučila. V textu se sděluje, že vše souhrnné k případu je ve spisech obergruppenführera a je vznesen dotaz, zda Přeučil už dostat vyplacenou odměnu 5000 říšských marek. Důkaz se klade rovněž na to, že všechny poznatky má dostat zahraniční protišpionáž.

	Tisíc km na západ od Prahy podepisoval dne 9. prosince 1941 brigádní generál Karel Janoušek jako šéf Inspektorátu čs. letectva ve Velké Británii hlášení s označením TAJNÉ, adresované na československé ministerstvo národní obrany v Londýně. V obsahu mj. uvádí:

	‚Seržant Augustin Přeučil byl mírně neukázněný po letecké stránce již doma… V poslední době před jeho zmizením měl být postaven před polní soud pro leteckou nekázeň…

	O jeho státní spolehlivosti není zpráv.

	Povaha: mnohomluvný, vychloubačný, rád vykládá o létání, rád se stýkal se ženami, přestože byl oddán s anglickou státní příslušnicí…‘ 


X. PODPIS KONFIDENTA

	Třetího ledna 1942 se Přeučil hlásil u Fleischera. Komisař mu předložil k podpisu prohlášení, že se stává spolupracovníkem pražského gestapa. Listina nesla datum 30. září 1941.

	„Není to omyl, pane komisaři? Dnes je přece…“

	„Já vím, Přeučil. Ale my se nikdy nemýlíme. Uvedený den se rozhodlo, že vás přijmeme do našich služeb. Můžete si to ostatně pokládat za čest!“

	„Už jsem se vám písemně zavázal před odchodem do Polska…“

	„Hergot – chcete se mnou smlouvat, nebo co, Přeučil?“

	„Já jsem se domníval, pane komisaři, že mi pomůžete k letectvu. Třeba bych mohl létat alespoň jako tovární pilot, když to nejde jinak?“

	„Podívejte, Přeučil. Takových lidí, kteří mohou dělat zkušební piloty, je víc. Ale ne zas takových, jako jste vy. Byl jste skutečným letcem Royal Air Force, máte pravé doklady z Anglie, znáte mnoho lidí z české emigrace na Západě… Můžete se klidně vydávat za sestřeleného spojeneckého letce, když bude třeba. A získáte také důvěru v rodinách těch vašich takzvaných zahraničních vojáků. Tady nám můžete pomoci nejvíc. A létat? Po válce, můj milý. Až vyhrajeme, pomohu vám, abyste se dostal k našemu dopravnímu letectvu!“

	Přeučil mlčel. Uvažoval o tom, že po válce – nepochyboval, že vítězně pro Němce – budou mít dostatek osádek, které se vynasnaží zůstat u letectva.

	„No tak co?“ vybuchl netrpělivě Fleischer a přisunul mu listinu.

	Podepsal.

	„Pero si můžete nechat. Na památku slavné chvíle. Je po nějakém profesorovi, s kterým jsem si tady povídal na dnešek dlouho do noci.“

	Přeučil si dovedl představit, jaká zábava to asi byla: vyhrožování, sliby, mučení; psychický i fyzický nátlak.

	„Nemyslete si, že jsme o vašem zařazení důkladně neuvažovali. Měl jsem dokonce v plánu, že promluvíte k československým letcům v Anglii. Do říšskoněmeckého rozhlasu pro naše zahraniční vysílání. S tím, aby zanechali marného boje a vrátili se jako vy, že se jim nic nestane… Ale tím bychom vás prozradili před vašimi lidmi. Budete nám užitečnější tak, jak jsem řekl.“

	„Prosím, pane komisaři.“

	„Spolupracovat budete nyní zejména se mnou a s tajemníkem Bauerem. Postupně však – seznámím vás s nimi – vás bude používat i rada Schulze, rada Fuchs, komisař Leimer, inspektor Müller a kolega Metzer. A nyní běžte k Bauerovi, čeká na vás.“

	***

	Uplynulo několik dnů, vyplněných stále ještě výslechy. Bauer si důkladně prostudoval všechny údaje a nyní se vyptával na mnoho maličkostí…

	Jedno ráno budila služba na německé ubytovně Přeučila velmi časně.

	„Máte jít do centrály! Pospěšte si!“

	Tajemník přecházel po kanceláři se známkami probdělé noci ve tváři.

	„Znáte toho člověka?“ přešel hned k věci.

	Předložil Přeučilovi snímek mladého tmavovlasého muže v anglické uniformě, na levé straně prsou s pilotními křidélky R.A.F.; na spodní části fotografie byla strojem napsaná čísla a písmena W.O.Siska.

	„Neznám – myslím, že jsem ho nikdy neviděl.“

	„Snad vám něco řeknou jména. Dne dvacátého třetího prosince v loňském roce zasáhli naši bombardér třistajedenácté perutě při náletu na Wilhelmshaven. Zřítil se později do moře. V člunu se zachránili praporčík Alois Šiška, pilot. A dále seržant Pavel Svoboda, palubní střelec. Třetí je poručík Josef Sčerba, radiotelegrafista. Jsou v našich rukou…“

	„Neznám, pane tajemníku.“

	„Škoda. Pomýšlel jsem na konfrontaci. Uvažoval jsem o tom, že byste nám pomohl rozvázat jim jazyk… Později ovšem. Jsou pořádně zřízení, byli řadu dní na moři – přežili to jen tito tři. Ostatní zahynuli na vodě.“

	„S letci od bombardérů jsem nepřišel příliš do styku.“

	„Dobrá, nedá se nic dělat. Ale tady mám jednu mnohem důležitější záležitost. Věnujte, prosím, každému obrázku velkou pozornost, soustřeďte se důkladně.“

	Rozložil na stůl dvanáct fotosnímků.

	„To jsou parašutisté. Neviděl jste někoho z nich v Dumfries?“

	Dvanáct mladých mužů se dívalo s úsměvem i vážně. Přeučil těkal pohledem z jedné fotografie na druhou. A jeden snímek za druhým odsouval, až zůstaly jen dva.

	„Myslím, že s tímhle jsem hovořil. A druhého – mám dojem – znám podle vidění.“

	„Ti muži byli u nás shozeni padákem. Pohybují se v protektorátu Čechy a Morava. Mám důvodně podezření, že někteří z nich jsou v Praze. Vryjte si jejich obličeje do paměti. A záběry si samozřejmě ponechte. Budete nyní hodně po ulicích. Všímejte si lidí. Stejně tak v podnicích. Vyplatíme vám peníze na zvláštní vydání. A kdybyste někoho z nich viděl – sledovat, hlásit!“

	„Rozumím, pane tajemníku.“

	„A ještě jeden úkol. Nepatří to sice do mého rezortu, ale požádali mne o protislužbu kolegové z jiného oddělení – když už se budete potloukat venku. Velmi nás zajímá ještě tento člověk!“

	Podal Přeučilovi další tři snímky. Zobrazovaly stejného muže ve třech různých vydáních: v československé vojenské uniformě, v klobouku a prostovlasého.

	„Nebezpečný zločinec. Bývalý štábní kapitán Václav Morávek. Platí pro něho stejné pokyny, jako ty ohledně parašutistů. Ale ve všech případech eventuálního kontaktu buďte velmi, velmi opatrný. Všichni jsou ozbrojeni a mám dojem, že nikdo z nich nebude váhat střílet!“

	„To je jasné, pane tajemníku.“

	„A nyní vám znovu dokážeme naši velkorysost. Posíláme vás do akce a nenecháme vás jít s holýma rukama. Vidíte, že vás považujeme za svého člověka a věříme vám. Zde jsou doklady na pistoli a v prvním patře si ji můžete vyzvednout – s rezervním zásobníkem a dvěma krabičkami nábojů!“

	***

	Míjely týdny, štábní kapitán Morávek byl gestapáky zastřelen 21. března. Přeučil se stal svědkem vychloubání Fleischera a Nachtmanna, kteří se zúčastnili přestřelky s hrdinou odboje.

	Přeučil chodil po ulicích nebo jezdil tramvají a pozorně sledoval tváře chodců. Někdy vyndal z kapsy pár fotografií a porovnal je s obličejem, který se mu zdál podobný: chtěl se zavděčit a pásl po kořisti, vlastně – oběti… Plnil i další úkoly. Navštěvoval rodiny zahraničních letců, vyřizoval pozdravy a snažil se vyzvídat.

	Ve volných chvílích se pilně dvořil úřednici gestapa, paní Schröderové z Vídně; obstojně lámala češtinu a ráda poskytla mladému muži lekce v němčině i v jiném.

	Až přišel 27. květen 1942 a atentát. Ruční granát českých parašutistů z Anglie zabil říšského protektora v Čechách a na Moravě, generála SS28 Reinharda Heydricha. Gestapo mělo pohotovost nejvyššího stupně.

	Večer již platilo na celém území protektorátu stanné právo a začal zběsilý teror nacistů.

	„Za to nám celý český národ zaplatí krvavou daň!“ řval Fleischer.

	„Přeučil! V noci bude velký zátah. Prohlídky bytů. Půjdete s jedním naším komandem vojáků SS. Dostanete adresy. Už jste se přiučil dost!“

	Zákaz vycházení platil od jednadvaceti hodin do šesti ráno, stála i doprava. „Kdo se v uvedené době objeví na ulici, bude zastřelen…“ hrozila vyhláška.

	Praha se proměnila v mrtvé město. V liduprázdných ulicích pobíhaly jen nacistické tlupy a vnikaly do domů a bytů. Hned druhý a potom každý následující den se na nárožích denně rozhořely krvavě rudé vyhlášky oznamující jména popravených.

	Nacističtí slídiči byli všude – a mezi nimi i Přeučil. Zatýkání a bytové prohlídky byly na denním pořádku. Smrt kráčela Prahou. Vězeňské automobily bez ustání jezdily na trase mezi hlavním sídlem gestapa a věznicí na Pankráci.

	„Přeučil, znáte nějakého Horáka z Lidic? Letec v Anglii. Josef. Mají statek v Lidicích u Kladna?“ zeptal se Fleischer v prvních dnech června.

	„Neznám, pane komisaři!“

	„Zatraceně. To je velká škoda…“

	Nedlouho potom – 10. června 1942 – byly Lidice vyhlazeny. Po vyvraždění mužů na dvoře Horákova statku následovalo vypálení obce a odvlečení žen i dětí do koncentračních táborů. V komentáři listu Večerní české slovo z těch dnů je k tragické události mj. i věta:… byla tu nalezena nejmodernější úplně vybavená anglická vysílačka.

	Zatýkání a popravy však pokračovaly dál. I po 18. červnu, kdy podlehli parašutisté v Resslově ulici přesile po hrdinném boji. Výjimečný stav trval až do 3. července.

	V té době zaklepal jednou Přeučil na dveře tajemníka Bauera, pootevřel je a nahlédl dovnitř.

	„Gustave, nebojte se a pojďte dál! A nestyďte se! Právě se tady bavíme o výcvikovém táboře ve Skotsku. To je Karel Čurda, bývalý parašutista a rotný!“

	Přeučil rozpačitě pozdravil a položil na stůl švýcarský ilustrovaný časopis.

	„Tady na snímku je český letec, bezpečně jsem ho poznal… sestřelil osm německých strojů,“ informoval a dodal, že jméno je napsané na přiloženém lístku.

	***

	O několik dní později zastavil Čurda Přeučila na Václavském náměstí.

	„Znáš mě? Ne? Viděli jsme se přece po heydrichiádě u Bauera!“

	„Jo, už si vzpomínám…“

	„Ty jsi také z Anglie, že? Teď se budeme často vídat… A vůbec – pojď ke mně na panáka. Mám to nedaleko. Když už jsme se dostali dohromady…“

	Čurda bydlel na Vinohradech v Bismarkově ulici29 číslo 8. Na dveřích měl vizitku s jménem Karel Jerhot. Zavřel, zamkl na klíč a ještě dal řetěz.

	„Divíš se? Jinak to nejde. Pasou po mně a gestapo má velký zájem, abych zůstal zdravý a živý!“ smál se.

	Otevřel láhev německého koňaku.

	„Ty jsi přiletěl s nějakou mašinou, co?“

	„Jo. S novou stíhačkou. Zdrhnul jsem na poslední chvíli, šla po mně britská tajná služba. Prohlíželi mi byt, když jsem byl na letišti,“ lhal Přeučil.

	„To jsi měl kliku. Vlastně – já taky. Víš, jak ti ostatní blázni dopadli? Smrdělo mi to hřbitovem hned, jak jsem přistál padákem. Jediné řešení bylo přihlásit se, včas ovšem, a pak všechno vyzpívat. Tak jsem si zachránil kejhák. No – čert to vem!“

	„Máš pravdu. Život je život a ten nám nikdo nedá.“

	„Tak abychom vydrželi, Gusto!“

	„Na zdraví.“

	„Kolik ti dali odměny za tu stíhačku?“

	„Deset tisíc marek. Vlastně – sto tisíc korun!“

	„Já jsem dostal pět miliónů!“30

	„To jsi v pěkným balíku,“ nutil se Přeučil do úsměvu, ale v té chvíli zrádci tolik peněz záviděl. „Ke mně se chovají taky slušně. Přidělili mi byt v Dejvicích a dali mi i pistoli…“

	„Pistoli? Podívej se – já mám dvě bouchačky!“

	Čurda vytáhl zbraně; jednu malou ráže 6,35 a druhou větší, 7,65 mm. Položil je zálibně před sebe.

	„Umíte, vy kluci letecký, vůbec střílet?“

	„No dovol…“

	„Tak si prásknem… Tady od dveří pod okno!“

	Postavil už prázdnou láhev a za ní narovnal dva polštářky z gauče, kolem krabičky zápalek.

	„Co lidi kolem?“

	„Na ty se vykašlu. Střílej! A já ti pak předvedu, co umí parašutista!“

	Bytem se rozlehla palba.

	„One, two, three…“mačkal Čurda kohoutek pistole.

	„A písničku! Gusto: You must sing a song! Dáme si tu naši, jako ve Skotsku.“

	„Iťs a long way to Tipperary, iťs a long way to go…“ drželi se za ramena a hulákali, opilí a jistí, v rukou nabité německé zbraně.

	***

	„Znáte nějakého letce Sichrovského?“ otázal se náhle tajemník Bauer uprostřed rozhovoru, který se týkal docela jiných záležitostí.

	„Ano. Seržant Zdeněk Sichrovský, třista jedenáctá československá bombardovací peruť!“

	„Vy máte štěstí, Přeučil. Chtěl jsem si vás maličko vyzkoušet. Byl sestřelený, když házel pumy na Brémy letos sedmnáctého ledna. Až nyní mi přišel protokol z jeho výslechu v berlínské nemocnici v červenci. Náš zpravodajský důstojník31 se ho ptal, zda zná on vás. Odpověděl kladně.“

	„Já vám mluvím vždycky pravdu, pane tajemníku.“

	„To doufáme a ani bych vám nic jiného neradil!“

	„Pane tajemníku… vědí v Anglii, že zde jsem?“

	„Rozhodně mají zprávu o vašem přistání v Belgii. Jasno do vašeho případu jim ostatně přinesl váš polský žák: špatně jste mířil, odnesl to se zraněním a dokázal přistát. Měl jste ho sundat první salvou, spadl by do moře a nebyl by potom svědek. Ale proč se vlastně ptáte? Bojíte se? To se mi od vás nelíbí.“

	„Ne, pane tajemníku. Jak bych mohl mít strach? Vaše armády jdou vítězně vpřed, v Rusku již stojí na Volze… Ale mohu mít přece zájem?“

	Bauer se zachechtal.

	Venku shazoval vítr listí ze stromů.

	***

	Agent gestapa plul v kalných vodách. Netušil, že o něm prohlásí o několik let později tlumočník gestapa Josef Chalupský: „Oddělení SBF – Sabotage, Fallschirmjäger – mělo za své konfidenty většinou bývalé parašutisty, které se jim podařilo získat.

	Stýkali se s nimi zejména Leimer a Nachtmann…  Ano, patřil mezi ně i Augustin Přeučil, který byl agentem v německých službách.“


XI. FALEŠNÝ PARAŠUTISTA

	Obavy se dostavily dříve, než Přeučil čekal. V lednu 1943 vyhlásila Hitlerova vláda totální mobilizaci. Začátkem února se vzdalo nacistické seskupení, obklíčeně u Stalingradu, a boje na východě se začaly obracet v neprospěch Němců. Z Libye ustoupily nacistické a italské pluky do Tuniska pod údery spojenců. V anglickém rozhlase slyšel, že ustal odpor Japonců na ostrově Quadalcanal v Tichomoří. Věděl o bitvách o konvoje na Atlantiku. A četl o soustavném bombardování Německa.

	Nebyly to radostně vyhlídky, protože natolik byl voják, aby si dokázal vypočítat, jak se karta obrací. Ale byl v pasti a nemohl uniknout. Stále častěji spekuloval nad mapou a vrtěl neklidně hlavou.

	Zamyšleně bloumal po ulicích.

	„Gusto! Ty mě nepoznáváš?“

	„Jak by ne! Max Brantal, desátník – polní pilot… Nazdar, kamaráde! Co děláš?“

	„Pracuju jako úředník v Umělecko-průmyslové škole. A ty?“

	„Maxi, raději o tom nemluvit…“

	„Pojď, zajdeme si na víno. Nedaleko je na Národní třídě v Metru prima restaurace… Vagón. Neznáš? Bude se ti jistě líbit, je malá, ale útulná.“

	Podnik odpovídal názvu. Dlouhá, úzká místnost s nevelkými stolky. Nepříliš světla i lidí. Obojí Přeučilovi vyhovovalo. Nad šálkem náhražkové kávy z bukvic si vzpomněl na anglické hospody.

	„Tak co, stará vojno? Tváříš se tajemně!“

	„Maxi, já ti to povím. Ale docela mezi námi. Já jsem tu jako agent britské služby – Intelligence Service – se zvláštním posláním pro protektorát. Mám toho za sebou hodně: operační pilot ve Francii a v Anglii, potom tři měsíce ve speciálním kursu a seskok padákem… Nemusíš se vůbec bát se mnou sedět, ale nemluv o tom s nikým!“

	„Gusto – vážně? Já vím, že jsi zmizel. Navštívil jsem tvé rodiče v Třebsíně…“

	„Kamaráde, tam už nebydlí. Němci loni v polovině září32 zabrali celou štěchovickou oblast, tedy i naše hospodářství. Otec s matkou se přestěhovali do Měchenic u Davle.“

	Brantal mávl paží.

	„Jistě, to vím, zajel jsem k nim již dříve a tys byl prostě nezvěstný. A najednou se objevíš a taková historie…“

	„Maxi, víš, co je tajná služba? Nebudeme o tom raději hovořit. Vyptáváš se, co dělám, tak jsem ti řekl pravdu. Jako kamarádovi. Měl jsem speciální úkol proniknout do složek gestapa a podávat zprávy. Podařilo se mi to. Proto mám naprostou volnost pohybu, proto mohu být bez zaměstnání. A už o tom nemluvme!“

	Hovořili o společném zájmu – o létání. Přeučil vyprávěl příhody, které slyšel od jiných stíhačů, ale jako hrdina v nich vystupoval on.

	Brantal mu věřil každé slovo.

	„Gusto, zajdeme k nám do školy. Na pořádnou kávu, pravou!“

	V Umělecko-průmyslové škole seděli v Brantalově kanceláři, když vešel usměvavý člověk.

	„To je Míla Hájek, náš zaměstnanec. A zde – Gusta Přeučil, můj kamarád z vojny. A vlastenec. Mílo, vlastenec, jako my! Někdy ti o tom povím…“

	Potřásli si rukama. Hájek netušil, že podal pravici muži, který ho za čas udá. Ale slovo dalo slovo a chodili – všichni tři – často do restaurace Vagón; protože i Přeučil potřeboval čas od času s někým pohovořit. A dozvídal se od nich názory na situaci, které pak hlásil jako náladu obyvatel.

	***

	„Zatraceně, Přeučil! Jak si to ti lumpové představují? Vedou válku proti ženám a dětem! Podívejte se – stovky letadel každou noc rozbíjejí naše města!“

	Fleischer mával důvěrnou zprávou.

	„Přečtěte si to! Tady!“ ukázal prstem:

	‚Anglické bombardéry napadly tři noci za sebou Hamburk – z 24. na 25. července, z 27. na 28. a z 29. na 30. července

	„To je neslýchané! Vždycky kolem sedmi set padesáti letadel!“

	Přeučil musel komisaři udělat dlouhý výklad o systému náletů. Pomlčel však o tvrdých útocích nacistů na Londýn a další anglická města. Fleischer pozorně naslouchal a kladl četně otázky, včetně těch o možnostech obrany.

	„My jim to oplatíme, Přeučil. Co nevidět nasadíme nové tajné zbraně. A obrátíme jejich centra v prach a popel a pak spustíme invazi na britské ostrovy!“

	Přeučil přitakával; už jen doufal.

	„A nyní bych vás pověřil několika úkoly…“ nasadil si opět komisař tvář vojáka, který bojuje proti vnitřnímu nepříteli, jak říkával.

	***

	„Gusto, mám jednu známou a má problémy. Přicházejí za ní z gestapa, potřebovala by poradit – nic víc, než poradit. Co říkáš?“

	„Když poradit, tak mohu odpovědět jedině ano, Maxi!“

	„Dobře. Zítra odpoledne ve tři v kavárně Fénix, ano?“

	„Tomanová,“ představila se mladá dívka, velmi ustaraná.

	Brantal ji vybídl, aby hovořila, se vší důvěrou.

	„Před časem k nám přišel nějaký Gerik.33 Představil se jako parašutista z Anglie. Moje sestra Jarmila měla před válkou známost s četařem Václavem Modrákem, který nyní je v zahraniční armádě na západě. Gerik od něho přinesl pozdrav a dopis. Chtěl na nás potravinové lístky a žádal o ukrytí peněz – korun, zabalených do voskovaného plátna. Poraďte mi, co máme dělat? Bojíme se… A máme podezření, že Gerik pracuje pro gestapo!“

	„To jste také správně uhodli,“ podotkl zasvěceně Přeučil.

	„Proboha! Je to tedy pravda? Pomozte nám nějak. Pokusíme se vám revanšovat, snad budeme mít příležitost k odplatě někdy… nyní nebo po válce…“

	„Děkuji vám, nic nepotřebuji a nechci,“ odmítal šlechetně se tvářící Přeučil. Dívka mu stiskla přes stůl vděčně ruku a měla v očích otazníky.

	„A pokud jde o Gerika, je to velmi jednoduché. Ohlašte vše gestapu. Nemějte výčitky svědomí – pracuje pro ně. Nemusíte mít potom naprosto žádné obavy před nikým a ničím!“

	Napsal dívce telefonní číslo, na které má volat.

	Brantal se upřímně radoval, že mohl prospět lidem v tísni. Přeučil se nadneseně usmíval a sliboval, že se vždycky přičiní, aby pomohl dobrým lidem. Měl na Gerika zlost, protože bral větší odměny, než on.34

	***

	Za několik dní si Přeučila zavolal Fleischer.

	„Podívejte se, dám vám jednu dobrou radu: dejte od parašutistů ruce pryč. Nebo vás přes ně klepneme, tak, že na to nezapomenete! Jak si to vůbec představujete, Přeučil, shazovat naše lidi? S ženskejma to také přeháníte: v Anglii máte manželku, tady v baráku pletky se starší Vídeňačkou. Do Hvozdnice jezdíte za slušnou holkou, která vám naletěla. A ještě běháte za děvkama… Všechno víme! Pamatujte si, já pro vás najdu takovou rachotu, aby vás všechny roupy přešly!“

	A našel. Úkol zněl – vyzkoumat přechody z Moravy na Slovensko. Pokusit se najít spojení u místních obyvatel pod legendou, že je spojenecký letec, který uprchl ze zajateckého tábora. A kdyby se podařilo získat kontakt na partyzánské skupiny, využít toho. Shromáždit všechny dosažitelné informace a pak se vrátit; měl poznávací hesla na všechny velitele německých protipartyzánských brigád.

	Při prvním pokusu o přechod ho chytili slovenšti četníci. Dostal napit kořalky a dobře míněnou radu, aby mazal zpátky, což učinil, protože jeden z nich – zamračený – si pohrával se závěrem karabiny.

	Podruhé upadl do rukou hlídky Hlinkovy gardy. Schytal několik facek a kopanců a skončil ve věznici. Odmítal vypovídat, žádal o spojení s německými úřady. A když ho převzala hlídka SS, dvakrát ho zmlátili, než se dostal k veliteli, kde mohl uplatnit svoje heslo.

	Potřetí prošel. Padl na dobré lidi, kteří uvěřili jeho báchorkám. Ukryli ho přes noc a slíbili, že ho spojí s partyzánskou patrolou.

	Šlapal po úzké stezce, vedoucí kolem vyschlého potoka. Větve ho šlehaly do obličeje. Až se horal prodral hustým mlázím a dvakrát hvízdl. Na malé mýtině byli čtyři muži; tři velmi mladí, čtvrtý vousáč prostředních let. Venkovan vyndal pecen chleba, seděli společně pod stromem a ulamovali si ke krajícům ovčí sýr.

	„Půjdeš s námi a štáb si tě prověří,“ mávl rukou vousáč.

	„Není to u nás tak zlé,“ mínil mladší.

	Za necelou hodinu přišla tříčlenná partyzánská hlídka. Vedla s sebou zajatce. Na první pohled se zdál vysoký a statný, ale jeho zženštilý a už uvadlý obličej napovídal, že je slaboch.

	„Práskač,“ prohodil krátce vysoký chlapík s nádherným chrupem…

	Na pařezu se ocitly dvě náprsní tobolky a legitimace.

	„Jeli autem, dva. Zadrželi jsme je. Druhý se pokusil o útěk a nezastavil na naše volání. Museli jsme střílet, stálo ho to život. Tady tomu nastavil Ferko nohu. Vzali jsme ho s sebou,“ informoval dlouhán.

	Vousáč prohlížel doklady zajatce. Ukázalo se, že má dvě legitimace: jednu občanskou a druhou od štábu Hlinkový gardy – s dodatkem plné moci pro zvláštní úkoly.

	V tobolce měl zajatec adresy ‚podezřelých zločinců‘ a jména s poznámkami ‚upozornění pro poslech moskevského rozhlasu‘ nebo ‚hlášení pro styk s partyzány‘.

	„Je to tvoje písmo?“ otázal se vousatec.

	„Ano, je… ale…“

	„Navíc jsem se neptal! A budeš odpovídat jen na otázky, hezky hbitě a krátce,“ odsekl vousatý.

	„Náš velitel je učitelem. Studovaný člověk,“ šeptl Přeučilovi nejmladší z partyzánů.

	Výslech netrval dlouho. Udavač přiznal všechno, co prozradily jeho poznámky.

	„Tamhle je stará sekera. Můžeš si vykopat hrob!“ řekl mu potom vousatý do očí.

	Zajatec se zhroutil. Přísahal, že chtěl už dlouho pryč od hlinkovců; všechny prý nenávidí a přál si vždy pomáhat odboji.

	„Vezměte mne. Budu vám platný. Mohu do vašich rukou vylákat některého vysokého náčelníka. Udělám všechno, co budete chtít. Budu pro vás dělat vyzvědače…“

	„Kopej!“ poručil vousáč krátce.

	„Nemůžeme s sebou tahat zajatce,“ napověděl mladičký hoch Přeučilovi.

	Roztřesený muž tesal dřevorubeckou sekerou do země. Půda byla tvrdá a plná propletených kořenů. Na pasece se začal rýsovat protáhlý obdélník… a najednou zajatec vyskočil a dal se na útěk. Běžel snad deset nebo patnáct kroků, než ho urostlý chlapík zastřelil rozptýlenou dávkou samopalu.

	„Psovi psovská smrt,“ pronesl a ukázal svoje bílé pravidelně zuby. Vousáč spokojeně přikývl. Přeučil se roztřásl a díval se na mrtvolu.

	„Co je s tebou? Byl to zrádce a udavač!“

	„Tak… Přemýšlím, jak lehce skončil… Letci umírají mnohem, mnohem hůře.…“

	Začal vyprávět a partyzáni poslouchali. O tom, jak letec vyskočí z neovladatelného stroje, houpe se pod kopulí padáku a nacistický pilot ho rozstřílí ve vzduchu. O tom, jak se zraněný kamarád zachránil na gumovém člunu, ale mlha a rozbouřeně moře znemožnily jeho záchranu. O letcích umírajících na strašně popáleniny… Prodával opět hrdinně činy jiných, protože si uvědomoval, že nyní je v jejich víře jeho záchrana.

	Pochodoval se skupinou partyzánů až do sklonku dne. Noc strávil roztřesený zimou pod polovinou tenké pokrývky, o kterou se s ním dělil nejmladší.

	Ráno – na pochodu – zůstal pozadu. Volal, že družstvo hned dohoní, aby na něj počkali. A když poslední zmizel za stezkou, natáhl rychle kalhoty a běžel zpět, zahnul do lesa, kličkoval a pádil. Na zádech a přes obličej se mu řinul pot a měl poškrábaný nos, celý obličej a ruce. Zaslechl za chvíli volání a přidal až do trysku. Snad každá větev ho uhodila. Pod strání změnil směr a začal stoupat do kopce. Věděl, že běží o život. Na vrcholu svahu zastavil a snažil se nelapat po dechu, aby slyšel, zda ho nepronásledují. Bylo ticho. Ale přesto opět změnil směr a utíkal lesem v unaveném poklusu, přišel na pěšinu a dal se po ní dolů – pryč, jen pryč…

	Psovi psí smrt – psovi psí smrt, dunělo mu stále v uších při každém kroku.

	Až se dostal do oblasti malých zelených políček a vinic. Ukryl se před pastevcem. A pak šel řadou ovocných stromů. V úzkém údolí cinkaly zvonce krav. Minul povoz a spěchal rychlým krokem k malému městečku, když narazil na cestu, prašnou venkovskou silnici. A za ni spatřil železnici, dlouhý vlak, a na vagónech nacistické tanky s černými kříži.

	Zastavil před mladičkým vojákem s dětskou tváří pod poškrábanou přílbou. Sundal pušku a zavolal na Přeučila, aby zvedl ruce.

	„Musím ihned mluvit s komandantem,“ řekl německy Přeučil velmi rázně. Vojáček mu připadal jako anděl strážný, když se ohlédl k modravým horám.

	***

	Věřll jsem mu, uvedl Max Brantal při svědecké výpovědi 21. května 1945:

	‚Vyprávěl, že byl shozený jako anglický parašutista s tím, aby naoko dělal pro Němce. Řekl, že proto se hlásil u gestapa, a podařilo se mu tak splnit svěřený úkol. Měl dokonce od gestapa pistoli. Teprve později jsem poznal…‘


XII. PROVOKATÉR V TEREZÍNĚ

	„Dneska se hlaste ve dvacet nula nula. Komisař Fleischer si vás chce vzít s sebou jako poradce,“ oznámil tajemník Bauer.

	„Smím vědět, o co půjde?“

	„Ale… naše rádiová rozvědka rozšifrovala depeši, určenou pro nepřátelskou skupinu. Čeká shoz parašutistů. Komisař si od toho dost slibuje.“

	„Mohu se zeptat, kde to bude?“

	„Mezi Prahou a Plzní… Sám nevím přesně místo… Nač to potřebujete vědět?“ vybuchl najednou podezřívavě tajemník a přimhouřil zlé oči.

	„Promiňte… já nevyzvídám,“ ohradil se Přeučil.

	Němci byli na podzim 1943 nervózní. On vlastně také. Jeho srpnový zážitek s partyzány jej vylekal. Stejně jako vylodění angloamerických jednotek v Itálii a neustálý, nezastavitelný postup spojeneckých armád.

	Musím se převléknout, uvažoval. Na přelomu září a října jsou už noci chladné. A kdo ví, jak dlouho kde budeme tvrdnout.

	Fleischer jel v čele kolony s velícím důstojníkem stíhacího komanda SS. Přeučila nacpali do kamiónu mezi vojáky. Dívali se na něho spatra. Dostal zlost a vytáhl pistoli, vsunul náboj do hlavně a zajistil ji. Ať vidí, že mám také zbraň, utěšoval se a namlouval si, že se trochu diví, a on tak získává respekt. A potom klimbal.

	Probudil se, až když vůz zastavil s prudkým trhnutím. Přiloudal se k Fleischerovi. Komisař právě přijímal hlášení od majora, který řídil kruhové obklíčení místa.

	„Našli jsme připraveně ohně, pane komisaři. Ale nikdo se nepřiblížil. Předpokládal jsem, že vzbouřenci z hnutí odporu sem přijdou za soumraku a zaujmou pozice…“

	„Už nezaujmou. Dostali jsme je totiž, sedí ve vazbě. A tak pány, kteří přiletí, přivítáme my, pane majore!“ trochu povýšeně informoval důstojníka Fleischer.

	Vysoko nad údolím bylo slyšet letoun s hlubokým zvukem motorů.

	Fleischer se podíval na hodinky.

	„Ksakru, to přece nemohou být oni…“

	„Dovolíte, pane komisaři? To je noční stíhačka Junkers osmdesát osm. Dvoumotorový stroj. Poznal jsem ho podle zvuku,“ blýskl se Přeučil.

	„Vidíte, pánové? A důrazně jsem žádal, aby se zdejšímu úseku od setmění naše vzdušně síly vyhýbaly. Ještě nám celou akci pokazí…“zlobil se Fleischer.

	Starou belu rozšifrovala jejích odposlouchávací služba, přemýšlel Přeučil, informaci o výsadku vymlátili asi od někoho ze zatčených; a vrazil ruce hlouběji do kapes.

	Ve 23.12 hodin bylo slyšet temné dunění od severozápadu.

	„Čtyřmotorák, pane komisaři,“ upozornil Přeučil.

	„Souhlasí. Jsou tu o tři minuty dříve. To by se u nás stát nemohlo!“ prohodil Fleischer.

	V noci bez měsíce bylo příliš tma, než aby bylo možně letadlo zahlédnout. Major hvízdl na vojáky – zapálit ohně! Vzplanuly skoro současně. Muži SS nalili na větvičky petrolej, škrtli zápalkou a pole se ozářila v žlutém, chvějícím se světle. Letoun však byl kilometry daleko a zdálo se, že tři planoucí body nezaznamenává. Poddůstojník – bez přílby a s ohrnutým límcem kabátu – stál uprostřed trojúhelníku a vysílal velkou baterkou v morse-značkách písmena K a V.

	„Zatraceně. Ti syčáci si nás ani nevšimnou!“ křikl major.

	„Dovolte, velké bombardéry potřebují nejméně osm kilometrů, aby mohly zatočit v oblouku na směr,“ informoval Přeučil.

	„Už letí!“ volal někdo ve tmě vzadu.

	Letoun se blížil velkou rychlosti.

	„Liberator. čtyři motory, posádka osm až deset mužů, výzbroj deset velkorážných kulometů, rychlost v sedmi tisících metrech čtyři sta padesát kilometrů za hodinu,“ odříkával Přeučil.

	„Nechte si ty kecy!“ zabručel Fleischer.

	Letadlo svištělo ve vzduchu a od trupu se oddělilo rychle za sebou dvanáct padáků; nahoře bliklo zelené, dost tlumeně světélko a čtyřmotorový stroj zmizel.

	„Uhasit ohně! Pozor!“ zařval major.

	Velké bílé kopule dopadaly tiše k zemi. Rozsvítily se desítky ručních lamp a vojáci o překot běželi k padákům, přistávajícím na oraništích.

	„Pane komisaři, zdá se mi, že to jsou všechno kontejnery,“ upozornil Přeučil.

	„Nesejčkujte mi, chlape!“ utrhl se Fleischer.

	K majorovi, který vykročil kupředu, přibíhali poddůstojníci s hlášením. Otočil se a přišel rázným krokem.

	„Pane komisaři, všechno je náklad – ani jeden parašutista!“

	„Ke všem čertům! Čekal jsem lepší úlovek!“ sykl Fleischer.

	„Jaké máte další rozkazy?“

	„Pane majore, vše naložte na nákladní vůz a odvezte k vám. Ráno bych poslal našeho odborníka, aby se při otvírání podíval, zda tam nebude něco, co by nás mohlo zajímat. Děkuji vám. Přeučil – jedeme!“

	Komisař celou cestu zatvrzele mlčel. Ale před Prahou požádal řidiče o zápalku. Přeučil mu ji ochotně podal. Seděl vedle šoféra a tušil něco nepříjemného.

	„Kam vás mám zavézt, pane komisaři?“ tázal se řidič.

	„Do centrály. Já si ty velezrádce, kteří čekali na dnešní přísun z nebe, ještě v noci musím pořádně podat,“ prohlásil Fleischer zlověstně.

	Projížděli Motolem.

	„A vás. Přeučil – vás musím dát zavřít.“

	„Prosím, pane komisaři?“ neskryl konfident úlek v hlase.

	„Zavřeme vás. Do Terezína. Pan kriminální rada Schulze mě o to požádal. Proč, ani nevím. Jde mu o nějaký důležitý dopis a myslí si, že vy jste ten pravý, kdo by mu s tím mohl pomoci. Všechno vám sdělí tajemník Bauer. Ale ještě je čas, dejte si zatím pár dní pohov. Zůstanete v Praze?“

	„Ne, prosím, zajedu k rodičům…“

	„Dobrá. Vyzvedneme si vás tam a potom narukujete se vší parádou do basy…“

	„Co mohu dělat, pane komisaři… Když to musí být…“

	„A… Přeučil?“

	„Prosím, pane komisaři?“

	„Nemyslete na žádné podtrhy. Nepokoušejte se připravovat si nějaké alibi! Já do vás vidím jak do průzračné studny…“

	„Pane komisaři, já…“

	„Ticho! Znáte mě, kdybyste chtěl z našich záležitostí cokoliv shodit, potom shodíme my vás. Varuji vás jednou provždy, Přeučil… Bojíte se, co?… Poznal jsem to na vás!“

	***

	Do Terezína narukoval Přeučil přesně tak, jak mu slíbil komisař Fleischer: se vší parádou. Gestapo ho sebralo 3. listopadu 1943, když pracoval na poli poblíž Davle. Odvezli ho rovnou do Prahy, nesměl se dva dny holit a na cestu dostal obnošeně hadry.

	„Zapalte si ještě cigaretu, pane Přeučil. Poslední… na nějakou dobu. A pak vás nechám odvést. Budete v Malé pevnosti na zvláštním oddělení. Dozorce jsem upozornil, aby s vámi zacházeli slušným způsobem,“ přivítal ho velitel terezínského koncentračního tábora Jöckl.

	„Jakmile získáte požadovaně informace, odvezeme vás zpět,“ prohodil ještě tajemník Bauer.

	A tak vykročil v chladném listopadovém dnu v doprovodu dvou dozorců. Šel přes dvory a přes otrlost, kterou v sobě měl, se zděsil lidí, proměněných zaživa v kostry. Zde má žít, v takovém prostředí, dokud nesplní úkol.

	Vešel do malé, chladné a nepříliš čisté cely. Vstříc se mu podívali tři vyhublí muži v utahaných vězeňských šatech. Zastavil se a kopanec – ne právě silný – mu pomohl dovnitř.

	„Tady tě přejde chuť házet bomby na nevinně ženy a děti,“ křikl dozorce.

	Dveře klaply a zarachotil klíč.

	„Já jsem seržant anglického letectva – Gustav Přeučil. Sestřelili mě nad Německem. Byl jsem v zajateckém táboře u Berlína a utekl jsem. V Praze mě chytili…“

	Vězňové si prohlíželi jeho umazané, potrhaně šaty.

	„Emil Lukeš, brusič diamantů z Rovenska pod Troskami.“

	„Josef Tůma, školní inspektor z Turnova.“

	„Karel Hlaváček, řídící učitel z Liberce.“

	Představili se a nabídli Přeučilovi, aby si omyl špinavé ruce a obličej s opatrně vyrobenou odřeninou. Informovali ho o bídném životě v terezínské pevnosti.

	Přeučil jim vykládal svoje perfektní báchorky, aby se vetřel do důvěry vězňů.

	„Co je nového?“ padla nevyhnutelná otázka.

	„Nedávno, začátkem listopadu, osvobodila ruská armáda Kyjev. Město dobývala i naše československá armáda. Východní fronta jde nezadržitelně kupředu. V Itálii se bojuje o Monte Cassino. Koncem října se vylodili Novozélanďané na Šalamounových ostrovech v Tichomoří. Německo je každou noc cílem velkých náletů…“

	Počáteční opatrnost pomalu roztávala.

	„Podívejte, vezměte si na sebe moje tepláky,“ nabídl Lukeš. „Poslali mi je v balíku z domova.“

	„Jak vám to oplatím?“ podíval se denunciant na své rozedrané kalhoty.

	„Tady jsme si všichni rovni. A jeden pomáháme druhému – to je náš nepsaný zákon!“

	Dny a týdny plynuly. Jeden jako druhý a všechny stejně špatné.

	Až se podařilo Přeučilovi získat hlavní informaci, kvůli které ho gestapo nasadilo do vězení. Nepozorovaně dal německému dozorci smluvené znamení. Za několik minut ho odvedli na předstíraný výslech. U velitele Jöckla napsal při zapáleně cigaretě a nad plným talířem vzkaz:

	‚Dopis generála Ingra pro docenta Krajinu je u jistého Pince v Praze. Pinc má krycí jméno Vrba.‘

	Jöckl ihned telefonoval radovi Schulzemu a pro lístek okamžitě odjela motospojka. Po doručení se v hlavním městě rozvinula velká pátrací akce, která končila zatčením Pince. Ten za Přeučilovo udání zaplatil životem.

	V té době však už měli spoluvězni k Přeučilovi nedůvěru. Holič, který mu sdělil zprávy z bojišť, byl surově ztýrán dozorci. Spoluvězni si také povšimli, že nacisté zacházejí s Přeučilem vcelku slušným způsobem; dlouho to přikládali faktu, že je vlastně zajatec a nikoliv politický vězeň jako oni. Ale podezření se stupňovala a hromadila jako kaménky v mozaice.

	Jeden večer, koncem roku 1943, četl inspektor Tůma v německých novinách Hitlerovu řeč a překládal ji ostatním, kteří nešetřili komentáře.

	„Jen ať ty skopčáky ve Francii vymlátí!“ podotkl hlasitě k jedné pasáži Lukeš.

	Slyšel ho strážný pod oknem. Všichni museli ven a byli biti, až na Přeučila. Školní inspektor Tůma putoval navíc do samovazby.

	Po několika dnech vstoupil do cely gestapák Burian. Uvnitř byli pouze Přeučil s Lukešem.

	„Dojděte mi pro nitě!“ poručil Němec.

	Když se brusič diamantů vracel, zaslechl, jak gestapák s Přeučilem hovoří – česky – velmi přátelsky; tón rozhovoru se však okamžitě změnil.35 Burian rychle odešel a za necelou půlhodinu odvedla falešného letce stráž. Tak definitivně skončilo působení konfidenta Přeučila v Terezíně.

	***

	Nepravý vězeň odjel do Prahy osobním automobilem pražského gestapa. Čekaly na něho jiné úkoly. Epizoda z míst, kde denně umírali lidé, mu nijak neublížila.

	Josef Chalupský, tlumočník na gestapu, uvedl do protokolu:

	„Augustin Přeučil v Terezíně vyzvídal na vězních. Když se vrátil, vypadat velmi dobře…“


XIII. UDAVAČ

	Skláněl se ve svém bytě36 nad rozloženou mapou. Nemohl úzkostí v noci spát. Týden za týdnem poznával, jak nacisté prohrávají na všech frontách.

	„Osmá letecká armáda – 1361 bombardérů a 729 stíhaček – útočila předevčírem na závody pro výrobu syntetických pohonných hmot v severním Německu. V noci na dnešek bombardovalo 2500 letadel Berlín.…“ šeptalo tiše rádio anglické zprávy.

	Invaze v Normandii začala před čtrnácti dny. Spojenci vstoupili do Říma. Padl Sevastopol, rozvíjí se útok na Karelské šíji. Pravda, na Londýn dopadají létající pumy V1, ale pokud to jsou ony zázračně zbraně, o kterých Němci hovoří, tím válku nerozhodnou, to už si uvědomil. S nacistickou třetí říší to jde sice pomalu, ale jistě s kopce…

	Budu muset začít naplno hrát na druhou stranu, uvažoval již poněkolikáté. Ale jak? S kým se spojit? Na koho se obrátit? A současně se k tomu připojuje riziko, že by gestapo přišlo na jeho alibistickou hru. Zachvěl se při pomyšlení, že by měl upadnout do rukou sadistů z Pečkova paláce.

	Zvedl se, uzavřel pečlivé byt a nasedl do svého automobilu. Spolehlivý vůz Praga. Měl povolení k jízdě a dostával pravidelně příděly benzínu.

	„Jak se vám líbí v úřadě?“ přivítal ho Bauer.

	Přeučil byl zařazen v Zaopatřovacím ústavu vojenském ve Veletržním paláci, aby tam odhalil podporování rodinných příslušníků vojáků československé armády v zahraničí. Tří případy už zjistil a oznámil. Rovněž měl pátrat kolem generála Englera, generála Kratochvíla a dalších důstojníků.

	„Snažím se, pane tajemníku.“

	„Dobře. Vždyť tam také – kromě pravidelných odměn od nás – berete plat.37 Ale nejezděte do práce autem, i když ho necháváte stát za rohem. Chcete se propíchnout, Přeučil? Jak si to představujete? Myslíte, že tam nemáme svoje lidi? Víme přece všechno o každém!“

	„Já se polepším, pane tajemníku!“

	„Moc jsem se nasmál, když jsem četl váš slib… Tady je!“

	Přeučil znal text dobře.

	‚Slibuji, že budu Vůdce Velkoněmecké říše Adolfa Hitlera jako ochránce Protektorátu Čechy a Morava poslušen, že budu zájmy Velkoněmecké říše k prospěchu Protektorátu podporovati, nařízení hlavy Protektorátu Čechy a Morava plniti, zákazy zachovávali a své úřední povinnosti svědomitě zastávati.‘

	„Tak tedy jděte zastávat svědomitě svoje úřední povinnosti!“

	Kdo však na něho shodil záležitost s autem? Flenner. Jedině Flenner, důvěrník gestapa ve Veletržním paláci. Čech, pocházející z Rakouska.

	Před čtrnácti lety řekl Přeučil generálu Václavu Englerovi,38 že je nasazen na něho a na plukovníky. Samozřejmě neuvedl, od koho. Musí však začít organizovat svoje alibi lépe.

	Na chodbě Veletržního paláce potkal bývalého rotného Michlíka.

	„Poslyš, potřebuji ti něco povědět…“

	„Tak ven s tím!“

	„Podívej se, mne sem poslalo gestapo – říkám ti to otevřeně. Já totiž pro ně dělám jen na oko. Dávej pozor: špatně to má generál Kratochvil, sledují ho, měl bys mu to nějak vzkázat…“

	Michlík již několik dní věděl od přednosty skupiny, kde pracoval – nadporučíka Adámka – že Přeučil nastoupil do jejich úřadu jako agent gestapa. Pokrčil proto rameny.

	„Ty, věř mi, že jsem dobrý Čech, nikoho neudám. A pamatuj si, co jsem ti sdělil, abys mi to dosvědčil po válce!“

	„To určitě!“ ujistil ho Michlík ironicky.

	***

	V posledních dnech července si Přeučila předvolal Bauer, povýšený na vrchního tajemníka. Uplynul teprve týden od nezdařeného atentátu skupiny německých generálů na Adolfa Hitlera a nacisté byli nesmírně podráždění.

	„Ano, jděte hned dál, už vás netrpělivě čeká. Tady na lístečku máte napsáno, kdo tam je,“ sdělila sekretářka.

	Zaklepal a vešel. Před Bauerovým psacím stolem stál letec v anglické uniformě.

	Přeučil zvedl ruku.

	„Heil Hitler, pane vrchní tajemníku.“

	„My se budeme odněkud znát, co?“ obrátil se k zajatci.

	„Nepamatuji se!“

	„Jen si vzpomeňte, vídali jsme se tolikrát – v Polsku, Francii a Anglii,“ domlouval Přeučil.

	„A co vy tady děláte, když jste byl v Polsku, Francii a Anglii?“ odsekl letec ostře.

	„Vyslýchaný jste vy a nikoliv já,“ šklebil se Přeučil.

	„Tak dost. Znáte ho?“ zasáhl Bauer.

	„Velice dobře, pane vrchní tajemníku!“

	„Povězte, co o něm víte!“

	„Seržant Vilém Bufka39 z tři sta jedenácté československé peruti v Anglii, první pilot bombardovacího letounu typu Wellington…“ začal Přeučil. A vypovídal hned vše, co věděl.40

	Bauer se tvářil spokojeně.

	„To mi stačí. Děkuji vám, pane Přeučile. Můžete jít!“

	Zrádce opět zahajloval a odešel.

	„Je tu dnes ještě jeden český letec z Británie,“ řekla mu sekretářka.

	„Ano? Kdo?“

	‚Petr Uruba, seržant, tři sta jedenáctá československá bombardovací peruť, druhý pilot, zajat dne šestého února roku třiačtyřicet při nouzovém přistání v Normandii,‘ četl na kartotéčním lístku.

	„Ne, toho neznám,“ odpověděl. Mohl to říci. Viléma Bufku uvedl v seznamech, které s ním na gestapu pořizovali po jeho návratu z Anglie. Petra Urubu nejmenoval. A nyní to cítil jako svoji zásluhu.

	Musel na Bauera dlouho čekat. Vrchní tajemník se ho velmi rozsáhle znovu vyptával na různé údaje o československých letcích v Anglii.

	„Zatočíme teď se všemi, kteří nám padli do drápů. Vozíme už první do Prahy, stahujeme je ze zajateckých táborů. Jsou nepřátelé Velkoněmecké říše, jako příslušníky protektorátu je nebudeme považovat za válečně zajatce. Na cestě je už další!“

	‚Poručík František Burda, tři sta desátá stíhací československá peruť, sestřelen dvacátého sedmého února roku třiačtyřicet při cílové operaci Brémy,‘ prozradil kartotéční lístek.

	Tváří v tvář spatřil Přeučil zajatce začátkem srpna.

	Vstoupil v bezvadném obleku a zaklepal stíhači naoko přátelsky na rameno.

	„Pane poručíku, co zde děláte?“

	„Promiňte, já vás neznám!“

	Přeučil nabídl poručíkovi Burdovi cigaretu a snažil se o nenuceně chování.

	„Ale jen si vzpomeňte. Vídali jsme se dosti často. Pamatujete se na Chartres? Byl jsem u vaší letky – já, Štandera, Štička… doopravdy už nevíte?“

	„Nepamatuju se.“

	Já jsem nervózní, uvědomil si Přeučil.

	„Znáte ho?“ vpadl do českého hovoru Bauer.

	„Ano, je to pilot-stíhač František Burda,“ ztotožňoval Přeučil zajatce.

	„A co vy?“ otočil se vrchní tajemník na letce.

	„Odmítám. Tohoto pána jsem nikdy neviděl!“

	„Já vám dokážu…“ začal Přeučil, ale Bauer ho nenechal domluvit. Odvedl ho do vedlejší místnosti a nechal úmyslně otevřeně dveře. Začal se hlasitě vyptávat na zajatce a Přeučil odpovídal.41

	Tu noc si znovu a znovu představoval svoje bývalé druhy, jak jdou po cestě od nouzových baráků do poddůstojnické jídelny a potom do operační místnosti. Viděl je v polních battledressech i bílých leteckých svetrech a teplých botách, s kožíšky přes rameno… Nemohl usnout, vstal a otevřel si láhev německého weinbrandu, který dostal od Vídeňačky Schröderové. Pil a po dlouhém čase si vzpomněl i na svou mladou ženu Muriel… Ráno však necítil se zajatci ani soustrast, ani lítost – vstal opět ke všemu odhodlaný.

	***

	Na Slovensku vypuklo povstání proti nacistům. Všechny složky gestapa vyvíjely horečnou činnost. Na začátku září povolal Přeučila komisař Leimer.

	„Potřebuji od vás maličkost. Nic složitého. Zde je udání od nějakého – počkejte, podívám se – Polívky. V Libni existuje skupina, vedená jistým Petřinou. Nevím ani, co je to zač. Ale v upozornění se praví, že dotyčný se chystá přejít s větším počtem lidí ze své party na Slovensko. Přidat se k povstalcům. Musíte se mezi ně vetřít a zjistit bližší!“

	„Ano. A podrobnosti, pane komisaři?“

	„Jméno putyky, kde se scházejí, vám řekne kolega Pitter a David z české kriminální policie zná i něco bližšího o Petřinovi. Tak se do toho dejte hned dnes večer!“

	„Rozuměl jsem, pane komisaři.“

	„Dobře. Zde máte legitimaci na jméno Kopecký. Je to dobré české jméno, ano? Bude to lepší, než kdybyste tam šel s vaší obvyklou legendou, tady by nemusela zabrat.“

	Za několik dní předal Přeučil hlášení, že se s Petřinou a jeho druhy dobře seznámil. Sděluje, že členové skupiny uprchli z nasazení v Německu, kam byli odvlečeni na práci. A to stačilo. Stejný večer se konfident s hákovým křížem na klopě zúčastnil zatýkání v libeňském hostinci.42

	***

	V polovině září se Přeučil potloukal po křivoklátských lesích, kde se měla údajně pohybovat skupina parašutistů z Anglie. Snažil se vyzvídat u hajných, vyptával se po vesnických výčepech, zapřádal rozhovory na nádražích a ve vagónech místních lokálek. Ani se příliš nesnažil a do lesů se nepouštěl. Vrátil se s nepořízenou; hned však musel odjet za stejnou slídičskou akcí do jižních Čech.

	Narážel opět na stejně neprostupnou zeď mlčení a krčení ramen.

	Na azurově modré obloze denně přelétaly mohutně svazy amerických létajících pevností B-17, kolem kterých kroužily obratně stíhačky typu Mustang. U Soběslavi pozoroval jejich letecký souboj s německými stíhači. Jeden Focke-Wulf se zřítil v plamenech, z druhého pilot po zásahu vyskočil a vznášel se k zemi pod bílou kopuli padáku. Přistál nedaleko, konfident k němu přiběhl s hloučkem zvědavců a díval se, jak si sestřelený stíhač s pobledlou tváří zapaluje chvějící rukou cigaretu.

	Ne, ve vzdušně válce už nemají nejmenší šanci, uvědomoval si. Jen v letecké?, dotírala hned obava, když odjížděl vlakem zpět do Prahy.

	„Nenašel jste žádnou stopu. Nebo jste nechtěl najít, Přeučil?“ hromoval komisař Fleischer.

	„Lidé mlčí, nechtějí mluvit – nevím, říká každý…“

	„Ale my máme pomalu každý den hlášení o dalších seskocích, přece se výsadky nepropadnou do země! Avšak parašutisté jsou vaše štěstí, Přeučil. Původně jsem vás chtěl poslat na Slovensko, operuje tam stíhací pluk, vaši kamarádi z Anglie – měli bychom o nich vědět víc… Potřebujeme vás ale tady. Hlaste se dole u Müllera, sakra práce!“

	Zrádce mrazilo, když si představil, že by měl proniknout na povstalecké území a vyzvídat v blízkosti letců, kteří by ho mohli poznat.

	***

	Inspektor Müller přisunul před Přeučila list papíru s německou hlavičkou Pátrání státní policie – služebna Praha. Pod nápisem bylo devět fotografii vesměs mladších mužů v uniformách československé nebo ruské armády.

	„Jsou to parašutisté, kteří byli shozeni v noci z šestnáctého na sedmnáctého října na naše území. Někteří se pohybuji ve stejnokrojích, jiní se převlékli do civilního oděvu. Vydáte se na Lounsko. Třeba pod záminkou, že sháníte aprovizaci – tak můžete proniknout i na osamělejší statky nebo do mysliven. Použijte vašich dokladů na jméno Kopecký. Nejvíce mi záleží na tomhle a na tom!“

	Müller zabodl prst do dvou snímků.

	Na prvním byl mladý muž v československé uniformě, s příjemným a klidným obličejem. Informace pod fotografii sdělovala: Čech, asi 24 let, 174 cm vysoký, kulatý obličej, tmavé vlasy, tmavé oči, hovoří česky, rusky a maďarsky. Na druhém obrázku byl hezký chlapec v lodičce ruské armády a text informoval: asi 23 let, 164 cm vysoký, oválný obličej, plavé vlasy, modré oči.

	„Jména neznáte, pane inspektore?“

	„Ne. Vždyť je dost, že máme tyhle záběry, nemyslíte?“

	„Mohu si ponechat list s fotografiemi?“

	„Klidně. Ale u sebe ho nenoste. Kdyby jej náhodou u vás našli, bude to váš konec, to je vám asi jasné? Bližší instrukce vám dávat nemusím, všechno už znáte – včetně obvyklého postupu.“

	„Odjedu ještě dnes, pane inspektore!“

	„Prosil bych. A Jistě by vás mělo zajímat, že na vypátrání těchto ruských parašutistů je nemalá odměna. Tři sta tisíc korun!“

	***

	Holič Josef Vitejček byl zatčen gestapem 2. listopadu 1944. Po převozu do Benešova ho čekal tvrdý výslech s brutálním mučením.

	„Přiznejte se! Poslouchal jste nepřátelský rozhlas a rozšiřoval jste poplašně zprávy. Vzpomeňte si! Co jste říkal například o Terezíně?“

	Mlácení pěstmi a provazem doprovázelo psychický nátlak.

	V poledne nacisté odešli na oběd. Vitejček zůstal sám s tlumočníkem do češtiny. Dlouho mlčeli a dívali se chvílemi na sebe. Až tlumočník na benešovském gestapu vstal, pootevřel dveře, vrátil se a rychle zašeptal:

	„Je tu udání psané na stroji a podepsané Josef. Zřejmě jste důvěřoval známému, který vás shodil…“

	Vitejček vzpomněl na Přeučila, který k němu chodil jako zákazník, když navštívil rodiče v Měchenicích, kde měl zatčený holičskou provozovnu. Jen jemu řekl mezi čtyřma očima, jak musí být hrozně v Terezíně – slyšel to z vysílání anglického rozhlasu v české řeči. Tedy právě Přeučil, který sám byl zavřený v Malé pevnosti…

	Odpoledne přestal Josef Vitejček zapírat. Doznal poslech, ne však šíření zpráv zahraničního rozhlasu. Byl odsouzen na dva roky.43

	***

	Setkali se v restauraci Vagón – Miloslav Hájek a Přeučil. Rozhovor zpočátku probíhal pod dojmem posledních událostí: osvobození se blíží, na východním Slovensku fronta postupuje, v Maďarsku také; nacisté povolali všechny muže od 16 do 60 let k Volkssturmu.

	Přeučil byl velmi nervózní.

	„Není to tak jednoduché, Mílo. Němci nyní nasadili do boje první tryskové letouny – turbíny, které jsou velmi rychlé. A raketové střely V dvě bombardují Londýn…“

	„Turbíny mají velkou rychlost, to ano, ale nejsou obratné a při zatáčkách opisují velké oblouky. Vídáme to přece skoro každý den nad Prahou, jak složitě manévrují…“ odporoval Hájek.

	„Ty tomu tak rozumíš!“

	Přeučil začal vychvalovat německou techniku a Hájek odporoval. Debata se změnila v otevřenou roztržku, ostrou na obou stranách.

	„Jsi někdy velmi divný, Gusto. Kde jsi vzal například peníze na auto?“

	„Otec je dostal za přesídlení z Třebsína do Měchenic – dvě stě čtyřicet tisíc korun. Ale co si to vlastně dovoluješ, ty… ty drbane!“

	„A vůbec Gusto, já ti něco povím. Změnil ses od té doby, co jsi zpět z Terezína. Ostatně, přišel jsi odtamtud s dlouhými vlasy a každý ví, že nacisté stříhají vězně dohola… Když to chceš vědět, máš chování jako gestapák!“

	„Já tě vyřídím!“ křikl Přeučil.

	Sáhl do kapsy a vyndal pistoli.

	„Nebudeš první, kdo přijde po drn. Stejně mám už několik křížků za sebou.“44

	Hájek vstal a odcházel.

	„Stejně si to s tebou vyřídím!“ volal za ním Přeučil.

	Miloslav Hájek ihned informoval přítele Brantala.

	„Je prolhaný, Maxi, lstivý a bezcharakterní. Obávám se, že je také nebezpečný!“

	„A co na tebe může vědět. Mílo?“

	„Svěřil jsem se mu kdysi se zatčením a popravou mého příbuzného pro ilegální činnost. S tím, že je to můj švagr Karel Ebr. Nadhodil jsem také, že udržuji určité styky se skupinou hnutí odporu…“45

	„Pane kriminální tajemníku, předvádím podle vašich pokynů zatčené profesora Josefa Hurta, akademického malíře a Bohumila Čadila, hostinského. Oba z Měchenic!“ ohlásil gestapák Hugo Heller svému nadřízenému Steinbarthovi.

	„Tak to jsou ti pánové, co poslouchají zahraniční rozhlas a šíří mezi obyvatelstvem poplašně zprávy? Nepravdivá tvrzení bolševiků a plutokratů?“

	Čadil si uvědomil, že v lokále hovořil profesor Hurt o zahraničním vysílání. A on se přidal – že za bojů o Budapešť hlásil londýnský rozhlas o zastřelení ruských parlamentářů nacisty. Kromě nich dvou byl přítomný jen mladý Přeučil…

	„Nic takového nevím. Žádám o konfrontaci s tím, kdo to tvrdí,“ řekl hostinský pevně.

	„Já ti dám konfrontaci, darebáku! Máme to tady černě na bílém!“ zuřil Steinbarth.

	„Protestuji proti neoprávněnému nařčení!“ připojil se profesor Hurt.

	„Já vám to spočítám oběma. Nebudu trpět žádné drzosti. Koukejte se přiznat po dobrém, nebo vám rozvážeme jazyk a povíte i to, co ani nevíte!“ běsnil Steinbarth.

	Výslech začal s použitím gestapáckých metod.46

	***

	Konfidenta usvědčovaly výpovědi těch, se kterými spolupracoval.

	Bývalý vrchní kriminální tajemník Johann Bauer uvedl 18. ledna 1947 při výslechu:

	„Přeučil byl veden původně v referátu N jako důvěrník pro věci české legie. Po návratu z Terezína mi byl předán k dalšímu použití. Tehdy dostala německá tajná policie hlášení od slicherheitsdienstu, že bývalým českým důstojníkům – respektive jejich rodinným příslušníkům – jsou penzijním ústavem vypláceny podpory. Po mé rozmluvě s kriminálním radou Fuchsem byl Přeučil umístěn ve Veletržním paláci s úkolem vypátrat, zda uvedené hlášení se zakládá na pravdě. Byl však rychle odhalen, takže úkol nemohl splnit…“

	Gestapák Hugo Heller z Benešova pak doznal při výpovědi 4. října 1945:

	„Kriminální tajemník Wilibald Bunge mne seznámil ve svém bytě s Augustinem Přeučilem, kterého pak v opilství označil za svého nejlepšího důvěrníka. Vídával jsem Augustina Přeučila často v Pečkově paláci. Na udání hostinského Čadila a profesora Hurta byl podpis Josef – zjistil jsem, že se jedná o Augustina Přeučila.“


XIV. PŘÍBĚH AMERICKÉHO BOMBARDÉRU

	„Tady máte vaši uniformu, Přeučil. Připevněte si tahle čtyři vyznamenání, ať vypadáte líp. Doufám, že se do ní vejdete? Trochu jste se spravil, vidíte, jak se vám u nás dobře daří. Zavřeme vás na Pankrác. Na dva nebo tři dny. Máme tam americké letce ze sestřeleného bombardéru. Jsou tu jen na přechodné štaci, než je pošleme dál do zajateckého tábora, ale je třeba, abyste z nich něco vytáhl: novinky v technice, přísuny nových sil a tak dále – vždyť to znáte, co potřebujeme vědět.“

	„Ano, pane komisaři.“

	„Jo, tady jsou ještě distinkce, povýšíme vás na důstojníka, ať máte větší respekt. Co je to vlastně za hodnost?“ zajímal se Fleischer.

	„Flying-Officer, jako poručík, pane komisaři.“

	„Dobrá. A zde jsou pásky s nápisem Czechoslovakia, přišijte si je na ramena… Proč jste je vlastně nenosil v Anglii, Přeučil?“

	„Sloužil jsem u britské squadrony, pane komisaři…“

	„Dobrá, dejte se do pořádku… Asi za hodinu vás odveze náš vůz. Legendu, jak jsme vás sundali, si vymyslete sám.“

	„Jistě, pane komisaři.“

	„Přeučil, a dejte si pozor! Ne, abyste to zbodal. Mohl bych se potom rozzlobit!“

	„Buďte bez obav, pane komisaři.“

	„Vezměte si ještě americké cigarety a anglické zápalky, tady. Vidíte, pamatujeme na všechno!“

	„Já vím, pane komisaři.“

	***

	„Hallo, boys!“ rozhlédl se po cele věznice.

	Tři američtí letci u stolku pod zamřížovaným oknem, čtyři pryčny. „Hallo, pilote!“

	Nejvyšší hodnost měl vytáhlý kapitán. Postavil se před něj do nedbalého pozoru.

	„Poručík Tony Bek, Royal Air Force, pane, stíhač!“ představil se smyšleným jménem.

	„O.K., poručíku. Co se ti přihodilo?“

	„Včera jsme dělali doprovod vašemu bombardovacímu svazu. Ve vzdušném souboji s messerschmitty jsem po zásahu do motoru musel nouzově přistát. Mašinu – Tempest – jsem zapálil a hleděl zdrhnout, ale chytili mě.“

	Seznámení s částí posádky Super-Fortresse47 proběhlo podle všech pravidel. Včetně výměny názorů na sestřelení, zacházení a vzpomínek na mateřská letiště. A samozřejmé včetně rozboru válečně situace na frontách. Přeučil hleděl vytěžit každou maličkost, kterou by mohl posloužit svým chlebodárcům.

	Vytáhl cigarety a nabízel je dokola.

	„Jak to, že ti je nechali? Nás obrali o všechno a hned!“

	„Zajali mě vlastně stíhači. Sedal jsem blízko jejich letiště. A to víte, přece jen nějaká protekce je… Ostatně, tady mám ještě jedny německé. Dostal jsem je od nich.“

	Hodil na stůl další, rovněž načatou krabičku.

	„Vcelku byli slušní, řekl jsem jim jen hodnost, jméno a vojenské číslo – víc je nezajímalo. Až dnes ráno mě převezli sem.“

	„Tak ty jsi odtud, chlapče? To máš špatné, být doma a sedět v kriminále. Ale co to máš za nejhořejší knoflík u uniformy? Není přece anglický!“

	„To je takový zvyk u stíhačů. Prostě – solidarita. Já mám knoflík norského přítele. Jeden z mých kamarádů nosí novozélandský, také od kámoše, a oni zase mají československé – jsou na nich dva zkříženě mečíky. Mnoho Angličanů nosí naše knoflíky…“

	Vtíral se do důvěry. A pomalu se dovídal o systému bombardovacích náletů Američanů, kteří – na rozdíl od Angličanů – létali ve dne. Každý nálet měli plánovaný s vedlejšími akcemi. Při velkých náletech obřích pevností hluboko do týlu Německa nejdřív startovali Angličané na dva nebo tři dílčí nálety – třeba torpédonosná letadla na Kiel a lehká Mosquita nad Berlín; za velké podpory stíhačů, protože na německých radarech se nerozpoznalo, kolik je bombardovacích strojů a kolik stíhaček. Nacistická obrana pak rozdělila svoje síly, ale jejich stíhači potkali zase jenom stíhače. A když německým pilotům došel benzín a museli přistát – znovu vyzbrojení, natankování a odstartování lze přesně vypočítat – pak v té chvíli nalétly hlavní svazy amerických obřích pevností na bombardování. Na německé stíhače, kteří odstartovali, čekala už nová sestava spojeneckých stíhaček. A když se bombardéry vracely, třetí stíhací sled chránil jejich ústup.

	„Znal jsem se s jedním vaším letcem, chlapče. Také stíhač a nosil stejnou nášivku na ramenou jako ty – Czechoslovakia. Velice nám bodnul při takové příležitosti, o jaké jsme zrovna mluvili,“ vzpomínal americký kapitán.

	„Jak? Kdy? To jsme u tebe ještě nesloužili… Vyprávěj!“ naléhali na velitele ostatní dva Američané. Přeučil se přidal. A v pankrácké cele se začal rozvíjet jeden z příběhů druhé světové války.

	„Je to více než před rokem. Vraceli jsme se z Německa a nad Holandskem na nás čekaly tři wingy48 stíhačů. Znáte to – právě když překračujeme pobřeží, tak na nás nepřátelské stíhačky nejvíce dorážejí. Nás, bombardérů, letělo přes dvě stě šedesát ve formaci po šestatřiceti. Nádherně počasí, dole takových pět desetin mraků, doprovod stíhačů nad námi, letová hladina něco přes osm tisíc metrů – a potom mi začal vynechávat levý vnitřní motor. Dostal zásah z protiletadlového děla osmaosmdesát milimetrů. Ztrácel jsem rychlost i výšku… Bylo to nějak před druhou hodinou po poledni. Jak víte, kdo zůstane vzadu, je nepříteli napospas…

	Když jsem překračoval pobřeží, motor mi vůbec nešel. Vypnul jsem ho. A pak se objevil stíhací spitfire, letěli nad námi o něco výš, doprovod podle pravidel. Proto mám stíhače rád.“

	„Dovedu si to představit. Ozval se mu ve sluchátkách hlas velitele – podívej, támhle je jeden straggler!49 Vezmi si ho a dotáhni domů!“ vpadl do vyprávění Přeučil.

	„Přibližoval se opatrně z pravé strany. A také bokem, protože stíhačka má na čumáku kanóny a naši střelci s očima na stopkách drží prsty na spoušti… Přilétal a mával křídly. Připlul vzduchem až na pět metrů. Ukázal mi zdvižený palec – jako je to dobrý? Dal jsem palec dolů, že to stojí za hovno. Přikývl, že zůstává. Pamatuji se, že jsem mrkl na hodinky. Byla druhá pryč a přistání jsme měli plánované na patnáct nula nula.

	Spitfire nás podlétl, asi čtyři metry pod mašinou, a díval se, co je s námi. Viděl hezké věci, jak mi později vyprávěl: díru do motoru a prostřílená křídla. Přeplaval pak na druhou stranu do sluníčka, chvíli šel nahoru a zase nás předlétl, kroužil nad námi a dělal osmičky. Letěli jsme pomalu. A potom vysadil druhý motor. Byli jsme tou dobou asi sto čtyřicet mil od břehů Anglie ve výšce přibližně tři tisíce pět set metrů.“

	Kapitán se zadíval na zamřížované okno.

	„Ztrácel jsem samozřejmě výšku, o rychlosti nemluvím, stále víc. A protože bylo jasné, že ten mládenec s námi zůstane, dal jsem rozkaz k odlehčování ve snaze mašinu stůj co stůj dotáhnout domů. Posádka začala vyhazovat sedačky, střelivo, odmontovala věže, kulomety… vyházeli jsme všechno možné, co jen šlo. Ale ve výšce dvou tisíc metrů mi vysadil třetí motor a šli jsme rychle dolů, asi třicet mil od pobřeží.“

	Přerušil na okamžik vyprávění a přimhouřil oči.

	„Podařilo se mi sednout na břicho. Moře bylo klidné, málo zvlněné. Kluci vyhodili gumový člun, vylezli jsme nouzovými otvory na křídlo a z něj docela suchý do loďky, málokdo se namočil. Tak jsme se usadili všech osm a mašina za chvíli zvedla ocas a zajela pod vodu. Připravili jsme si vesla, plachtu, raketovou pistoli. A snažili jsme se dát do provozu nouzový vysílač – kafemlejnek na točení klikou – pro SOS. Strach jsme ani neměli, věděli jsme, že záchranná služba už bude v plně permanenci, viditelnost byla dobrá a jistě nás najdou motorové čluny nebo hydroplán.

	Spitfire nad námi kroužil ve výšce. Zamávali jsme mu a mysleli, že odletí, ale on nic. Teprve později mi pověděl, že ho fixovali*/50 a musel proto čekat.“

	Přeučil opět zasvěceně vstoupil do řeči.

	„To zmáčkl D knoflík. U nás je to jinak, vy máte radiotelegrafistu, ale my pouze čtyři knoflíky. A je pro cvičně lety, jinak se nepoužívá, pouze nad Anglií. B je operační – pro nás stíhače, všichni se můžeme dorozumět. C knoflík je pro vyšší velitele, třeba pro komandanty wingů, aby se mohli dohadovat o akcích nahoře a s pozemními stanicemi… Tady můžeme být na poslechu, ale nesmíme do toho mluvit. A na D knoflík se přechází, když je nebezpečí – jakékoliv. Prostě pouze pro akutní případy. Když přejdeme na D knoflík, veškerá záchranná služba, ať ve vzduchu, nebo na vodě či na zemi, nás začne zaměřovat. Stačí také hluk motoru nebo zazpívat. A on zřejmě stiskl knoflík D, když jste přistávali.“

	„Právě tak. Zmáčkl D knoflík, když mi zůstal jen jeden motor. Ale ze základny na něm chtěli, aby zůstal, až chytíme vodu. A tak kroužil a ze země ho fixovali, jenže jemu už docházel benzín.“

	„No jo. Vy máte paliva na šestnáct hodin letu. Ale stíhač i s přídavnými nádržemi má šťávy maximálně na dvě a tři čtvrti hodiny. A když má jeden nebo dva souboje a otevře plyn, tak to je, jako když konví vylévá…“ vnucoval znovu Přeučil svoje zkušenosti.

	Kapitán se nedal v nejmenším vyrušit z klidu.

	„Říkali mu – počkejte, ještě chvíli, aby bylo přesné zaměření. Tak jim rádiem sdělil, že má paliva jen sedm galónů a musí se rychle vracet. Dali mu kurs, byl stále na příjmu, nám zamával na rozloučenou křídly a v momentu byl na pobřeží. Vedli ho na nejbližší letiště. Ptali se – vidíš ránvej? Vidím! V pořádku, přistaň! Sedal právě na naší mateřské základně. Jenomže když byl sedmdesát metrů nad zemí a začal podrovnávat, tak mu mašina vyplivla a přistál bez motoru.“

	„Sedm galónů, to je sedm minut a pak to končí. Ale když se vyzná, tak už to nic není…“ prodal se opět Přeučil a letci zdvořile přikývli.

	„Z rozjezdové dráhy ho museli odtáhnout traktorem, někteří z našich, opozdilci, ještě přistávali. Ohlásil se, odvedli ho ke zpravodajskému důstojníkovi, jako vždycky a všude. Řekl mu číslo naší mašiny, nastalo vyptávání, proto také celou tu jeho historku tak dobře znám, slyšel jsem ji dvakrát – od něho a od našeho zpravodajce. Tak je ujistil, že jsme určitě dobrý. Pak mu dali najíst v naší jídelně – tvrdil potom, že to byl americký blaf, vepřová s jablky – a šel se odhlásit na kontrolu a tankovat.

	Nás zatím vylovil Walrus!51 Přijel přesně na fix, tedy místo zaměření, dívali jsme se, jak si to k nám sype jako kachna. Naložili nás a vezli domů. Přistáváme a jdeme kolem spitfiru pod kontrolní věží a kluci z mé posádky křičí: to je on! Rychle jsme pro něj poslali, aby na nás počkal. Chytili ho, právě když lezl do mašiny, že už poletí k svým.

	Přihnali jsme se k němu a můj bombometčík na něj volal: svlékni si kalhoty! Co blbnete, divil se. Tadyhle navigátor ti musí políbit zadek, protože celou dobu v gumovém člunu prohlašoval, že to udělá, když tě někdy potká! No legrace byla. Co tady vlastně děláš, ptal jsem se. A tak mi teprve vysvětlil, jak mu došel benzin. A pak, že musí letět.

	To tedy ne, my na to. Odtáhli jsme ho zpátky do jídelny k našemu plukovníkovi. A ten také – nikam nepůjdeš, přivlekl jsi zpátky naše chlapce… Zavolali jsme jeho šéfa a pozvali ho také. Přiletěl brzy, byli od nás jen osmdesát kilometrů a zůstali až do příštího dne.

	Už jsem se zmínil, že mám rád stíhače. Rozbitý bombardér je vždycky nejlacinější kořistí Němců, mají na ně spadeno. A proto pomohla přítomnost stíhače. Neopustil nás. Šarvátky kolem byly. A možná že nás i jeho nepřítel pozoroval. Kdybychom byli sami, napadli nás. Ale když se kolem producírovala jedna jediná stíhačka – mohli si říkat: jde o léčku, ve slunci je jich schovávaných dalších dvanáct…“

	Kapitán si zapálil cigaretu.

	„Nevěděl jsem, jak se mu odvděčit. Chtěl jsem mu dát alespoň nějaký suvenýr. Nakonec jsem mu věnoval svá stříbrná pilotní křídla…“

	„Dobře vám to dopadlo,“ přikyvoval Přeučil.

	„Už jste se někdy vykoupal?“ otázal se ho americký seržant – střelec.

	„Ne. Nemusel jsem ani skákat. Měl jsem vlastně vždycky štěstí, až teď mě opustilo.“

	„Já jsem se jednou šplouchal tři dny. V Tichomoří,“ podotkl poručík – navigátor.

	„Tam jsou ve vodě žraloci, co,“ zeptal se střelec.

	„To jsou. Proto dovedu ocenit, co to je správné zaměření, i když toho kluka stálo poslední kapky benzínu… to je u mne potom kámoš,“ pochvaloval poručík.

	„A jméno toho našeho letce znáte?“ obrátil se Přeučil na kapitána.

	„Joe… Sakra, už nevím. Ale začínalo od N… – new, jako něco nového. Měl hodnost poručíka.“

	Přeučil pocítil zklamání, ale začal rychle vyzvídat dál.

	„Slyšel jsem, že používáte také obranné Fortressy proti stíhačům?“

	„To je novinka. Když letíme hodně daleko a nestačí akční rádius stíhačů, létají s námi – jsou samý kanón a kulomet, mají velkou zásobu střeliva a nenesou žádné bomby…“

	Přeučil se snažil vyždímat každou maličkost.

	***

	Třetí den večer dal nenápadně smluvené znamení dozorci, když jim přinášel večeři. Následující jitro ho odvedli; ani nebyl čas na rozloučení.

	Zanedlouho seděl s důstojníky německého letectva a vyzrazoval každý detail, s kterým se seznámil.

	***

	Stříbrná pilotní křídla kapitána amerického bombardéru – odznak, který dostává každý U.S.pilot při jmenování výkonným letcem – si stíhač Josef Novotný přivezl po válce do vlasti.


XV. V OBKLÍČENÍ STRACHU

	„Sabotáže! Jedna sabotáž za druhou a po nikom ani stopa!“ mlátil zlostně do stolu komisař Fleischer.

	Hnutí odporu v Praze rostlo: na Václavském náměstí rozmetala domácky vyrobená puma výkladní skříň s nacistickými letáky; v centru města přibývalo protiněmeckých nápisů; na libeňském ostrově hořely cisterny s naftou a v kotlích lokomotiv explodovaly stále další bomby. K dovršení všeho dostal komisař hlášení, že před hodinou se prostřílel z restaurace U Rozvařilů muž, kterého tam přišlo gestapo zatknout.

	V druhé polovině ledna se fronta nezadržitelně blížila: obklíčená Budapešť, svobodná Varšava a Košice. Německá města se hroutila v troskách pod pumovými útoky spojeneckého letectva.

	„Ale ještě není konec, Přeučil! Rozhodnutí teprve přijde: vůdce už brzy nasadí tajně zbraně a válka vezme rychlý obrat. A pak se vypořádáme se vší sebrankou, která zvedá hlavu!“

	„Ano, pane komisaři,“ přitakal Přeučil.

	Stál na vratkých nohou. Večer poslouchal zahraniční rozhlas. Děsil se nad zprávami, jak ve Francii soudí kolaboranty s nacistickými okupanty. Nezmohl se na nic jiného, než otevřít láhev a opít se.

	„Znal jste nějakého Lonka, Přeučil? Jaroslav Lonek, stíhací pilot?“

	„Znal – to lze těžko říct, pane komisaři. Znal, ale vlastně jen od vidění. Setkal jsem se s ním ještě před válkou, když narukoval na vojenské cvičení. Tuším, že byl letecký konstruktér, myslím u Bati v Otrokovicích… Vzpomínám si ještě, že jsem ho zahlédl v bronowickém táboře, ano, ale v Polsku jsem se jen otočil, jak víte…“

	„No prosím. Mám tu sdělení, že přišel o hlavu. Včera ho popravili v Drážďanech. Jo, Přeučil, to byl velký případ: dělali s ním piloti Selucký, Vycpálek, Hůla – pamatujete se přece na ně? Zorganizovali velkou špionážní síť, převážně z dalších letců…52 Ale to jste tu vlastně ještě nebyl. Lonek to tedy odnesl jako poslední. Hm, já vám to říkám jen proto, abyste si byl jistý, že na každého nepřítele dojde a že každý nepřítel říše je i vaším nepřítelem…“

	„Já jsem váš oddaný spolupracovník, pane komisaři…“

	„Právě proto jsem poslal zrovna pro vás. Jde o zvláštní poslání. Odjedete hned zítra do Sudet. Cestovní příkaz vám předá moje sekretářka. A teď dávejte pozor: v Ústi nad Labem53 v hotelu Falk…“

	***

	Seděl u malého stolku s mramorovou deskou, na které ležely jeho hnědé koženě rukavice, přeložené křížem. Předstíral, že čte německé noviny, ale jejich obsah nevnímal. Co to po něm Fleischer chce? V náprsní kapse ho přímo tížila silná zapečetěná obálka, kterou má předat; podívat se do ní neodvážil, ale zdálo se mu – když přehýbal okraje – že je plná bankovek, a rozměr tomu také odpovídal.

	Jedenáct hodin pryč. Zavolal na fešnou číšnici v dirndlu a objednal si druhou kávu; mají tady stejnou náhražkovou bryndu, jaké u nás říkáme bukvice… Kde ten chlap běhá? Díval se velkým oknem na náměstí, pokryté bílým popraškem sněhu, a bylo mu chladno, v lokále nebylo příliš vytopeno.

	„Promiňte, je u vás volno?“

	Muž, který před ním stál, měl velmi dobře ušitý tmavě hnědý oblek, člověk středních let, trochu prošedivělé vlasy, nakrátko ostříhané. Hovořil německy velmi zřetelně, bez stopy dialektu. V ruce držel časopis Adler.

	„Prosím, přijměte místo.“

	Přeučil smetl rukavice ze stolu; už nemusely sloužit jako poznávací znamení.

	„Mohu vám nabídnout? Jsou to rakouské Memphis,“ otevřel neznámý pouzdro s cigaretami, s důrazem na název.

	„Děkuji, jsou jistě lepší než moje Jonny,“ odpověděl Přeučil.

	Spojovací hesla souhlasila, vzal noviny a přeložil je na klíně; nenápadně do nich vsunul obálku a dal je zpět na stolek.

	„Schnaps!“ poručil cizinec servírce, když Přeučil platil; zcela netečně pozoroval poloprázdnou místnost.

	„Auf Wiedersehen!“ odpověděl roztržitě.

	Přeučil odcházel, v ruce časopis Adler. Cítil v něm pod prsty nevelký, tenoučký sešitek v tuhém obalu. Přešel náměstí, v zádech cítil upřený pohled, zahnul vpravo do ulice a v prvním průjezdu vyndal z časopisu obálku; měla přelepenou klopu, přepsanou na dvou místech švabachem.

	Na nádraží se připravoval k odjezdu vojenský vlak: na plošinách za lokomotivou a za posledním železničním vozem čtyřčata protiletadlových kulometů a rychlopalně kanóny ráže 37 mm. Vyndal legitimaci gestapa a výpravčí ho odvedl za důstojníkem velícím transportu; podařilo se mu domluvit, že si může sednout ve vagónu pro šarže v uličce před některým kupé.

	„Máte štěstí, za chvíli jedou přímo na Prahu. Normální vlaky mají dnes všechny značně zpoždění…“svěřil mu mladý železničář, silně napadající na levou nohu.

	Nádražní rozhlas odříkal chraplavé hlášení o bombardovacích svazech nepřátelských letounů, přelétávajících v oblasti Drážďan.

	Vlak se dal do pohybu. Schoulil se na nouzovém sedátku. Pozoroval zamrzlé Labe a zasněžené kopce nad řekou. Byl mrazivý jasný den a slunce jiskřilo na vzdálených vrcholcích. Vagón byl vyhřátý, sundal si zimník a v monotónním klepání podvozků na koleje začal brzy dřímat…

	Probudil ho rachot výstřelů a pronikavý hvizd parní píšťaly z lokomotivy. Vyskočil, ale hned ho odstrčil prostovlasý důstojník, který otevřel okno.

	„Nálet! Tady jsou!“

	Podél vlaku se přehnaly dvě dvojice letounů s bílou hvězdou na trupu.

	„Thunderboldy. Čtyři kanóny ráže dvacet milimetrů, rychlost něco přes šest set padesát kilometrů za hodinu,“ utrousil Přeučil; rád předváděl své znalosti. Typ stíhačky byl sice zařazený až v roce 1943, ale údaje znal jak z britského rozhlasu, tak německých odborných časopisů.

	„Vy se v tom vyznáte, pane…“

	„Jistě, pane majore. Já jsem také od letectva. Jsou to kotláři – tím chci říct, že se vydali na lov lokomotiv…“

	Dvě dvojice stíhaček už zmizely z dohledu. Vlak uháněl dál, až v prudké palbě protiletadlových zbraní začal prudce brzdit, než zastavil s prudkým trhnutím.

	„Ven! Všichni ven!“ řval rozčilený podplukovník s rudým obličejem.

	Přeučil seskočil ze schůdků, sklouzl po železničním náspu, přeběhl silnici a padl do příkopu. Zapraskal pod ním ledový příkrov a na prsou ucítil studenou vodu… Zvedl hlavu, když utichl řev leteckých motorů a palba. Lokomotiva byla zahalená v tmavých oblacích dýmu a šedé páry.

	Vojáci vyskakovali z vlaku a rozbíhali se po polích, z vagónů bylo slyšet volání o pomoc.

	„Znovu nalétávají zezadu!“

	Dva Thunderboldy letěly nad přímkou kolejí. Mohou tak dobře mířit, uvědomil si Přeučil. Z poslední plošiny jim šlehaly vstříc výstřely, do oblohy se šplhaly korálky barevných projektilů a z křídel letounů tryskaly ohnivé plamínky. Na sněhovém poprašku se přehnaly dva tmavé stíny.

	„Prošili vlak po celé délce,“ řekl mladý důstojník. „Podívejte – v některých vagónech hoří…“

	„V pásech mají náboje střídavě průrazný, explozivní, zápalný a svítivý,“ předváděl se opět Přeučil.

	Klečel v příkopu, kabát na prsou mokrý a zablácený, voda se mu prosákla i do pulovru a košile. Od vlaku se nesl nářek raněných a volání po sanitě…

	***

	Dostal se domů až v noci; promrzlý, utahaný a zcela bez nálady. Vyndával ze zamazaného saka věci, mezi nimi i tenkou umáčenou obálku obdélníkového tvaru. Klopa nahoře byla takřka rozlepená. Opatrně ji otevřel a vyndal švýcarský pas. Zalistoval v něm a zatajil se mu dech: z fotografie se na něj díval Fleischer! Vyjasnilo se mu – proto obálka naditá penězi, proto komisař poslal do Falku právě jeho. Nešlo o žádnou služební záležitost, prostě nějaký dobrý kumpán mu obstaral načerno falešný pas a nechal si zaplatit. Já blbec jsem mohl zařvat pro soukromý kšeft pana komisaře a ještě mě málem odpráskli kotláři, zavrtěl hlavou. Ježíšmarjá, to je konec, povzdechl si. Olízl klopu obálky, opatrně srovnal přepsaná písmena a zatížil ji popelníkem…

	Co dělat, proboha? Vzpomněl si, jak uletělo z Letňan německé Arado. Ano, byl to pilot Jiří Matička a s ním nějaký mechanik… už vím, Josef Kužela. Chtěli zdrhnout na Slovensko při povstání.54 Zúčastnil se tehdy na letňanském letišti vyšetřování. Arada startují při přeletu bombardovacích svazů, ovšem není dost německých pilotů, a proto některá zůstávají stát na ploše. Na moje průkazy bych se tam mohl dostat a uletět! Tři roky už nebyl ve vzduchu, ovšem cvičné Arado by přece zvládl! Uletět? Ale kam? Jedině do neutrálního státu – a to znamená buď Švýcarsko nebo Švédsko.

	„Volovina! Oba státy jsou příliš daleko, v nádržích nebude tolik benzínu – ne, Gusto, to nemůže vyjít,“ zabručel a sáhl po láhvi s koňakem.

	***

	Fleischer otáčel špinavou obálkou po stole, upřeně civěl na Švabachem přepsanou klopu a škubalo mu v koutku úst.

	„Máte nápady, Přeučil, lézt do vlaku, který veze wehrmacht a má připojené plošinové vozy s protiletadlovými zbraněmi,“ řekl otráveně. „Můžete jít!“ dodal.

	Konfident sahal po klice, když ho zastavil chladný hlas.

	„Přeučil! Na výlet do Ústí zapomenout. A nemluvit o Falku s nikým, ani tady ne!“

	„Rozkaz, pane komisaři… Ale dovolte, ještě mám jednu záležitost, už posledně jsem vás chtěl upozornit, neměl jste však čas…“

	„Ven s tím,“ projevil Fleischer shovívavý zájem.

	„O novoročních svátcích jsem byl u rodičů. Lidé tam v okolí hovoří o vyklizeném prostoru, kde je výcvikový tábor SS. Prý, že se v roklích u Štěchovic – nedaleko přehrady – hloubí nějaké podzemní chodby55 a v noci tam přijíždějí nákladní auta…“

	„Podívejte, Přeučil, v oblasti – která je tam vysídlená – mají cvičiště SS. V Hradišťku je důstojnická škola, to vám mohu prozradit. Ale co si v jejich prostoru dělají, to je jejich věc a nám do toho vůbec nic není. Tím pádem ani vám. A lidem raději naznačte, ať drží hubu a starají se o sebe,“ poradil suše Fleischer a vstal na znamení, že končí rozhovor.

	Přeučil spěchal dlouhou chodbou, když narazil na Schröderovou.

	„Gusti, ty mě poslední dobou zanedbáváš. Pojď, něco jsem pro tebe sehnala,“ vtáhla ho do své kanceláře.

	„Kam jsem to jen mohla strčit?“ prohledávala zásuvku psacího stolu.

	Stál za Vídeňačkou a přes její rameno četl zatýkací rozkaz:

	„… zadržet čtyři mladé muže, kteří se skrývají v osamělé chatě nad Vranskou přehradou. Přístup…“

	„Tady! Pervitin,56 Gusti,“ podávala mu malou krabičku.

	Poděkoval, slíbil návštěvu a kvapně se rozloučil.

	„Baba zatracená!“ ulevil si venku. Ale přihrála dvě věci najednou: tabletky a tip na alibi. Zkusím to – okolí přece není hlídané, má se obklíčit až těsně před zátahem, jak stálo v příkazu. Kdo tam může být? Parašutisté? Stíhaní členové některé ilegální skupiny? Podle popisu věděl dobře, o kterou chatu se jedná, znal se dokonce s jejím majitelem. Trčela nad jezerem přehrady jako orlí hnízdo, špatně přístupná po úzké pěšině ve skalách, od Měchenic vzdálená slabé tři kilometry…

	Blížil se ke srubu po poledni. Kouř z komína potvrzoval, že uvnitř někdo je. Zavrtěl hlavou nad neopatrností, není pak divu, že je někdo prásknul. Přiblížil se k verandě – nic. S pravou rukou v kapse a na pažbě odjištěné pistole si levicí otevřel dveře. V malé místnosti bylo ne horko, ale vedro. Na jedné straně dvě dvojité palandy a na nich se v pokrývkách rýsovala čtyři těla.

	„Hej, pánové!“ uhodil levou pěstí do stolu.

	Z kójí vyhlédly čtyři hlavy mladých chlapců.

	„Kdo jste?“ – „Co tu hledáte?“ – „Kde jste se tu vzal?“

	„Kdo jsem, na tom nezáleží. Já se také neptám, kdo jste vy. Ale sháním právě vás. Musíte zmizet, jde po vás gestapo. Do večera ať jste pryč!“

	Z palandy vylezl vytáhlý mladík, zrzek v kostkované košili a trenýrkách.

	„Děkujeme vám, pane… Já jsem Hary. Víte, my jsme z jedné třídy a utekli jsme ze školy. Měli jsme jet dělat zákopy někam na Moravu. To jsou kamarádi: Gary, Lary a Bary. Chatu nám půjčil strýček…“

	Z pelechů kývaly tři rozevláté kštice, kaštanová, černá a blond.

	„A kam máme jít?“ tázal se Gary.

	„Vypadněte někam co nejdřív, troubové!“ křikl Přeučil a vyběhl ven. Já idiot, spílal si, honím si alibi a padnu na čtyři pitomé kluky…

	„Ne, nevezmeme vás s sebou v případě odsunu!“ řekl komisař Fleischer velmi rozhodně.

	„Ale přece jste mi slíbil…“

	„Ovšem, slíbil, ale situace se změnila, Přeučil. Založili jsme werwolf – tajnou organizaci, která bude působit v týlu nepřítele, až bude třeba. Hnutí potřebuje spolehlivé lidi, na které se může obrátit. Vy jste jedním z nich. Proto musíte zůstat!“

	Zatočila se mu hlava. Spoléhal, že odjede včas při evakuaci pražského gestapa. Proto se také hleděl v posledních týdnech zavděčit a udával kde koho i ze svého nejbližšího okolí.

	„Vám se přece nemůže nic stát, Přeučil. Pamatujete, jak jsem vás nechal sebrat před lidmi na poli? A seděl jste v Terezíně, to máte k dobru, už tenkrát jsme se o vás starali. Hlavu vzhůru, Přeučil!“

	Šel domů pěšky. Kalendář na stěně ukazoval datum 4. dubna a zahraniční rozhlas oznámil pád Bratislavy. Díval se do zrcadla na ztrhaný obličej a ruce se mu viditelně třásly. Co když se po válce vrátí některé z jeho obětí, letci si jistě vzpomenou, jak utekl z Anglie…

	Druhý den oznámil na pražském gestapu, že je nemocný.

	Za týden sbalil nejnutnější věci a opustil byt.

	Skrýval se u své milé ve Hvozdnici.

	„Schovávám se před Němci. Nemohu se ti s ničím svěřovat. Všechno ti vysvětlím, docela všechno – až bude po válce,“ ujišťoval děvče.

	Nevycházel ven a celé hodiny poslouchal rádio: padlo Brno, bojovalo se v ulicích Berlína, Norimberka a Lipska. Až vypuklo povstání v Praze. V noci – aby ho nikdo nespatřil – odešel hledat úkryt u rodičů.

	***

	Den odplaty se neúprosně blížil. Hleděl vstříc příštím dnům zcela bez naděje: bál se hodiny účtování a svírala ho nemilosrdná obruč strachu.


EPILOG

	První upozornění na zrádce přišlo dne 9. května 1945. V 18 hodin sdělil kriminálnímu asistentovi Simsovi na Policejním ředitelství Praha telefonicky advokát dr. Drábek:

	„Je třeba, aby byl zajištěn Augustin Přeučil z Měchenic u Davle, asi třiceti až pětatřicetiletý, a to pro politickou podvratnou činnost proti Čechům. Odcizil v Anglii letadlo, se kterým přistál v Belgii. Na základě jeho pozdější činnosti pro gestapo padlo mnoho vlastenců do rukou nacistů. Bližší informace mohou podat…“

	Policejní ředitelství Praha vydalo již 10. května oběžníky pro všechny četnické stanice v Čechách. Text uvedl přesný popis a data a sděloval dále:

	‚Augustin Přeučil, kolaborant, pátrání. V případě dopadení budiž dodán zdejšímu úřadu k dalšímu řízení. Není vyloučeno, že je vybaven falešnými doklady.‘

	Konfidenta zatkli četník Kopar a dva příslušníci Revoluční gardy – Nedoma a Němeček – dne 19. května 1945 v Měchenicích a odvezli do Prahy.

	„To je omyl, pánové. Všechno se vysvětlí,“ řekl jim.

	***

	Náčelník Hlavní správy obranného zpravodajství při MNO major B. Reicin píše dne 30. května 1945 na divizní polní soud v Praze na Hradčanech:

	‚Žádám o zavedení trestního pokračování proti bývalým příslušníkům čs. armády v Anglii:

	1. Přeučil Augustin (letec), který dlouhou dobu pracoval ve službách gestapa. Předal Němcům letadlo, za což dostal 100 000 korun.

	2. Čurda Karel, který prozradil anglické parašutisty a dostal pět miliónů korun.

	3. Gerik Viliam, který taktéž dostal vysokou odměnu za spolupráci s gestapem.

	Protokoly i průvodní materiál zasílám přiloženě.‘

	Následuje spis Čs. polní prokuratury, adresovaný čs. polnímu soudu 1. divize a datovaný 1. června 1945:

	‚Žádáme o vyšetření četaře Augustina Přeučila ve smyslu paragrafů 137, a to 

	a) pro podezření ze zločinu zběhnutí – bez povolení opustil útvar v Anglii a zůstal od něho vzdálený až do svého zadržení 

	b) pro zločin vojenské zrady – spáchaný tím, že odcizil anglické letadlo a vstoupil potom do služeb gestapa.‘

	V té době Přeučil jako vyšetřovaný ve vazbě polního soudu na Pohořelci stále ještě kličkoval. Snažil se nalhat, že neměl v úmyslu uletět z Anglie – po polském pilotovi nestřílel, zabloudil v mlze, selhal mu kompas…

	A pak nasadil další verzi: jednal z pověření britské tajně služby, aby se vetřel do důvěry gestapa a předával do Anglie informace o činnosti nacistů; věděl přece o vysílací stanici s krycím jménem Crystal v Ostravě, která náležela právě anglické rozvědce…

	Ale důkazy proti němu se hromadily. Den za dnem, týden po týdnu a měsíc po měsíci přibývalo výpovědí, které jasně usvědčovaly celou činnost zrádce.

	Až veřejný žalobce a Mimořádný lidový soud v Praze podávají návrh na trestní řízení proti Augustinu Přeučilovi – ve vazbě – za zločiny, které spáchal v létech 1939 až 1945, tedy v době zvýšeného ohroženi republiky; v Čechách, Polsku, Francii, Anglii.

	Z vyšetřovaného se stal obžalovaný. Poznal, že definitivně prohrál. S roztěkaným pohledem se nepodíval nikomu zpříma do očí a nejčastěji klopil zrak k zemi. Hroutil se pod tíhou dalších a dalších důkazů, neměl co uvést na obhajobu.

	***

	Hlavní líčení proti Augustinu Přeučilovi probíhalo před Mimořádným lidovým soudem v Praze – oddělení III. dne 14. dubna 1947.

	Obžalovaný potvrdil, že prakticky nebyl bojovým pilotem:

	„Ve Francii jsem konal pouze pozorovací lety… V Anglii jsem se zúčastnil jen několika bojů, jinak jsem byl v opravnách jako zalétávací pilot a nakonec výpomocný učitel létání…“

	Mimořádný soud uznal po hlavním líčení, že je obžalovaný vinen: podporoval nacistické hnutí; dopustil se za války vojenské zrady; způsobil škodu vojenské moci republiky a jejím spojencům; za okolností zvláště nebezpečných vyzradil skutečnosti, jež měly zůstat utajeny; ve službách nacistů udal obyvatele belgického pohraničí a řadu českých vlastenců.

	Soud vzal za prokázaný – na základě výpovědi svědků a doznání obžalovaného – následující skutkový děj:57

	‚Obžalovaný se stal v roce 1939 konfidentem gestapa a byl dopraven do Polska ke zjištění důležitých skutečností o naší zahraniční armádě, pod krycím jménem Gustav.

	Ve Francii a Anglii neuspokojoval výkonem služby u letectva a měl být postaven před válečný soud pro neukázněnost (nízký let).

	Využil podle pokynů nepřátelské špionáže příležitosti, kdy startoval jako výpomocný učitel létání s polským letcem, střílel po něm ostrými náboji, a když se druhý pilot vzdálil, letěl přímo na evropskou pevninu. Nový stroj Hurricane II. s děly v křídlech vydal Němcům – čímž se tito dozvěděli podrobnosti o nejmodernějším typu stíhačky – a dostal za to 100 000 korun. Prozradil Belgičany, kteří mu poskytli civilní oděv a úkryt a zavinil jejich zatčení.

	Nacistům vyzradil důležité skutečnosti, týkající se anglického letectva a tajné informace o anglické armádě, československé armádě a vojenských objektech… Dále vyzradil všechny údaje o odchodu čs. letců, jejich pobytu v polských, francouzských a anglických střediscích naší armády i informace o činnosti jednotlivců.

	V Praze se stal agentem gestapa a byl mj. nasazen do Zaopatřovacího ústavu vojenského. Byl dále dán do Terezína, aby udal spoluvězně a podařilo se mu usvědčit řadu osob. Vyzrazením, že dopis generála Ingra má občan Pinc, zavinil smrt jmenovaného.

	Udal dále B. Čadila a prof. Hurta pro rozšiřování zpráv Německu nepřátelských; z jmenovaných prof. Hurt zemřel v koncentračním táboře. Svou konfidentskou činností způsobil uvěznění několika osob v Libni, které chtěly na Slovensko k partyzánům; zúčastnil se jejich zatýkání. Udavačskou činnost vyvíjel z důvodů získání odměn.

	Přítomní v soudní síni povstali, když předseda soudu četl rozsudek.

	„Jménem republiky!

	Mimořádný lidový soud v Praze uznal po provedeném hlavním líčení dne 14. dubna 1947 takto právem…“

	Text rozsudku konstatuje:

	‚Obžalovaný Augustin Přeučil, narozený 3. července 1914, t. č. v soudní vazbě, jest vinen z obžaloby, čímž spáchal zločiny podle paragrafu 1, paragrafu 6 odstavec 1, 2, zákona 50/23 Sb. 3/1, 11 a dekretu presidenta republiky z 19. června 1945 číslo 16 Sb. a odsuzuje se za to podle poslední sazby paragrafu jedna téhož dekretu k trestu smrti provazem!‘58

	V závěru soudního líčení předseda zdůraznil:

	„Soud došel k přesvědčení, že by obžalovaný vždy a všude pracoval ve prospěch zla, proto považoval soud trest smrti za nejmenší ochranu všeho dobra a krásna na světě. Proto také nepovažuje tento trest ve smyslu paragrafu dvacet devět retribučního zákona za nepřiměřeně přísný. Naopak, kdyby takový člověk zůstal naživu a podařilo se mu spojit se po čase se zlem, k čemuž má sklony, považoval by se potom soud za spoluviníka.“

	***

	Čas zrádce se naplnil týž den, kdy se konalo hlavní líčení.

	Úřední záznam o tom suše konstatuje:

	‚V trestní věci proti Augustinu Přeučilovi byl vykonán rozsudek smrti v 9.50 hod. večer dne 14. IV. 1947 na nádvoří pankrácké věznice v přítomnosti v protokolu u hlavního přelíčení uvedených osob a mistra popravčího.‘

	 


Autorská poznámka:

	Příběh jedné ze záporných postav našeho odboje proti nacistickým okupantům v druhé světové válce je podaný s využitím veškerých dosažitelných podkladů: vyšetřovacích spisů, protokolů ze soudního přelíčení, materiálů inspektorátu čs. letectva ve Velké Británii a vzpomínek pamětníků.

	Všechna jména jsou autentická.

	Hodnosti v textu odpovídají době, ve které se děj odehrával.

	Zvláštní dík patří plukovníku v. v. Josefu Novotnému a plukovníku v. v. Vladimíru Cupákovi za konzultace, týkající se života našich letců v Polsku, Francii a Anglii, odborných leteckých záležitostí i terminologie.
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	Naši piloti ve Francii v roce 1940 – před odletem do Anglie. A. Přeučil čtvrtý zleva
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	Zpráva deníku Práce z 15. května 1947 se snímkem A. Přeučila v den soudu, uveřejněná na str. 3
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	Letoun Hurricane II se čtyřmi kanóny v křídlech
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	Přibližný náčrt úletu A. Přeučila od anglických břehů do Belgie
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	Kmenový list seržanta Přeučila
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	Letoun typu Lysander, které R.A.F. používala při vysazování členů hnutí odporu na území okupované Francie
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	Tajný spis Inspektorátu čs. letectva ve Velké Británii o přistání A. Přeučila na nepřátelském území
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	Hlášení, které odeslal inspektor čs. letectva brigádní generál Janoušek na londýnské MNO
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	Pilot Alois Šiška, kapitán sestřeleného bombardéru Welington v německém zajetí – jeden z letců, které A. Přeučil identifikoval
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	Stíhač Albín Nasswetter, sestřelený při leteckém souboji nad kanálem La Manche. Zemřel na následky těžkých popálenin
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	Letoun typu Tempest, o kterém vypráví stíhač Josef Novotný
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	Letoun záchranné námořní služby R.A.F. navádí rychlý člun ke gumovým dinghy se sestřelenými piloty
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	Hlášení od 1. squadrony R.A.F. o sestřelu stíhače Nasswettera
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	Stanovisko prokurátora k žádosti obžalovaného o propuštění
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	Článek deníku Svobodné slovo z 15. května 1947, str. 2
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Notes

		[←1]

	 I.F.F. Identification Friend or Foe – zařízení, které umožnilo na radarové obrazovce rozlišit vlastní letouny od nepřátelských v slangu letců nazývané Canary (kanárek). U přísně utajovaného přístroje byla explozivní nálož, která při nárazu (havárie, nouzové nebo i tvrdé přistání) vybuchla a aparát zničila.
 





	[←2]

	 Johann Bauer, někdejší vrchní tajemník gestapa v Praze, vypovídal 18. ledna 1947 na oblastní úřadovně SNB v Praze: „Přeučil byl v roce 1939 poslán komisařem Fleischerem, aby zjistil cestu, kudy prchají čeští důstojníci a vojáci za hranice. Měl vypátrat také, jaké osoby, případně úřady jim poskytují pomoc a další informace…“





	[←3]

	 Tlumočník na pražském gestapu Chalupský k dokumentu ve výpovědi poznamenává: „Lístek byl psaný česky, překládal jsem ho do němčiny a byla v něm řeč o vlcích a psech.“





	[←4]

	 Špión, který zprostředkoval další spojení.





	[←5]

	 Přímořské městečko, kde byl soustřeďovací prostor čs. vojsk ve Francii.
 





	[←6]

	 Přímořské městečko, kde byl soustřeďovací prostor čs. vojsk ve Francii.
 





	[←7]

	 O.T.U. – Operational Training Unit, operační výcviková jednotka, poslední pilotní kurs pro nové letce.





	[←8]

	 Nebyl tedy nikdy u bojové squadrony.





	[←9]

	 A. Přeučil k tomu vypovídal: „V Anglii mi německá špionáž vytýkala, že pro ně málo dělám, a když se nepolepším, budu vydán britské tajně službě jako vyzvědač.“
 





	[←10]

	 Slangový výraz letců pro přísně utajovaný I. F. F přístroj.





	[←11]

	 Gumový člun





	[←12]

	 Jednotka, dodávající nová nebo opravená letadla bojovým letkám.





	[←13]

	 Znamení hanby.





	[←14]

	 Zrádce parašutista, rotný Karel Čurda, po zatčení k tomu vypovídal: „Přeučil se mi svěřil, že na letišti měl jen staré školní letadlo. Novou stíhačku získal pomoci polského důstojníka. Na start prý šel značně nervózní. Poláka, s nímž letěl, pak ostřeloval ve vzduchu.“
 





	[←15]

	 Nezvěstný, předpokládaně zabit.





	[←16]

	 kapitán SS





	[←17]

	 Adlerangriff, letecká předehra invaze do Anglie. Začala 13. srpna 1940 úderem vzdušných flotil proti přístavům a letištím v jižní Anglii. Během dvou měsíců podniklo nacistické letectvo 98 velkých útoků. V posledních fázích se nacisté zaměřili na systematické ničení Londýna. Orlí útok končil fiaskem 31. října 1940. Německá luftwaffe ztratila 1773 letadel, zatímco Angličané 915 strojů; jejich piloti však – na rozdíl od útočníka – měli možnost záchrany na vlastním území.





	[←18]

	 Potvrzuje Winston Churchill ve svých pamětech.





	[←19]

	 Nacistická bezpečnostní služba, zkr. SD.





	[←20]

	 Německá armádní špionáž a kontrarozvědka.





	[←21]

	 SBF – Sabotage-Fatlschirmläger, vedoucím byl komisař Oskar Fleischer.
 





	[←22]

	 podplukovník
 





	[←23]

	 Anglicky Escape-Line: spojení pro útěk.





	[←24]

	 major
 





	[←25]

	 eskadra





	[←26]

	 Soudní výpověď strážmistra L. Němce.





	[←27]

	 Čj.G.RS.NR. 23/41, podepsán šéf tajně bezpečnostní služby – v zastoupeni Wert, Adjutant BNR. 54 661/41.





	[←28]

	 Obergruppenführer
 





	[←29]

	 Nynější Francouzská třída. Podle svědecké výpovědi K. Čurdy se navštěvovali.
 





	[←30]

	 /Za vyzrazení parašutistické skupiny.





	[←31]

	 Podle soudního protokolu citoval seržantu Sichrovskému Přeučilův výrok: „Pro plutokraty pracovat nebudu a hlásím se do služeb Němců!“





	[←32]

	 14. IX. 1942
 





	[←33]

	 Jeden z parašutistů, kteří zradili: Viliam Gerik (nar. 1920)
 





	[←34]

	 Viliam Gerik, který mezitím přijal jméno Vilém Gertík, se ke konci protektorátu snažil najít cestu k domácímu odboji, aby se tak zachránil a „očistil“ po válce ze spolupráce s gestapem. Zřejmé netušil, že Přeučil, jeho bývalý kamarád z Velké Británie, je agentem gestapa. Řekl mu bláhově o svém úmyslu a co mohl čekat jiného než udání? Přeučil to oznámil své vrchnosti a Gerik-Gertík byl poslán do koncentračního tábora v Dachau, kde zůstal až do roku 1945. Zrádce zradil zrádce. Gerik-Gertík byl zatčen a v roce 1947 popraven za zradu stejně jako další zrádce Karel Carda – Karl Jerkot.





	[←35]

	 Podle soudní svědecké výpovědi Emila Lukeše.





	[←36]

	 4. května 1945 vypovídala na pražském policejním ředitelství do protokolu Jaroslava Vančurová: „Dne 12. dubna letošního roku jsem byla propuštěna z káznice v Aichachu v Bavorsku. Když jsem 15. dubna přijela do Prahy, v mém bytě v Praze XIX, Čechova 15, jsem zjistila podle vizitky, že tam bydlí Augustin Přeučil… Lidé mi řekli, že před několika dny odjel…“
 





	[←37]

	 1800 korun měsíčně.





	[←38]

	 Podle svědecké výpovědi po válce.





	[←39]

	 Sestřelen nad Brémami 22. června 1941.





	[←40]

	 „Vylíčil dosti přesně celou mou činnost až do doby, kdy jsem upadl do zajetí… Ošklivostí se mi zvedal žaludek. Sotva jsem se držel na nohou. Byl jsem poražen. Dokumenty i zradou…“ poznamenává ve své knize „Bombardér T 2990 se odmlčel“ Vilém Bufka.
 





	[←41]

	 „Líčil velmi přesně místa mého pobytu v Polsku a Francii. Já jsem později vše odmítal,“ uvedl štábní kapitán František Burda po válce do soudního protokolu.





	[←42]

	 Potvrzují Jiří Pitter a Boh. David v protokolárních výpovědích.





	[←43]

	 Uvedl ve svědeckém protokolu.





	[←44]

	 Podle svědecké výpovědi Miloslava Hájka.





	[←45]

	 Miloslav Hájek byl 13. prosince 1944 zatčen, uvězněn na Pankráci a vyslýchán gestapem, potom vězněn v Terezině až do května 1945.





	[←46]

	 Profesor Hurl zemřel 15. dubna 1945 v Malé pevnosti, Bohumil Čadil byl v Terezině do 7. května 1945.





	[←47]

	 Tzv. létající pevnost, čtyřmotorový těžký bombardér.





	[←48]

	 3 x 36 letounů





	[←49]

	 Anglicky: tulák, opozdilec, v letecké hantýrce stíhačů označení pro letoun, který zůstává pozadu.





	[←50]

	 zaměřovali





	[←51]

	 Anglicky mrož; starší obojživelné pomalejší dvoumotorové letadlo s tříčlennou osádkou.





	[←52]

	 Gestapo při likvidaci zmíněně odbojové skupiny zatklo přes 200 osob: před soudem stálo 135 vlastenců, nacistická justice jich odsoudila 58 k smrti a dalších 22 zahynulo v koncentračních táborech.





	[←53]

	 Tehdy Aussig an der Elbe.





	[←54]

	 11. října 1944 Arado havarovalo po selhání výškoměru na Moravě. J. Kužela zahynul v troskách, J. Matička přežil.





	[←55]

	 V dubnu 1945 postříleli SS na silnici k Třebsínu na 100 ruských a 50 francouzských zajatců, kteří pracovali na výkopu štol.





	[←56]

	 Povzbuzující prostředek na bázi drogy; dostávali ho němečtí parašutisté
 





	[←57]

	 Podle soudního protokolu.





	[←58]

	 Podle protokolu byl vynesen výrok o vině jednomyslně a výrok o trestu rovněž jednomyslně.
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